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Окна машины запотели от их дыхания. Светало, воздух полнился весенними запахами — самое время опустить стекла, наслаждаться ароматами и целоваться, но Кэсси слишком нравилось сидеть с Адамом в запертой машине. Ей не хотелось открывать помутневшие окна, которые худо-бедно отгораживали их от окружающего мира. Они уже опаздывали, но здесь, в этом облаке, ей было все равно.

— Надо идти,— выдохнула она.

— Еще пять минут. Без тебя не начнут.

«Да уж,— подумала Кэсси,— я же лидер. А свидание лидера с бойфрендом — вполне себе весомая причина опоздать».

Бойфренд. Он, похоже, крепко засел у нее в сердце. Кэсси любовалась бордовыми и рыжими бликами солнца в спутанных волосах Адама и голубыми искрами в его глазах. Он наклонился и сладко поцеловал Кэсси в шею, прямо под ушком.

— Ну ладно,— сказала она,— еще три минуты.

Их первый поцелуй изменил для Кэсси все. Губы Адама были словно соглашение, словно договор, и все тело Кэсси отозвалось на них. Она понимала — это любовь. Чувству следовало бы притупиться со временем, поцелуям — стать чем-то привычным и обыденным, но пока ничего подобного не произошло.

Машина стояла возле старого маяка. Пора было наконец оторваться друг от друга и поехать на встречу, но это казалось решительно невозможным. Наоборот, Адам все сильнее сжимал объятия и целовал ее все более жадно.

Однако опоздать на собрание Круга, где она впервые должна была выступить в качестве лидера, было бы некрасиво.

— Ну правда, надо идти,— она слегка отодвинула Адама.

Он глубоко вдохнул и выдохнул, стараясь успокоиться.

— Знаю.

Он неохотно выпустил Кэсси из объятий и позволил ей привести себя в порядок, а потом, сделав еще несколько глубоких вдохов-выдохов и пригладив волосы, следом за ней вышел из машины.

Бредя по лугу по колено в траве, Кэсси не могла оторвать глаз от старого маяка. Время уже наложило свой отпечаток на его грубоватую красоту. Мелани говорила, что построили его в 1700-х. То, что маяк стар — очень стар,— бросалось в глаза.

Само сооружение было построено из серого невзрачного кирпича, а к башне лепился деревянный домишко смотрителя. Он был построен для его жены и детей, чтобы те всегда были вместе с отцом и мужем. Если верить Мелани, семьи смотрителей жили в лачуге до тех самых пор, пока в начале 1900-х маяк окончательно не перестали использовать. Некоторое время поговорили о том, чтобы сделать тут музей, но потом здание просто забросили.

Адам улыбнулся героине, и у нее перехватило дыхание. Распахнув дверь домика, она вошла внутрь рука об руку с любимым и ощутила, как переключилось на них внимание Круга. Все взгляды сфокусировались на ней так резко, что, казалось, можно было услышать свист от их перемещения в воздухе. Они с Адамом заставили себя ждать, и все вокруг прекрасно знали причину опоздания. Кэсси по очереди заглянула во все лица, подмечая, кто как реагирует на появление влюбленной парочки.

В глазах у Мелани вместо привычного спокойствия плескалось нетерпение, Лорел застенчиво хихикала, Дебора, сидящая на краешке деревянной скамейки в углу, казалось, готова отпустить пару смачных комментариев, но ее опередили Крис и Даг Хендерсоны, которые до этого перекидывались теннисным мячиком. «Не прошло и полгода!» — хором сказали близнецы.

Сидевший на полу Ник посмотрел на нее с такой болью во взгляде, что Кэсси отвернулась.

— Адам,— лениво вставила свои пять копеек Фэй,— у тебя блеск для губ размазался.

Всех накрыл приступ гомерического хохота, а Адам пошел пятнами. Диана опустила глаза, обижаясь за парочку, а может, и за себя. Златовласка вроде бы не возражала против того, что Адам теперь с Кэсси, но всему же есть предел.

— Призываю Круг к порядку,— Диана взяла себя в руки.— Сядьте все, пожалуйста.— Диана говорила так, как будто смешки уже смолкли, хотя все по-прежнему хихикали.— Первый вопрос повестки дня: что мы будем делать с Инструментами Мастера?

Смех сразу стих. Инструменты Мастера — серебряная диадема, серебряный браслет и кожаная подвязка — принадлежали первому шабашу Черного Джона. Сотни лет они считались утраченными, а потом Кэсси вычислила, что они спрятаны в камине на кухне ее бабушки. С помощью Инструментов Круг одолел Черного Джона, и теперь настало время определить их дальнейшую судьбу.

— Это верно,— Кэсси вышла в центр комнаты и встала рядом с Дианой.— У нас теперь есть реальная сила. Нам нужно...

А что, собственно, им нужно? Кэсси повернулась к Диане, зеленые глаза и блестящие волосы которой сияли даже в неверном свете фонаря. Если кто-то и знал, что Кругу надо делать дальше, так это Диана.

— Думаю, нужно в первую очередь лишить Инструменты силы,— отрезала Диана своим чистым красивым голосом.— Так, чтобы никто не мог их использовать.

Всех так потрясло это предложение, что на целую минуту в комнате воцарилось молчание. Потом Фэй не выдержала:

— Хорош издеваться! Вы с Адамом полжизни потратили на то, чтобы найти их!

— Знаю. Мы их нашли, мы их использовали против Черного Джона, и хватит. Нам не нужно слишком много силы. И никому другому — тоже.

Кэсси удивилась не меньше Фэй. Диана, которую она знала, просто не могла сказать такие слова. Адам, казалось, тоже был удивлен, но смолчал — первыми высказываются лидеры, это железное правило.

Кэсси чувствовала, как на нее обратились внимательные взгляды. Теперь во главе Круга стоял триумвират, а это значило, что ее власть равна власти Дианы и Фэй. С одной стороны, ей хотелось с умом использовать свою силу, а с другой — не хотелось перечить Диане.

— Почему ты передумала?

Диана скрестила руки на груди:

— Людям свойственно менять свое мнение, Кэсси.

— Ну,— Фэй сверкнула на Диану своими медовыми глазами,— я вообще не согласна. Не использовать Инструменты — глупо. Нужно хотя бы с ними поэкспериментировать. Правда, Кэсси? — Ее усмешка не предвещала ничего хорошего.

— Угу,— пробормотала Кэсси. С одной стороны, она впервые в жизни была согласна с Фэй. Не хотелось бы идти на конфронтацию, но как можно вот так взять и просто уничтожить Инструменты? Вдруг Черный Джон вернется, а у них не будет единственного средства защиты? Ох, лучше бы Диана обсудила это с ней заранее.

— Можно попросить тетю Констанс помочь нам избавиться от них,— предложила Диана.— Если, конечно, мы решим это сделать.

Тетя Констанс приходилась Мелани двоюродной бабушкой и помогала Кругу, чем могла. После того как прошлой зимой она много ворожила, чтобы выходить мать Кэсси, старушка стала гораздо охотнее делиться древними секретами.

— Скорее всего, тетя Констанс знает подходящее заклинание. А раз Черного Джона больше нет, я уверена, она согласится с тем, что Инструментам пора на покой.

Кэсси поняла, что Диана не отступится от своего решения. Как, впрочем, и Фэй, лицо которой уже сводила знакомая всем гримаска ярости.

— Надо проголосовать,— резко сказал Ник. Он так редко брал слово на собраниях, что это застало Кэсси врасплох.

— А Ник прав,— сказала Мелани.— Дело серьезное, и решение должны принимать все.

Диана кивнула:

— Согласна.

Фэй драматическим жестом простерла руку с алыми ногтями и сказала:

— Ну голосуйте,— словно заранее была уверена в успехе.

Мелани, которая всегда проводила голосования, вышла на середину комнаты.

— Все, кто за то, чтобы уничтожить Инструменты, поднимите руки.

Сначала руку подняла Диана, за ней — сама Мелани, за ней — Лорел. После долгой паузы к ним присоединился Ник, потом — Адам.

— Кэсси глазам не верила. Адам соглашался с Дианой, хотя она точно знала, что он охотно поэкспериментировал бы с Инструментами.

—Все, кто за то, чтобы сохранить Инструменты,— поднимите руки!

— Погодите! — опомнилась Кэсси. Она задумалась и не подняла руку, чтобы встать на сторону Дианы.

Фэй рассмеялась:

— Кто не успел, тот опоздал! Голос против Дианы — голос за меня.

— А вот и нет,— Кэсси сама не верила, что говорит это.— Я проголосовала за себя.

Она мельком взглянула на Адама. Тот смотрел на нее с гордостью.

— Я предлагаю третий путь. Мы сохраним Инструменты на случай, если Черный Джон вернется, но трогать их пока не будем.

— В таком случае,— встряла Фэй,— я с удовольствием стану их хранительницей.

— Ну уж нет,— запротестовал Адам.

Кэсси осадила их жестом.

— Я не закончила. Каждый лидер будет хранить одну реликвию, и тогда их можно использовать только с общего согласия.

Несколько мгновений все обдумывали сказанное.

Кэсси знала, что идея хороша. Правда, героиня понятия не имела, как подобное пришло ей в голову. Начиная говорить, она не знала, что конкретно предложит.

Диана заговорила первой:

— А это разумный компромисс. Мелани, надо переголосовать.

— Я тоже так считаю,— галантно согласился Ник.

Мелани пожала плечами.

— Хорошо. Кто за идею Кэсси — поднимите руки.

«За» проголосовали все, кроме Деборы, Сюзан и Фэй.

— Решено,— подытожила Мелани.

Фей даже бровью не повела, но по лицу ее пробежала черная тень. Сюзан вскочила со стула:

— Ну наконец-то. Помираю, есть хочу. Перекусим где-нибудь?

— Да, пошли тако[1] пожуем,— согласился Шон.

Обсуждая будущий поход к тете Констанс, ребята один за другим вставали со своих мест и собирали вещи. Диана задула свечи и погасила лампы, лишь Фэй не двинулась с места.

— Ты! — сказала она наконец.

Кэсси инстинктивно отшатнулась от Фэй, хоть та и стояла на другом конце комнаты.

— Ты не слишком-то собой гордись,— черногривая приблизилась, и в нос Кэсси ударил тяжелый аромат духов, от которых у нее закружилась голова.— Может, ты и выиграла битву, но... ну ты в курсе.

Когда Фэй угрожала, Кэсси по-прежнему начинала паниковать. Неважно, кто из них сильнее; важно лишь то, что Фэй — целеустремленная социопатка, не знающая, что такое совесть. И это очень, очень опасно.

— Мы на одной стороне,— прошелестела Кэсси.— Мы хотим одного и того же.

Фэй сузила свои медовые глаза:

— Сомневаюсь, дорогая.

Это прозвучало как угроза, а Кэсси знала, что Фэй никогда не угрожает впустую.
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За весь обратный путь Кэсси с Адамом не перекинулись и парой слов. Она была потрясена словами Фэй, а он чувствовал это и молча сжимал ее руку. Кэсси включила радио и терзала колесико, пока не нашла песню по душе. Она не помнила названия, но мелодия навевала ностальгию, оживляя в памяти времена, когда жизнь казалось проще. Она жила в Нью-Салеме всего год, а казалось, прошла вечность. Вместо того чтобы любоваться весенней ночью за окном, Кэсси закрыла глаза, позволив музыке увлечь себя в то золотое время, когда можно было позволить себе быть обычной девушкой. Не ведьмой.

Потом Кэсси приоткрыла глаза, чтобы взглянуть на Адама.

Он был красив. В бледном лунном свете его волосы отливали темно-рыжим, а глаза были темными, словно ночное небо. Как мог этот юноша любить ее и только ее? Прежняя Кэсси никогда бы в это не поверила.

Она взглянула на свое отражение в боковом зеркале. Раньше она была совсем обычной: среднего роста, средней внешности, с обычными шатенистыми волосами. А теперь на лице выделялись бездонные серые глаза. Но всего важнее было то, как расцвела в ней Сила. Сейчас Кэсси верила в себя как никогда.

Когда они доехали до дома номер двенадцать, последнего дома на мысу, Кэсси вспомнила, как в первый раз она испугалась этой полупросевшей крыши, этих старых стен. К добру ли то, что она так привыкла к этому дому, да и ко всем старым домам Вороньей Слободки? Все, что раньше казалось ей странным, теперь стало частью ее жизни.

Адам заглушил двигатель и устремил на Кэсси горящий взгляд.

— Забей. Плюнь на нее.

— На кого?

— Да на Фэй. Не принимай близко к сердцу бред про то, что ты выиграла битву, а она выиграет войну. Она же всегда всем угрожает. Если бы кто-нибудь сделал куклу — Фэй, она бы обязательно выла мерзким голосом: «Ты выиграла бииииитву, а я выиграю войнуууу!»

Кэсси невольно расхохоталась.

Адам, явно довольный, что рассмешил любимую, взял ее руки в свои.

— Ты клево сообразила с Инструментами. Как додумалась?

— Не знаю. Странно получилось. Оно само пришло из ниоткуда.

— Не ниоткуда, а отсюда,— Адам прижал руку к ее сердцу.— Потому тебя и выбрали лидером. Кэсси, ты особенная. Просто привыкни к этому.

Никогда еще Кэсси так не радовалась, что Адам на ее стороне. Конечно, сначала он согласился с Дианой, но в конце концов поддержал ее, Кэсси, и только это имело значение. Она потянулась, чтобы поцеловать любимые губы — уж это ей никогда не приедалось. Адам принял этот прощальный поцелуй слишком близко к сердцу и решительным движением отстегнул ремень безопасности.

— Не сейчас, милый. Свет в доме горит, а значит, на нас может смотреть мама.

Адам сделал глаза котика из «Шрека».

— Любовь моя, однажды тебе станет все равно, что думают окружающие.

Она последний раз поцеловала его в щеку и побежала в дом, боясь передумать.

Мама сидела за массивным столом из красного дерева. Комнату заливал мягкий желтый свет; Кэсси не уставала благодарить покойного деда, сделавшего в доме такое чудесное освещение. Золотистые стены поблекли и потеряли бы половину своего шарма, окажись они под безжалостными лучами современных галогеновых ламп.

Мама подняла голову и улыбнулась. Видимо, она все же не наблюдала за ними из окна.

— А я и не ждала тебя так рано. Ты мне поможешь?

На столе валялись скрученные полоски разноцветной бумаги.

— Что это у тебя?

— Это цветочки. Украшение для весеннего фестиваля. Вызвалась их делать, сама не знаю почему. Теперь вот, смотри, конца и края этому не видно.

После маминой долгой болезни, после бесконечных целебных отваров и притирок от тети Констанс, было приятно видеть маму, окунувшуюся с головой в такую непосильную работу, как изготовление бумажных цветочков. А еще лучше было то, что она потихоньку вливалась в жизнь городка. Кэсси хотелось, чтобы мама чувствовала себя здесь как дома, чтобы у нее появились друзья, особенно теперь, когда бабушки не стало.

— С чего начинать? — Кэсси подсела за стол и принялась мастерить нарциссы из желтой и зеленой бумаги. Монотонно повторяя одни и те же действия, она вдруг подумала: а ведь должен же быть магический способ сделать все это гораздо быстрее. Впрочем, такое счастье, что мама опять рядом! На радостях героиня готова была делать эти несчастные цветы хоть всю ночь.

— Ну а как у нас с Адамом? — лукаво поинтересовалась мама.

Кэсси почувствовала, что краснеет.

— Ничего, нормально.

— А друзья твои как?

— Тоже неплохо.



***





Мама отложила цветочек из серебристой бумаги и заглянула Кэсси в лицо.

— Ты знаешь, я так тобой горжусь! Ты так быстро оправилась от...

— От потрясения?

— Да, от потрясения,— мама попыталась улыбнуться.

Кэсси колебалась лишь мгновение, но это не ускользнуло от материнского ока.

— Что-то ведь не так. Что случилось?

У Кэсси засосало под ложечкой. Вообще-то она наслаждалась тихим вечером и не хотела ничего менять, но мама, казалось, впервые за все время настроилась на откровенный разговор. Наверно, с этого разговора в их отношениях с мамой начнется новый этап. Должно быть, это они и празднуют сегодня. Вот для чего все это бумажное великолепие.

Кэсси глубоко вздохнула и посмотрела матери в глаза:

— Я думала об отце,— сказала она.

Маму словно ударили. На лице ее заиграли желваки, и, чтобы успокоиться, она сделала большой глоток чая. Чашка в ее руках дрожала, и опечаленная героиня немедленно пожалела о том, что подняла эту тему. Однако, когда мама отставила кружку, казалось, она уже справилась с потрясением. Ну или притворилась, что справилась.

— С радостью расскажу тебе все, что знаю,— ее голос звучал мягко и терпеливо.— Спрашивай.

Кэсси мигом расслабилась; только сейчас она поняла, как долго и мучительно сдерживала рвущиеся наружу вопросы.

— Я знаю, что он — в смысле Черный Джон — был плохим. Но он — часть меня, та часть, которую мне обязательно надо понять. Есть ли что-то, что мне необходимо о нем знать?

Ну вот она и сказала это.

Мама скомкала очередной бумажный цветочек.

— Ты абсолютно права,— обронила она, не ответив при этом на вопрос и не посмотрев на дочь.

А та, наоборот, долго не могла оторвать от матери глаз и лишь усилием воли перевела взгляд на серебристый бутон в маминых руках.

— Бумагу стали делать слишком тонкой. Форму не держит.— Мама, казалось, совсем не хотела продолжать разговор, но Кэсси не собиралась отступать, и мать наконец не выдержала ее пристального взгляда.— Ты хочешь что-то узнать прямо сейчас? — неохотно спросила она.

В маминых глазах снова был тот самый страх, что жил там во времена ее болезни. Она страшно побледнела и разом постарела лет на двадцать. Пальцы сами собой вцепились в серебряную бумажку: так утопающий хватается за соломинку.

Кэсси не могла выдержать такого. Мама только стала поправляться, проявлять интерес к жизни. Нельзя все портить своими вопросами. Кэсси боялась за маму в десять раз сильнее, чем за себя.

— Забудь. Потом поговорим. У нас еще вон сколько цветов не сделано.

Кэсси давно свыклась с тем, что они с мамой вечно менялись ролями, и тогда ей приходилось быть взрослее и умнее. И еще — держать при себе свои вопросы, потому что ответы слишком сильно ранили мать. Правда часто бывает болезненной.
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Мелани зажмурилась, глубоко вдохнула и промурлыкала:

— Весной пахнет. Чувствуете?

Кэсси захлопнула шкафчик. Ничего, кроме обычного запаха школьного коридора — пот, бумага и туалетная вонь,— она не чувствовала.

— Зима была тяжелая,— пожала плечами Лорел, нарядившаяся сегодня в красивое платье с цветочным узором,— может, в этом дело. Фестиваль в честь весеннего равноденствия, кстати, намечается весьма интересный.

Вокруг царило оживление — голоса звучали громче, школьники суетились, как бы оживая после спячки. Потом Кэсси вспомнила, что сегодня станет известно имя нового директора. Может быть, все суетились именно поэтому? Всем хотелось, чтобы на смену скрывавшемуся под чужой личиной Черному Джону пришел человек, который бы взял на себя ответственность за их школу. Хотя, возможно, Мелани и Лорел были правы — всех будоражил именно весенний бал. Одноклассницы обсуждали наряды и мальчиков, никого не заботил новый директор.

— Мне кажется, хороший праздник — именно то, что нужно городу,— рассудила мудрая Мелани.

Кэсси и хотела бы радоваться весне, но на сердце было тяжело после вчерашнего несложившегося разговора с матерью. Сквозь толпу с хохотом продирались на роликах Крис и Даг Хендерсоны; от быстрого движения их светлые волосы отлетели назад, открыв лбы и совершенно одинаковые голубые с прозеленью глаза. Близнецы притормаживали лишь для того, чтобы вручить красивый цветок каждой мало-мальски хорошенькой девушке. Запасы цветов они пополняли из корзины, которую несла следом за ними красотка Сюзан.

— Что это за цветы? — оживилась Кэсси.

— Chiondoxa luciliae,— выговорила большая любительница растений Лорел.

Мелани с ужасом воззрилась на подругу:

— А по-человечески, блин?

— Прости. Это голубые первоцветы, их еще называют «снежная красавица».

Казалось, даже братья Хендерсоны, потерявшие прошлой осенью младшую сестренку Кори, искренне радуются наступлению весны. И Кэсси тоже изо всех сил старалась радоваться.

— Сдается мне, видела я эти цветы. На альпийской горке за спортзалом.

— Ну были на горке — стали в корзинке,— хохотнул Шон, сжимая в тощей лапке несколько голубых цветов. Он нерешительно протянул Кэсси свой букетик.

— Спасибо, Шон,— Кэсси расплылась было в улыбке, но невесть откуда взявшаяся Фэй выхватила букет, торопливо обнюхала его и сунула обратно владельцу.

— Потусуйся тут и подари это кому-нибудь другому.— Она повернулась к Кэсси: — Есть разговор.

Фэй, как водится, была вся в черном, но сегодня ее наряд был более обтягивающим и фривольным, чем обычно.

Кэсси кивнула подругам:

— Все нормально. Идите на собрание, ладно? Там встретимся.

Мысленно она пообещала себе, что не покажет Фэй своего страха. Нечего трусить и избегать этой бестии, уговаривала себя героиня, тем более в школе; тут вроде бы вообще бояться нечего, тут ее, если что, защитят от любых каверз.

Фэй сразу взяла быка за рога:

— Я понимаю, что ты никогда раньше не была лидером. Но даже ты должна понимать, что на честной игре далеко не уедешь.

— Ты вообще о чем?

Фэй фыркнула:

— Ой, только не изображай святую, а? Со мной это не пройдет.

Кэсси подбоченилась:

— Слушай, если тебе есть что сказать — говори. Если просто потрепаться — то не ко мне, ладно?

— Врунья! — Фэй сделала движение рукой, чтобы убрать с глаз Кэсси несколько выбившихся из прически прядок, и та в ужасе отскочила. Черногривая усмехнулась.— Ну вот что. У людей, наделенных властью, всегда появляются враги. И тогда приходится выбирать между добром и злом. Если хочешь управлять этим Кругом — будь добра, сделай выбор.

Кэсси вдруг вспомнила слова Дианы о том, что сила не бывает плохой или хорошей — она просто есть, важно, как ее использовать. С другой стороны, даже Диана потом изменила свое мнение.

— Я уже все выбрала,— сказала Кэсси.

Рубин на шее Фэй сверкнул кровавым светом.

— Ничего ты не выбрала. Есть в тебе кое-что от папочки. Тьма, милая. Тьма. И ты это прекрасно знаешь. И я знаю, что ты знаешь.

Кэсси крепко прижала учебники к груди.

— Ничего ты не знаешь.

— Тяжело косить под Диану, когда сама такая, как я, да?

— Нет. Потому что я не такая.

Добившаяся таки своего Фэй бархатно расхохоталась и отступила на шаг:

— Ты поспеши лучше, на собрание опоздаешь.

Вынув из сумки помаду, она подкрасила губы кроваво-красным и протянула тюбик Кэсси:

— Хочешь? Мне кажется, очень твой цвет.

Соблазн выбить дурацкую помаду из рук нахалки становился слишком силен, но героиня старалась держать себя в руках. Фэй добивалась того, чтобы Кэсси вышла из себя. Незачем ее радовать.

Кэсси резко отвернулась, краем глаза зацепив при этом какого-то парня. Новенький. Фэй тоже его увидела, и некоторое время они вместе наблюдали, как парень идет по коридору. Новичок, высокий и мускулистый шатен, похоже, шел с тренировки: на нем были кроссовки и спортивный костюм, а в руках он держал клюшку для лакросса[2].

— Классный парень, а? Люблю таких сладеньких, ты же знаешь.

Кэсси закатила глаза, а Фэй ринулась на потенциальную жертву:

— Заблудился? Я могу вывести тебя на верный путь...

Парень даже вздрогнул. Глаза у него были изумрудно-зелеными, как у Дианы.

— Спасибо большое, не надо,— хрипловато ответил он.— Я и так на верном пути.

— Если верный путь ведет на дурацкое собрание, могу помочь сбиться с него,— Фэй явно не собиралась сдаваться.

Он мимоходом улыбнулся, но обратился все же к Кэсси:

— Привет. Я Макс.

— А это — Фэй,— сказала Кэсси, улыбнувшись в ответ на улыбку Макса.— Она очень рада тебя видеть.

Макс бросил на пол спортивную сумку и пожал Фэй руку с видом человека, привыкшего к женскому вниманию.

— Кэсси, а разве Адам тебя не ждет? — спросила Фэй, удерживая накачанную руку Макса в своей.— Тебе разве не пора?

Кэсси кивнула:

— Вообще, ждет. И пора.

Уходя, она услышала слова Макса:

— Еще увидимся!



***





Кэсси вошла как раз во время церемонии представления нового директора. Адам помахал ей рукой с последнего ряда. Казалось, эта аудитория еще не видела такого огромного количества народа. Здесь царило радостное оживление, которое, впрочем, быстро сменилось тихой скукой, стоило только мистеру Хамфрису аккуратно постучать по микрофону. Впрочем, так бывало всегда.

Кэсси лениво окинула взглядом зал. Диана сидела на галерке со своим классом. Мелани, Лорел, Сюзан, Шон и братья Хендерсоны восседали по центру, Дебора и Ник — чуть позади. Друзья выглядели такими же безучастными и скучающими, как и все остальные школьники. Притворялись? Кэсси не знала. Похоже, никто, кроме нее, не переживал из-за нового директора.

Салли Уолтмен и Порция Бэйнбридж сидели в окружении остальных чирлидерш. Ржаво-рыжая шевелюра Салли заметно выделялась на фоне пергидроленных голов ее подружек. Она смеялась, видимо, над очередными остротами Порции. Хотя Круг и заключил шаткое перемирие с Порцией и ее воинственными братцами, Кэсси по-прежнему недолюбливала эту высокомерную южанку.

— Как ты? — заботливо поинтересовался Адам.— По тебе сразу видно, что ты недавно поимела приятную беседу с Фэй.

— Да все нормально. Наша Фэй попыталась на меня наехать, но тут в ее поле зрения появился симпатичный паренек, и она благополучно обо мне забыла.

— Ну кто б сомневался. А что за паренек?

— Какой-то Макс. Новенький, наверно.

Кэсси поискала Фэй глазами. Та стояла в углу рядом с Максом и говорила с ним. Даже не так, говорила в него, практически прижав его к стене.

Кэсси переключила внимание на нового директора. Черный, идеально сидящий костюм. Волосы с проседью. Высокий, широкоплечий. Руки сложены за спиной. Красивый той же красотой, какой был красив мистер Брунсвик. Зал встретил его жидкими аплодисментами. Он легонько постучал по микрофону.

— Спасибо-спасибо. Я — мистер Бойлан, я рад вас видеть.

Голос был глубже, чем ожидала Кэсси, и в нем звучал легкий акцент. Это был голос чужака; Кэсси вздрогнула. Нет, подумала она. Не параноить. То, что прошлый директор оказался злодеем, не означает, что с этим произойдет то же самое. Не надо дуть на воду, обжегшись на молоке. Это просто последствия стресса.

Но чем больше говорил мистер Бойлан, тем сильнее напрягалась Кэсси. В поисках поддержки она посмотрела на Адама, но он, казалось, ничего не замечал и был совершенно спокоен.

— Спасибо вам за теплый прием,— тем временем говорил новый директор,— надеюсь, вы так же хорошо примете моего сына, который будет с вами учиться.— Он указал в дальний угол зала, где стоял Макс.

Адам с Кэсси переглянулись. Комментарии были излишни. Чего-то подобного и следовало ждать. Фэй прожигала сладострастным взглядом затылок директорского сынка. Встретившись взглядом с Кэсси, она послала ей воздушный поцелуй, а потом высунула язычок и изобразила, что сейчас проведет им по Максовой шее.

— Ох, не к добру это,— сказала Кэсси.
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Остаться с собой наедине и все обдумать у Кэсси получилось только по дороге домой. Диана со товарищи собралась в город, покупать наряды для фестиваля. Сюзан уговаривала Кэсси присоединиться к компании и прикупить себе новое нарядное платье для весеннего праздника, но та слишком устала. Диана вступилась за подружку, и Кэсси отправилась домой.

Может быть, златовласка просто сплавила ее подальше? Хотела бы Кэсси крепче верить в их дружбу.

Она отправилась домой длинным, но более живописным путем через Вишневый Холм. Деревья уже вовсю цвели, в их кронах шелестел ветер. Как же Кэсси любила этот звук! Она задрала голову и смотрела в небо, пока не закружилась голова.

— Это моя территория! — послышалось за спиной.

Боковым зрением она уловила черную куртку и черные джинсы.

— Ник! Я специально пошла этим путем, чтоб никого не видеть! Так что здесь моя территория! — Кэсси хотелось, чтоб ее слова прозвучали игриво и саркастично, но, конечно, из этого ничего не вышло, и она добавила: — Но я рада, что мы повстречались. Мы... мы почти не разговариваем в последнее время и не выбираемся никуда вдвоем.

Ник без тени улыбки, с отсутствующим выражением лица хлопал себя по карманам в поисках сигарет. Потом, видимо вспомнив, что бросил, он прекратил хаотичные движения и замер.

— Ник, я по тебе скучаю,— услышала Кэсси собственный голосок; на беду, он звучал слишком требовательно и пафосно. С тех пор как Адам и Кэсси стали встречаться, Ник всегда держался так — надменно и замкнуто. Умом героиня понимала, что ему просто больно, но сердцем хотела, чтобы этот холодный красавчик вернулся в ее жизнь. Она ласково потрепала его по рукаву:

— Ты по мне совсем не скучаешь?

Его передернуло.

— Кэсси...

Казалось, Ник произнесет сейчас что-то важное — так мучительно он подбирал слова. Сердечко Кэсси сжалось. Немногие видели Ника таким — чутким, внимательным.

— Кэсси, послушай...

В этот момент из ниоткуда, сигналя, возник автомобиль Адама, а сам Адам высунулся из окошка и предложил:

— Ребят, поехали?

Момент был безвозвратно утерян. Лицо Ника, которое успело слегка смягчиться, снова стало жестким и неприступным, как самая надежная крепость.

— Мы подвезем тебя? — ласково спросила Кэсси. Впрочем, она почти не сомневалась, что Ник откажется.

— Я пройдусь.— Ник заметил, что Кэсси колеблется, и добавил: — А ты поезжай. Вон, вашему высочеству карету подали.

Кэсси разрывалась. Они с Ником могли бы проговорить всю дорогу домой, гуляя в тени деревьев. С другой стороны, она любит Адама, и только его. Пока Кэсси рефлексировала, Ник направился было в противоположную от дома сторону, и девушка, схватив его за руку, шепнула:

— Ты, конечно, можешь сейчас слиться, но я от тебя так просто не отстану. Как-нибудь надо пообщаться!

Потом она повернулась и пошла к машине.



***





Ей всегда нравилось, как пахнет в автомобиле Адама: кожей, осенними листьями, бензином и резиной. Любимый пристально смотрел на нее своими пронзительно-голубыми глазами.

— Мне казалось, ты поехала с девчонками по магазинам.

— Да как-то влом стало.

Он погладил ее теплой рукой по коленке.

— Кэсси, милая, все хорошо?

Вместо ответа она уставилась в окно.

— Ник чем-то напряг тебя?

— Это еще большой вопрос, кто кого напряг. Я просто хочу, чтобы мы снова подружились.

Адам сжал пальцы на руле, да так, что побелели костяшки.

— На это нужно время.

— Я знаю.

За окном вместо улочек Нью-Салема уже пролетали пейзажи Вороньей Слободки. Кэсси решила сменить тему:

— Тебе наш новый директор странным не показался?

— Нет, а что?

— Не знаю,— честно призналась Кэсси,— но я бы переговорила с тетей Констанс, мало ли, вдруг она знает какое-нибудь заклинание, чтобы раскрыть суть человека.

— Кэсси, ты психуешь на ровном месте. Конечно, много всякого было, но единственный трабл с новым директором — это то, что Фэй втрескалась в его сынка.

— Может, ты и прав,— Кэсси снова отвернулась к окну; за ними ехал черный седан. Наверное, кто-то из друзей: по Вороньей Слободке разъезжает не так много машин.

— Кэсси. Ну послушай меня. Черный Джон проиграл. Он больше не появится. Мы победили.

Кэсси коробило, что Адам по-прежнему игнорирует то, что Черный Джон — ее отец, хоть и негодяй из негодяев.

Адам никогда не упоминал имени Джона, всегда говорил: «Он ушел, его больше не будет». А ведь смерть отца все еще беспокоила и смущала Кэсси, и Адам мог бы об этом помнить.

— Пожалуй, я все же хочу повидаться с тетей Констанс. Высади меня возле нее, ладно?

Адам виновато молчал: так всегда бывало, когда он понимал, что чем-то огорчил любимую. У дома тети Констанс он притормозил и остановился. Кэсси заметила, что черный седан сзади притормозил, круто развернулся и уехал в город. Странно, подумала девушка.



***





Вначале никто не ответил на стук, но потом в окне мелькнула седая голова тети Констанс. Помахав Кэсси своей птичьей лапкой, она открыла дверь.

— Ты к Мелани? А ее пока нет.

— Вообще-то, тетя Констанс, я к вам.

— Ну-ну. Что случилось? — Она вместе с Кэсси проследовала в гостиную по безупречно чистому паркету. Там их ждал накрытый к чаю стол.

Кэсси прекрасно чувствовала себя в этом доме с тех самых пор, когда навещала здесь больную маму; дом походил на жилище самой Кэсси, но казался гораздо более крепким и ухоженным. Стены щеголяли свежей краской, столовое серебро сияло, и даже самый придирчивый взор не нашел бы тут ни пылинки.

Констанс долила свежего чая в чашку с узором из ивовых веток. Потом она предложила чаю Кэсси и откинулась в кресле-качалке:

— Ну рассказывай.

— Да ничего особенного. Просто нужен совет.

— На какую тему? — Тоненькая царственная тетя Констанс по-детски раскачивалась в кресле.

— Что-то мне неуютно последнее время.

Перестав качаться, тетя Констанс спустила ноги на пол.

— Если хочешь получить совет, расскажи-ка все толком, дорогая.

— Хотите верьте, хотите нет, но я пытаюсь,— Кэсси отставила чашку.— Казалось бы, я должна быть счастлива, потому что Круг победил Черного Джона, мама выздоровела и Адам меня очень любит.

— Но?

— Но что-то мне тревожно.— Кэсси склонилась к тете Констанс.— Сегодня, например, когда вышел говорить новый директор, меня аж затрясло. Понятно, это не из-за него, но я не знаю, что со мной происходит...

— А как ты отличаешь интуицию от простого беспокойства?

Кэсси пожала плечами.

— Это нарабатывается годами,— сказала тетя Констанс.— Чтобы научиться отличать ясновидение от обычной тревоги, нужен опыт.— Она откинулась в кресле и на секунду погрузилась в свои мысли. А потом алые губы старой леди изогнулись в улыбке.— Ты вся в бабушку. Та тоже была такой, неспокойной. Сколько же раз она будила меня ночами, плача якобы от ужасного предчувствия. А на самом деле оказывалось, что она просто переела на ночь.

Тетя Констанс рассмеялась до слез, которые даже пришлось подтереть салфеткой.

— Прости, не хотела тебя обидеть. Но со временем станет легче, Кэсси, поверь.

— Скажите, а разве нет магического способа узнать истинную природу человека? Ну, может, есть какое-нибудь заклинание, чтобы узнать, плохой ли новый директор или хороший?

Тетя Констанс чуть снова не рассмеялась.

— Детка, если б такое заклинание существовало, я бы показала его тебе в первую очередь. Но, к сожалению, не все так просто.

Кэсси не отвечала, и тетя Констанс нахмурилась:

— Тренируйся в ежедневной медитации. Совершенствуй свои заклинания. И все получится.

Совет был простой, но ценный. Покидая тетю Констанс, Кэсси почувствовала, что на душе немного полегчало.
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Когда Кэсси приехала в городскую ратушу, там полным ходом шла подготовка к празднику. Девушка искала среди других добровольцев свою маму, чтобы помочь ей развесить цветочные гирлянды, которые они все же доделали вчера поздней ночью.

Ратуша была одним из самых старых зданий в городе. Когда-то давно в этом здании заседал муниципалитет Нью-Салема, а на прилегающей к нему площади шумел городской рынок. Теперь тут устраивали фестивали и праздники.

— Кэсси! — окликнула героиню Лорел. Эта похожая на эльфа любительница всего живого, которая тащила корзину с тюльпанами, в два раза превосходящую ее по размеру. Поставив свою ношу на стол, она откинула волосы с кукольного личика.

— Нервничаешь перед фестивалем?

— Ну конечно,— машинально брякнула Кэсси.

— Кто б сомневался! Можно сказать, это наш профессиональный ведьминский праздник.

Она осмотрелась, чтобы убедиться, что их никто не подслушивает. Кэсси почти не сомневалась, что ей предстоит прослушать лекцию либо по ботанике, либо по истории. С Лорел всегда так; нужно было или принять это, или постоянно подавлять в себе желание залепить ее милый ротик скотчем. Впрочем, сейчас Кэсси была настроена послушать подругу.

— Как и многие традиции в Нью-Салеме, весенний фестиваль — это отголоски язычества. Раньше это был праздник Астарты, день, когда богиня пробуждается от зимнего сна. Праздник равновесия, мирового баланса между духовным и физическим. Древние книги рекомендуют в этот день сажать семена растений и семена будущих начинаний.

— Что это значит?

— Это значит, что пора претворять в жизнь новые планы. Вот о чем надо думать,— бросила Лорел через плечо, подхватывая свою корзинку.

Кэсси огляделась по сторонам. Торговцы продавали всякую вкуснятину, там и тут происходили какие- то конкурсы и аукционы. На эстрадах настраивались местные группы. Понятно, что все это было рассчитано на то, чтобы получше опустошить кошельки туристов, но Кэсси решила, что тоже станет радоваться и получать удовольствие. Раз уж это такой ведьминский праздник, как сказала Лорел.

Кэсси нашла свою маму на противоположном краю площади: та прикрепляла бумажные цветы к броским декорациям. Тут же оформляли свой ювелирный стенд Мелани и тетя Констанс. Аккуратная элегантная прическа Мелани и всклокоченная шевелюра тети Констанс составляли шикарный контраст. Мелани держалась спокойно, тетя Констанс суетилась и командовала, тыча в стенд ссохшимся от старости указательным пальцем. Но в том, что тетушка и внучатая племянница друг друга любят, не было никаких сомнений. Плодом этой любви стали ювелирные украшения, которые они вместе создавали. Мелани как-то сказала, что, хоть местные и ничего не понимают в самоцветах, маленький семейный бизнес, тем не менее, приносит небольшой доход, к вящей радости тети Констанс.

Кэсси помахала Мелани и вдруг увидела Диану. Та была вся в белом, и солнце играло в ее золотых волосах. Боже, она сияет, как ангел, подумала Кэсси. И конечно, этот ангел занимался благотворительностью. Строго говоря, в этом году Диана сама организовала все благотворительные мероприятия. Иногда Кэсси думала, что златовласка может все. Кивнув маме, Кэсси пошла поздороваться с Дианой. В последнее время они с названой сестрой отдалились друг от друга, и надо было как-то сближаться. Все свободное время Кэсси проводила с Адамом, и немудрено, что между подругами возникла некоторая напряженность: ведь раньше этот парень посвящал весь свой досуг Диане.

Но несмотря на все резоны, Диана искренне обрадовалась, увидев Кэсси. Уронив на стол какую-то папку, она бросилась через всю площадь навстречу подруге.

— Как клево, что ты пришла! У мамы твоей получились совершенно потрясающие декорации!

— Спасибо,— после секундного замешательства Кэсси вдруг решилась: — Можно с тобой поговорить?

Не дожидаясь ответа, она схватила подругу за руку и потащила к большой каменной скамейке, где можно было поговорить, не опасаясь посторонних ушей.

— Мне нужно кое-что тебе сказать.

Поймав удивленный взгляд зеленых глаз, Кэсси села напротив Дианы и нервно вцепилась в скамейку.

— Мне так плохо из-за всего этого.

Диана улыбнулась.

— Даже сейчас?

— Да,— Кэсси почувствовала, что краснеет.— Я знаю, какую жертву ты принесла. И чувствую себя очень погано, потому что...

Диана перебила:

— Кэсси, я все знаю. Было тяжело, но мы все привыкли к этому даже раньше, чем ты,— Диана обняла подругу за плечи.— Никто не страдает. Не накручивай себя.

Поняв, что Диана права, Кэсси чуть не расплакалась. Она сама все усложняла. Что ж, настала пора перестать терзать себя. Пришла весна, и в новой жизни не было места старым обидам.

— И мы подруги?

— Ну я надеюсь!

Диана заключила Кэсси в объятия; та закрыла глаза и почувствовала, что все хорошо. Вот теперь можно действительно радоваться празднику. Новая жизнь, сказала себе героиня.

Держась за руки, девушки дошли до площади. Кэсси не хотелось расставаться с Дианой, но дела не ждали.

— Пойду помогу маме,— Кэсси пошла было прочь, но тут ее остановила какая-то девушка. Длинные ярко-рыжие волосы незнакомки ниспадали на платье, подол которого касался тяжелых черных ботинок.

— Извините,— сказала она,— я ищу где-нибудь поблизости гостиницу с завтраками.— Ростом девушка была примерно с Кэсси и смотрела на мир темными, почти черными глазами.

Диана махнула рукой:

— Вам туда, идти примерно две минуты.

Девушка подняла с земли явно очень тяжелый чемодан и неуверенно замерла, как будто ожидая чего-то.

— Я Скарлетт,— протянула она руку Диане.

— Путешествуете? — спросила златовласка, представившись.

— Да нет, переехала сюда,— Скарлетт закусила накрашенный ноготок.— Поживу в гостинице, пока не найду себе квартиру.

— Круто. Переехала — и всего с одним чемоданом. Впечатляет.

Скарлетт нервно хихикнула, так и не поняв, издевается Диана или всего лишь слегка поддразнивает. Кэсси, кстати, тоже этого не поняла. Было ясно одно — подруга напряглась.

— Будете ходить в салемскую школу?

Скарлетт покачала головой:

— Я уже окончила школу и буду до лета работать в доках.

— Ясно,— Диана окинула девушку оценивающим взглядом. Она порой вела себя так с чужаками, но Кэсси знала, что подруга делает это не из грубости — она просто не понимала, что обижает людей. В Диане говорило неосознанное чувство собственного превосходства — она ведь знала, что была особенной. Но Кэсси-то ощутила переезд в другой город на собственной шкуре и прекрасно понимала, как неловко чувствует себя сейчас их новая знакомая.

— Ну спасибо за помощь. Была рада познакомиться.

— Стой! — Кэсси вдруг захотелось загладить неловкость.— Сегодня фестиваль, приходи. Он будет вот прямо тут, так что не заблудишься!

Скарлетт хихикнула, как маленькая девочка, и Кэсси тоже не смогла сдержать дурацкий ответный смешок.

— Мы только что познакомились, а ты уже пытаешься лечить мой топографический кретинизм? — Внезапно лицо ее посветлело.— Я обязательно приду.

— Отлично, увидимся.

Диана взяла со стола свою папочку.

— Ты очень дружелюбно поступила.

— В смысле?

— Сама знаешь.— Диана уже просматривала какой-то список.— Компанейски, доброжелательно.

— Мне понятно значение слова «дружелюбно». А вот что ты хочешь этим сказать, я не понимаю.

— Ты же почуяла в ней что-то, да? Что ты увидела?

Кэсси давно было пора привыкнуть, что Диана подмечает все. Героиня действительно почуяла что-то в Скарлетт, но не могла понять, что именно. Во время их разговора по спине и рукам Кэсси бегали мурашки, и она ощущала какое-то непонятное волнение.

— Я не уверена. Вроде что-то хорошее.

— Может быть, это ее цвет волос?

— Не вредничай.

— Ладно. Не буду. Я вообще после всего этого вишневого сока хочу.

И девушки, как в старые добрые времена, вдруг беспричинно расхохотались.
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Луна над головой была огромной, а небо — чистым. Кэсси и Адам стояли, держась за руки, у майского дерева. Героиня чувствовала, что прямо-таки сияет в новеньком желтом платье, которое подарили ей подруги. Платье обнаружилось ранним утром в столовой; к нему прилагалась записка, написанная витиеватым почерком Сюзан: «Оно буквально просилось к тебе!»

Вдобавок Сюзан купила галстуки всем парням, и те смотрелись классно, но девушки, конечно, затмевали их своими нарядами. Умница Мелани щеголяла в зеленом шифоне, на Лорел была розовая органза. Сюзан выбрала минималистичное, сексапильное на грани приличий бронзовое платьице на бретельках, Диана надела шелковую тунику цвета слоновой кости.

Байкерша Дебора, не любившая платьев, нарядилась по-своему: в белые узкие джинсики, белую футболку и пурпурную кожаную куртку. Она поинтересовалась у Кэсси и Адама:

— Вы не видели Фэй?

Адам пожал плечами, а Шон бросил:

— Да она где-то Макса высматривает.

Дебора фыркнула:

— Она еще от него не отстала? Он же всю неделю от нее шифруется.

Шон покачал головой.

— Да как же. Фэй никогда так просто не отступает.

— А где Ник? — спросила Кэсси.— Вы его видели?

Лицо Деборы застыло. Брюнетка всегда старалась оградить кузена от Кэсси.

— Не думаю, что он придет.

— Почему?

— По кочану.

Дебора вызывающе уставилась на Кэсси, но та решила не обращать на нее внимания. Пусть байкерша считает, что блюдет интересы Ника,— ей ведь невдомек, что у Кэсси самые добрые намерения. После того как прояснилась ситуация с Дианой, атмосфера вокруг героини разрядилась; хорошо бы теперь поговорить по душам еще и с Ником.

Диана нахмурилась, демонстрируя таким образом Деборе, что не даст Кэсси в обиду:

— Ник может еще объявиться. Он непредсказуем.

Все замолчали, и взгляд Кэсси восхищенно устремился к майскому дереву, с верхушки которого свисали разноцветные гирлянды и ленты. Вдруг Диана спросила:

— Кэсси, а это не Скарлетт?

Рыжеволосая продиралась к ним сквозь толпу. Она надела васильковое платье в стиле «я у мамы куколка», а волосы убрала под коричневый фетровый котелок. Встретившись глазами с Кэсси, Скарлетт поспешила к ней.

— А это еще кто? — изумился Адам: в его голосе прозвучали нотки восхищенного любопытства.

— Клевая шляпка! — похвалила Сюзан.

Дебора согласно кивнула. Она всегда восхищалась стильными девушками, которые отваживались носить мужские вещи:

— И ботинки тоже крутые...

Пока Кэсси представляла Скарлетт компании, та просто лучилась благодушием. Переводя взгляд своих темных глаз с одного нового знакомого на другого, она здоровалась со всеми, как со старыми друзьями.

Кэсси отметила, что в Скарлетт есть не только вкус и чувство стиля: что-то в ней сразу располагало к себе людей. И она была хорошенькой. Во всяком случае, Шон, пожимая ей руку, чуть от восторга не пустил слюни.

Скарлетт не без труда вытащила руку из шоновского захвата и повернулась к Диане.

— Я рада тебя снова видеть!

— Ясно,— равнодушно ответила Диана; от такого ответа Кэсси передернуло, но Скарлетт безмятежно улыбнулась, сверкнув белыми зубами.

— Сейчас яйца метать будут.— Шон изо всех сил еще пытался привлечь внимание новенькой симпатяжки.— Пошли, надо поддержать Криса и Дага. Главный приз — сертификат на 5 тысяч долларов в «Кондитерскую Пита», и они сто пудов должны его выиграть.

— Я вообще-то голодная как волк.— Скарлетт пробежала глазами по лоткам с нехитрой праздничной снедью.— Хочу колбаску на вертеле!

— Я с тобой! — сказала Кэсси. Во-первых, ей хотелось пообщаться с новой знакомой побольше, а во- вторых, она тоже проголодалась.

Компания распалась. Большинство побрело туда, где вот-вот должны были начать швыряться яйцами, а Диана с Адамом хотели навестить тетю Констанс и Мелани в их ларечке с бижутерией.

Кэсси и Скарлетт купили по шампуру с колбаской и теперь изо всех сил старались не разговаривать с полными ртами.

— Так ты в отеле остановилась? — Кэсси изобразила самый невинный голос, на который была способна.

Скарлетт кивнула, не прекращая жевать.

— А где твои родители?

— Мама умерла,— сказала Скарлетт глухо. Было видно, что она изо всех сил старается не думать об этом.

— Прости, пожалуйста.

— Она выросла здесь. Я поэтому и приехала в Нью-Салем — мне кажется, так я буду ближе к ней, к своему прошлому.

Девушка отвернулась, словно испугавшись собственной откровенности.

Кэсси поискала в уме достойный ответ.

— Я думаю, это круто. В смысле, круто, что ты отважилась так поступить. Ведь это может быть очень больно.

Скарлетт кивнула:

— Я решила начать новую жизнь.

— Я понимаю, о чем ты,— сказала Кэсси, а Скарлетт попросила:

— Расскажи о себе.

Мысли героини заметались. Ей хотелось сменить тему, поговорить о чем-нибудь интересном, но все интересное в ее жизни было связано с Кругом, поэтому получалось, что сказать-то и нечего. Впервые за все время в Нью-Салеме она ощутила, какими сложными могут быть приятельские отношения с чужаками.

— Ну,— сказала она,— вот моя мама, она продает лотерейные билетики.

Махнув рукой в мамину сторону, Кэсси заметила, как Диана с Адамом едят одно мороженое на двоих. Златовласка и ее бойфренд смеялись: Адам, заляпав мороженым нос и подбородок, пытался утереть лицо, но делал это так неуклюже, что лишь еще сильнее перепачкался.

Казалось бы, ничего страшного не произошло — ну мороженое, ну и что? Они просто по-дружески разделили его пополам. Но у Кэсси внутри все упало. Надо поскорее присоединиться к ним! Героиня, прихватив с собой Скарлетт, направилась было к друзьям, но тут увидела Фэй, выруливающую с другой стороны. На черногривой было черное платье, сидевшее как вторая кожа. За ней шел Макс, который даже в простой футболке выглядел красавчиком с обложки гламурного журнала.

Заметив, что на них смотрят, Диана с Адамом перестали смеяться и разобрались, наконец, со своим мороженым.

Фэй представила им Макса и смерила взглядом Скарлетт:

— А ты кто такая?

— А это Скарлетт,— сказала Кэсси.— Она недавно в городе, как и Макс.

Макс кивнул Скарлетт, но смотрел-то он при этом исключительно на Диану!

— Я видел тебя на собрании в пятницу. Ты единственная слушала нудную речь моего папы.

— Ты меня видел? — смутилась Диана. И добавила: — И совсем она не была нудной.

— Да ладно? — В глазах Макса заиграли шаловливые искорки.

— Ну, может, совсем немножко.

— Благодарю за откровенность! — Макс потянулся к руке Дианы и пожал ее.— Теперь мы можем стать друзьями.

Диана покраснела, а Адам нервно встрепенулся.

— Мой папа где-то здесь,— Макс все еще обращался только к Диане.— Если встретишься с ним — скажи, что считаешь его великим оратором.

Фэй сжала зубы так, что казалось, они вот-вот раскрошатся.

— Непременно, но сейчас нам надо пойти поддержать друзей! — Диана махнула рукой туда, где уже начали метать яйца.

— Ну а я тогда поищу отца,— приуныл Макс.

Фэй было дернулась следом, но Макс остановил ее:

— Попозже увидимся, ладно? — и исчез в толпе.

Адам, до этого хранивший гробовое молчание, бросил с откровенным отвращением:

— Странный он.

— Адам,— одернула его Диана,— он просто старается подстроиться под нас. Люди всегда так делают в новых компаниях. Он пытается произвести впечатление!

Скарлетт опустила глаза, решив, что это был камень в ее огород. Кэсси открыла рот, чтобы что-нибудь сказать, но не успела — Фэй развернулась и в бешенстве умчалась.

— На нее-то он не больно пытался произвести впечатление,— хмыкнул Адам.

— Да ему и незачем, она к нему в штаны лезет с самого начала,— Диана сказала это чуть громче, чем требовалось.

Кэсси изо всех сил мечтала, чтобы эта сцена происходила не при Скарлетт,— должно быть, со стороны они выглядели отвратительно.

— Пошли,— сказала она Скарлетт,— они сами разберутся.

Девушки вместе пошли через площадь.

— Адам и Диана обычно не такие, просто момент неподходящий.

— Я понимаю,— улыбнулась Скарлетт.— Сладкая парочка...

У Кэсси опять все сжалось внутри.

— Вообще, Адам — мой парень, а не Дианин.

Скарлетт прикусила губу.

— Прости. Я глупость ляпнула.

— Да нет, я понимаю, почему ты ошиблась. Сложно это все...

Вскоре они увидели всю компанию — ребята стояли вместе с остальными зрителями возле площадки для метания яиц. Кэсси была рада поводу сменить тему. На поле битвы к тому времени остались Крис с Дагом и еще команда из братика и сестрички. Этим двоим было не больше 11 лет.

— Вот это любовь к сластям! — изумилась Кэсси.

— Уважуха! — обрадовалась Скарлетт.— Я тоже обожаю сласти. Один раз объелась «скиттлза» и потом три дня чихала радужными слюнями.

Шутка была тупой, но Кэсси поняла, что Скарлетт просто пытается ее развеселить и чем-то обрадовать. И ей это нравилось. Эта девушка нравилась ей, несмотря на то что была чужачкой.

Внезапно откуда-то с северной стороны площади донесся резкий крик. Голос Мелани звал на помощь, и вся компания бросилась подруге на выручку — даже Даг и Крис оставили свои боевые снаряды.

Протолкавшись сквозь толпу, Кэсси увидела, что тетя Констанс распласталась на земле возле своего стенда. Мелани плакала и умоляла позвать врача. Какие-то люди, видимо разбирающиеся в медицине, опустившись на колени, пытались разобраться, что случилось со старой женщиной; кто-то отгонял зевак, кто-то обнял Мелани, чтобы успокоить, но та все металась, пока Диана и Лорел не оттащили ее в сторону.

Женщина, которая хотела купить у тети Констанс ожерелье, рассказала:

— Все было нормально, а потом на ее лице вдруг появилось испуганное выражение, и она упала.

Адам окинул толпу взглядом в поисках чего-нибудь или кого-нибудь подозрительного. Кэсси поискала глазами маму, но той не было. Возможно, она убежала за помощью, а может, ей было слишком тяжело видеть лежащую на земле тетю Констанс. Мама легко сдавалась в тяжелые минуты, и неудивительно, если она ретировалась домой.

Прибыла реанимационная бригада, и Кэсси отвернулась, чтобы не видеть, как безжизненному телу тети Констанс делают искусственное дыхание. Друзья поддерживали Мелани, а Адам крепче обнял Кэсси, и она уткнулась лбом в его плечо.

Время словно остановилось, казалось, медики уже целые века пытаются спасти тетю Констанс. Кэсси почему-то иррационально надеялась, что все происходящее — розыгрыш. Вот сейчас тетя Констанс встанет, и они вместе посмеются. Старая колдунья всегда твердила о хрупкости жизни и вселенском равновесии; быть может, она изобразила обморок, чтобы лишний раз напомнить им об этом? А медики тем временем уже не пытались больше вернуть ее к жизни; фельдшер поднялся с колен и констатировал смерть. Тетя Констанс была мертва, хоть это и казалось невозможным.

— Скорее всего, кровоизлияние в мозг,— фельдшер повернулся к Мелани.— Мои соболезнования, мисс. Мы сделали все, что могли.

Кэсси никогда не видела Мелани такой — даже в самых сложных ситуациях она всегда держалась стойко, но сейчас рыдала, стоя на коленях. Это как-то чересчур для начала новой жизни, подумала Кэсси.
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— Вокруг нас слишком много смертей,— сказала Кэсси.

У нее из головы не шел плач Мелани и вид лежащей на земле тети Констанс. Несмотря на светильники и свечи, окружавшие ее, она чувствовала, что тут, на этом маяке, ей темно и зябко. Она никак не могла унять дрожь.

Лорел хотела провести ритуал, чтобы поделиться силой с Мелани. Сначала ведьмы собрали все необходимые кристаллы и травы, но потом поняли, что не смогут действовать слаженно. От горя каждый из них замкнулся в себе.

Адам прикрыл Кэсси одеялом, но это мало помогло — ее по-прежнему трясло.

— Надо как-то ее успокоить,— сказал он, и Диана немедленно полезла в оловянный ящик с целебными травами и кореньями. Она извлекла оттуда крошечный стеклянный пузырек с валерьянкой и потянулась пипеткой с раствором ко рту Кэсси:

— Надо бы всем ее принять.

Но Кэсси не успела принять валерьянку: Фэй толкнула ее в сторону, и капля с пипетки упала на пол.

— Диана, не пытайся ее успокоить. Она права,— и чернокудрая совершенно неожиданно обняла Кэсси за талию.— Ее слова — чистая правда. Вокруг нас действительно слишком много смертей, и совершенно нормально нервничать по этому поводу.

Фэй обвела компанию взглядом и остановилась на Диане.

— Но я сомневаюсь, что сейчас это хоть что-то значит.

— Ты о чем?

— Ты знаешь. У нас есть Инструменты. С ними мы можем все. С ними мы можем вернуть тетю Констанс.

Диана промолчала, а Лорел вскочила с места:

— Фэй права. Тетя Констанс только начала учить нас многим колдовским вещам, о которых мы даже не догадываемся. Мы должны ее вернуть.

Дебора кивнула.

— Такую сильную ведьму легко будет вернуть.

Диана бледнела все сильнее.

— Я не знаю. Я хочу спасти тетю Констанс, но применять черную магию такой силы опасно. Мы не можем просчитать всех последствий.

— Вы все с ума сошли? — взорвалась Кэсси.— Вы правда верите, что мы можем поднимать мертвых из могил?

— Вообще-то да,— ласково прервал ее Адам.— Для тебя это все еще в новинку, но вообще-то некромантия используется еще с третьего века.

— Ах вот как это называется?

— Да, это от греческого «некрос» — мертвый и «мантиа» — ворожба.

Кэсси беспомощно посмотрела на Диану. Та кивнула:

— Он прав. Хотя греки всего лишь спускались в загробное царство, чтобы посоветоваться с мертвыми. В мир живых их никто не возвращал.

— Но мы не можем отрицать,— прервал ее Адам,— что наши собственные предки практиковали ее. Диана, не ты ли?..

Дианины зеленые глаза сверкнули, призывая Адама к молчанию, но всегда бдительная Фэй среагировала мгновенно:

— Так что там про Диану?

Вероятно, чтобы не упасть, златовласка вцепилась в антикварный складной столик.

— В моей Книге Теней есть заклинание оживления. Мы с Адамом нашли его пару лет назад.

Фэй довольно застонала:

— Ну я же знала!

— Давайте сделаем это,— сказала Дебора.— У нас есть Сила. И у нас есть заклинание.

— Надо по крайней мере попытаться,— согласилась Сюзан.

Лицо Адама было непроницаемо, но за внешним спокойствием угадывалась буря. Кэсси видела, как ему хочется опробовать заклинание хотя бы для того, чтобы испытать свои силы. Она постоянно забывала о том, что, при всей своей ответственности, Адам всегда был склонен к авантюризму.

Диана вздохнула.

— Ну, пожалуй, попробовать можно. Но только аккуратно. Давайте проголосуем.

Лорел подошла к Фэй, стоявшей посередине комнаты.

— Так как Мелани нет, голосование проведу я. Итак, кто за спасение тети Констанс?

Все, кроме Кэсси, подняли руки. Лорел удивленно посмотрела на нее.

— Я просто... я просто боюсь,— призналась Кэсси.

Диана запротестовала:

— Чтобы плести эти чары, нужен полный Круг. Либо участвуют все, либо никто.

Голос Лорел звенел:

— Вы, вообще, понимаете, что мы говорим о единственной родственнице Мелани? Ведь, кроме тети Констанс, у Мелани нет родни.

Диана была неколебима.

— Мы не можем заставить Кэсси участвовать в колдовстве против ее воли.

Кэсси почувствовала, что все взгляды направлены на нее.

— Я согласна! — крикнула она, опережая всех остальных.— Тетя Констанс была нашей общей тетей, и я хочу участвовать.

Фэй хлопнула в ладоши и сразу же стала распоряжаться:

— Так, надо действовать быстро. И нам нужны Инструменты. Я пошла за подвязкой. Кэсси и Диана, тащите диадему и браслет из своих тайников, Диана, не забудь Книгу Теней, остальные марш за Мелани.— Она помолчала: — И за телом.

— Типа, надо принести сюда труп? — Шон был ошеломлен.

— Ну а где нам его еще оживлять? Пошли, пошли!

Кэсси подошла к Диане, которая, пока остальные суетились, спокойно сидела за столом.

— Диадема спрятана в моей комнате,— мрачно проговорила златовласка.— Нам надо идти вместе?

Кэсси кивнула.

— Фэй таки добилась своего. Хотела, чтобы мы использовали Инструменты — мы их используем.

— Ты все еще можешь отказаться, если тебе не правится эта затея.

— А тебе она нравится?

— Я хочу, чтобы тетя Констанс была жива. Сотворим чары — и опять попрячем Инструменты,— сказала Диана.

— Но ты же говорила, что могут быть побочные эффекты...

— Кэсси, вся магия имеет побочные эффекты. Сила не может проявляться без последствий.

Она отвернулась и полезла за ключами.

— Поехали за Инструментами. Я поведу машину.
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Когда Кэсси вошла, в кухне было тихо и темно. Она была даже рада, что мамы нет дома — иначе пришлось бы объяснять, почему она вынимает из камина кирпичи. В соседнем доме Диана собирала диадему и все остальное, что понадобится им для ворожбы. А на другом конце Вороньей Слободки остальные участники шабаша убеждали Мелани привезти тело ее двоюродной бабушки к маяку. Кэсси лишь в этом году впервые увидела мертвецов, а теперь вот ей предстояло коснуться одного из них, чтобы попытаться вернуть к жизни.

Тайник в камине был не слишком-то оригинален, но, раз браслет пролежал там долгие годы, зачем что- то менять? Серебряная коробочка стоял там, где она ее оставила — в лакуне за одним из кирпичей кладки. Открыв антикварную крышку, Кэсси увидела, как браслет засверкал в лучах света.

Героиня разрешила себе немного полюбоваться прекрасной старинной вещью. Она пробежала пальцами по тонкой серебряной вязи, взвесила браслет в руке... но тут снаружи ее окликнула Диана.

— Я сейчас! — крикнула Кэсси и побежала наверх переодеться в свою белую церемониальную тунику.

Собравшись и переодевшись, она вышла к Диане на парадное крыльцо. Та небрежно помахивала большой холщовой сумкой. Хотя на Кэсси тоже был церемониальный наряд по степени владения собой ей было не сравниться с подругой. Несмотря на треволнения, Диана полностью контролировала свои эмоции.

Кэсси обняла Диану, надеясь заразиться ее спокойствием, и каким-то непостижимым образом ей это удалось.

— Мы поступаем правильно. Нам нужна тетя Констанс,— сказала Диана.

Кэсси вспомнила, каким утешением стала для нее тетя Констанс после смерти бабушки. Как они с ней вечера напролет просиживали в гостиной, изучая заклинания и старинные обряды. Тетя Констанс была той единственной нитью, что связывала Круг с прошлым.

— Я знаю,— ответила Кэсси самым храбрым голосом, на который была способна.
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— Начинаем,— когда они вернулись на маяк, Диана вытряхнула содержимое холщовой сумки на стол и сразу же принялась читать вслух из своей Книги Теней.

Кэсси давно не удивлялась тому, что в самых непростых ситуациях все слушаются Диану — она всегда была настоящим лидером Круга.

— Накройте тело белой тканью в два слоя,— Диана громко читала инструкции, а Адам выполнял их.— Лицо и голову скройте под вуалью,— и златовласка кивнула на кипу мелкого белого тюля.

Адам тоже кивнул:

— Я займусь этим.

Ник, Крис и Даг придвинули мебель к стенам комнаты. Мелани преклонила колени у тела тети Констанс. Кэсси помогала Деборе драпировать окна пурпурными шторами.

Диана подала Фэй золотую кадильницу:

— Надо окурить помещение полынью и ладаном.

Фэй надела черное церемониальное одеяние; к тому же на ней уже был один из Инструментов Маетеpa — зеленая кожаная подвязка с серебряными пряжками. Черногривая взяла у Дианы благовония и позвала Шона помочь.

— А где диадема? — вдруг заинтересовалась она.

Диана кивнула на Мелани.

— Она сегодня наденет все Инструменты и будет творить заклинание. А мы станем помогать.

Даже Фэй не могла не согласиться, что именно Мелани должна быть главной фигурой в сегодняшнем ритуале. Однако, срывая подвязку с бедра, она не могла сдержать ярость. Кэсси тоже сняла с запястья браслет и передала его Мелани.

Вскоре приготовления были завершены, и Диана призвала всех начинать.

— Фэй и Кэсси, вы проследите за тем, чтобы Круг точно следовал моим указаниям? Простите, если я буду читать медленно. Текст тут очень сложно разобрать, но я буду стараться. Все готовы?

Кэсси осмотрела тускло освещенную комнату. Нервничала не она одна, но никто не хотел отступать. Глаза Мелани были затуманены, но, облаченная в Инструменты Мастера, она была прекрасна как никогда.

Диана откашлялась и начала читать:

— Нарисуйте первый круг смесью сажи и портвейна. Внутри нарисуйте второй круг, отступив от первого на полфута.

Используя заранее приготовленную Дианой чашу, Фэй и Кэсси заключили Мелани и тетю Констанс в двойной круг.

— Внутри кругов нарисуйте треугольник, центр которого будет служить местом отдохновения усопшего и главного мага.

Девушки обвели ведьму и тело треугольником.

— Зайдите все внутрь, и я обращусь за защитой к четырем стихиям.

Ребята быстро вошли во внешний круг, опустились на колени, и Диана начала взывать к стихиям:

— Силы огня, защитите нас. Силы воды, защитите нас.

Кэсси слушала Диану, закрыв глаза.

— Силы воздуха, защитите нас.— Диана отчетливо выговаривала каждый слог.— И, наконец, прошу силы земли защитить нас.

Диана вошла в круг, встала рядом с Кэсси и продолжила:

— Затем главный маг должен зажечь черную свечу и провести над телом семь раз, взывая к духу усопшего.

Все взгляды теперь были прикованы к Мелани. Кэсси гадала, достанет ли у Мелани сил сделать это, но та держалась очень уверенно.

— Дух Констанс Берк, приди! Тетя Констанс, услышь нас!

Диана продолжала:

— Возьмите из золотой чаши сухие цветы амаранта и осыпьте ими тело и пространство вокруг него.

Мелани подчинилась, и Диана продолжила:

— Мелани, повторяй за мной: «О ты, скорбящий, да узри причину траура».

Мелани повторила.

На глаза Кэсси наворачивались слезы, пока Диана шептала:

Мы заклятие слагаем,

Мы плоть к плоти призываем,

Кость к кости и к крови кровь —

Констанс цельной станет вновь!

Все сконцентрировались, объединяя свои силы в общий поток. Кэсси ощущала, как исходящая от каждого члена Круга энергия устремлялась вверх и сосредотачивалась над центром треугольника, вливаясь в лучащийся светом лабиринт.

Диана во весь голос прочла:

— После минуты молчаливого сосредоточения откройте лицо умершего, с любовью еще раз призовите дух и поприветствуйте его.

Мелани трясущимися руками сняла вуаль.

— Добро пожаловать обратно, тетушка Констанс.

— Тело содрогнется,— читала Диана,— и глаза откроются в долгожданном пробуждении.

Воздух потрескивал от сгустившейся силы. Кэсси кожей чувствовала, как сжимается вокруг нее энергия, образуя спирали, но ей уже не было страшно. Воздух вокруг ощутимо потеплел, и Кэсси увидела, как жизнь медленно, словно восходящее солнце, возвращается к тете Констанс.

А потом появилась метка. Она медленно проступала на лбу умершей — древние письмена, две крючковатые U, заключенные в шестиугольник. Затем внезапно исчез весь свет; свечение, наметившееся на лице покойницы, символ у нее на лбу, свечи, освещавшие комнату,— все это разом погасло, и наступила непроглядная темень, как будто на комнату набросили плотное одеяло.

Диана зажгла лампу и взглянула на Мелани. Та была убита горем — ее двоюродная бабушка по- прежнему была мертва, и девушке предстояло пережить это горе еще раз.

— Заклинание не сработало,— обреченно сказала Лорел.

— Но оно же начинало действовать! Вы ведь почувствовали? — беспомощно обратилась Диана к окружающим.

— Еще бы! — хмуро сказал Адам.— Я не понимаю, что пошло не так.

Фэй помалкивала, но казалась подавленной, как и все остальные.

Адам продолжал:

— Диана, в твоей Книге Теней больше ничего нет про это заклинание?

— Трудно разобрать...— Диана покосилась на нижнюю часть странички, перелистнула ее вперед и снова вернулась обратно,— но вот тут, внизу, на полях, что-то написано.

Она поднесла лампу поближе, чтобы разобрать мелкий шрифт.

— «Ничего не получится, если ведьма была по на стоящему»... а дальше затерто,— беспомощно сказала златовласка.

— Как это? Самое важное — и затерто?? — Фэй выхватила книгу из рук Дианы, чтобы убедиться самой.

Адам вступился за Диану:

— Неудивительно. Книге больше трехсот лет.

Кэсси думала о том, видел ли кто-нибудь еще символ на лбу покойной. Может, ей просто показалось? В любом случае, сейчас было не лучшее время, чтобы выяснять это. Тетя Констанс была потеряна для них навсегда.
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Кэсси вернулась поздно, но мама еще не спала, лежа на диване в одной ночной рубашке. Когда Кэсси вошла, мама привстала.

— С тобой все хорошо?

— Да,— Кэсси закрыла за собой дверь.

— Как Мелани?

— Получше.— Кэсси поплотнее запахнула куртку, чтобы мама не заметила церемониальных одеяний.

— А тетя Констанс?

Кэсси застыла. Значит, мама заметила браслет на ее левом запястье.

— Значит, ты знаешь о заклинании оживления,— прошептала она.

Мама кивнула и жестом подозвала дочь к себе на диван.

— Я просто догадалась. Оно сработало?

Больше всего Кэсси хотелось рассказать маме все.

Не выдержав, она поведала ей о событиях сегодняшнего вечера, в том числе и о символе, который вспыхнул на лбу у тети Констанс. О том самом символе, который видела она одна.

Мама слушала на удивление внимательно. Она не пыталась сменить тему и не впадала в панику, при виде которой Кэсси обычно замолкала. До того момента, пока Кэсси не упомянула о символе:

— Символ выглядел как две буквы U, вписанные в шестиугольник. Что бы это могло значить?

При этих словах на лице матери появилось испуганное выражение.

— Не две буквы U. Одна буква W.

Сначала Кэсси не поняла материнских слов.

— W. Знак Ведьмы. Метка.

Кэсси боялась дышать. Мама закрыла глаза. Когда она их открыла, в них плескалась тьма.

— Существует способ убить ведьму так, чтобы она никогда больше не воскресла. Но сделать это могут только они.

— Кто?!

— Охотники на ведьм.
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Охотники появились одновременно с ведьмами. Как и у ведьм, у них тоже были свои династии — как та, из которой происходила Кэсси. Это ей рассказала мама, пока они шли по Вороньей Слободке к дому Мелани.

Мама несла керамическую мисочку, Кэсси — пучок трав из сада. Соленый ветер с океана наполнял волосы Кэсси и качал ветви деревьев. Птицы на деревьях пели как-то по-особому спокойно и величественно.

— Символ, который ты видела, очень древний. Его мог оставить только настоящий охотник. И наверняка охотники не просто так объявились в Нью-Салеме.

Кэсси заметила, что у обочины распускаются бутоны крокусов. Она подумала, что весна возьмет свое, даже если их будут преследовать и убивать.

— Скорей бы они убрались...

Дом Мелани был переполнен. Казалось, все, кто был на фестивале, пришли проститься с тетей Констанс. Первое знакомое лицо, которое разглядела Кэсси, было лицо Салли Уолтмен. Что, интересно, она здесь делает? И тут ли Порция? А ее братья, Логан и Джордан? Они тоже здесь?

Кэсси прокрутила в голове самые плохие сценарии. Братья были давними врагами Круга и вполне могли бы прийти потанцевать на чужих костях, злорадствуя о гибели ведьмы... Однако оказалось, что Салли пришла одна и с самыми чистыми намерениями.

— Я очень сочувствую вашей с Мелани потере,— сказала она героине, нервно одергивая платье и теребя ржаво-рыжий локон. Заметно было, что она чувствует себя не в своей тарелке.— Знаю, что мне тут не место, и твоя тусовка не хочет меня видеть, но тетя Констанс всегда так дружелюбно со мной здоровалась при встрече! И вообще она была милой дамой. Вот я и зашла попрощаться с ней.

Тут у Салли перехватило дыхание, и Кэсси пришлось ласково похлопать ее по спине. Действительно, отношения Круга и Салли, мягко говоря, не сложились, но прошлой осенью им пришлось объединиться, чтобы вместе противостоять урагану Черного Джона. Благодаря этому между ними возникло некоторое взаимопонимание. Конечно, дружбой тут и не пахло, но все же Салли была ближе к шабашу, чем любой другой чужак.

— Правильно сделала, что пришла,— сказала Кэсси.— Правда. Мелани будет благодарна.

От этих слов Салли как будто полегчало: ее маленькое, худое тельце заметно расслабилось.

— Кстати,— вступила мама Кэсси,— надо бы найти Мелани.

— Действительно,— поддержала ее Кэсси, и они стали пробираться к Мелани в людском месиве, стараясь не отдавить никому ногу и не заехать локтем в бок.

Мелани обступили друзья, похожие в своих черных одеждах на секретных агентов. Обычно Кэсси забывала, какое жутковатое впечатление производят члены Круга на простых людей и насколько внешне они круче обычных подростков. Дело было не только в генетике, но и в их отношении к самим себе. Сейчас героиня почему-то подумала о том, как в один прекрасный день они устанут казаться всему миру сильными. Иногда друзья бывали просто до ужаса уязвимы, и сейчас как раз был один из таких моментов.

Она встретилась глазами с Адамом, и ей сразу же захотелось убежать с ним куда-нибудь подальше. Он еще не знал, насколько все плохо. Никто из Круга не знал, как они отреагируют на известие об охотниках на ведьм?

Сначала Кэсси подошла к Адаму — просто чтобы вдохнуть его запах и почувствовать, как ее обнимут сильные руки,— потом обратилась к Мелани со словами сочувствия и дала ей успокаивающие травы. Диана притянула Кэсси к себе, обняла; в объятиях высокой, величественной подруги героине почудилось что-то солнечное и незыблемое. На Диану всегда можно положиться.

— Ну как ты? — шепнула златовласка, но отстранилась прежде, чем Кэсси успела ответить: — Здесь Скарлетт.

Скарлетт и правда пробивалась к ним в толпе. Было непривычно видеть ее в строгом черном платье и с аккуратно подобранными волосами.

Скарлетт шла сквозь толпу, и люди уступали ей дорогу. Это зрелище казалось странным и каким-то знакомым, и Кэсси вдруг осенило — для окружающих Скарлетт выглядела точь-в-точь как член Круга!

Впрочем, когда рыжеволосая добралась до Мелани и остальных, ее уверенности поубавилось, и она пробормотала:

— Я знаю, что никого тут не знаю... но я пришла сказать, что мне правда очень жаль.

Взгляд Дианиных зеленых глаз просканировал весь облик Скарлетт, а потом златовласка сказала несколько искусственным тоном:

— Очень мило с твоей стороны.

— Да, благодарю тебя,— сказала Мелани.

Как и Салли, Скарлетт нечего было тут делать, но она все же пришла, чтобы поддержать Мелани и ее друзей. Как знать, подумалось Кэсси, может быть, эти печальные события помогут Кругу улучшить отношения с чужаками.

Адам заговорил со Скарлетт, и у Кэсси появилась возможность уединиться с Дианой в тихом уголке.

— Собери всех. И Мелани. Я знаю, почему не сработало заклинание оживления.

Диана сделала большие глаза, отступила на шаг, чтобы лучше видеть выражение лица Кэсси, что-то поняла для себя и кинулась собирать всю компанию.
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Гараж тети Констанс был забит старым барахлом; впрочем, кое-что из этих вещей вполне могло оказаться важными магическими артефактами. На стене висели два каменных меча, пыльные коробки с бижутерией покоились на полках вместе со старинными фолиантами, а с потолка свисали чучела маленьких разноцветных птичек. Прямо в центре помещения, напротив засаленного зеленого дивана, стоял стол с ножками в виде лап какого-то хищника. Мелани опустилась на диван, но все остальные остались стоять между грудами картонных коробок, ожидая, когда Кэсси начнет свой рассказ.

Мелани, подавшись в сторону Кэсси, буквально пожирала ее взглядом. Казалось, из этого взгляда ушла сама жизнь, оставив только темные круги под глазами. Кэсси вдруг испугалась, что подруга может не выдержать дурных новостей, и постаралась, насколько возможно, смягчить свой рассказ.

Аккуратно и тактично она поведала все, о чем они с матерью говорили прошлой ночью. Вначале героине пришлось рассказать, как она увидела метку на лбу тети Констанс, и как свет тут же померк.

— Разве вы не видели метку?

Все покачали головами.

— Может, тебе просто приглючилось? Или фантазия разгулялась? — скептически бросила Фэй.

— Кэсси обладает ясновидением,— оборвала ее Диана.— Расскажи, как выглядел знак,— обратилась она к Кэсси.

Оглянувшись на Мелани, Кэсси сказала:

— Ну, мне показалось, что это были две буквы U, вписанные в шестиугольник. Но мама сказала...

— ...что это буква W,— подхватила Мелани.— Тетю убил охотник на ведьм.

Круг содрогнулся.

— Это совсем плохо,— продолжала Мелани.— Я читала об этом символе.

К ней подсел Адам:

— Ты думаешь, что и на нас могут охотиться?

Мелани кивнула, не имея сил даже заплакать.

— Это не любители вроде Бейнбриджей. Это серьезные люди, члены древнего клана охотников на ведьм.

Взгляд синих глаз Адама стал колючим, на скулах заиграли желваки.

— Охотником может оказаться кто угодно. Любой человек.

— Или любые люди,— добавила Диана.— Их вполне может быть несколько.

Добрая Лорел села по другую сторону от Мелани и взяла ее за руку.

— Нам нужно быть аккуратными.

— Точно! — Адам вскочил и принялся ходить по комнате, то и дело натыкаясь на свисающие с потолка древности.— А еще нам надо держаться вместе. Как никогда. Это вы понимаете?

Его взгляд пробежал по всем членам Круга и остановился на Фэй.

К изумлению Кэсси, та не стала ершиться, как обычно, а просто молча кивнула. Это напугало Кэсси еще больше — лучше уж пусть бы черногривая бестия вела себя мерзко, как обычно. Если даже Фэй напугана, значит, они в большой беде.

Диана глянула на дверь. Люди в доме шумели, кто- то громко звал Мелани. Та поднялась:

— Мне нужно возвращаться.

Диана кивнула.

— Да. А мне, уж прости, надо бежать домой. Я, кажется, видела в своей Книге Теней защитное заклинание. Загляну-ка я туда и посмотрю, что можно сделать.

— Давай.— Мелани поднялась с дивана, все еще сжимая руку Лорел.

Один за другим ребята стали потихоньку выходить из гаража, но Ник замешкался, и Кэсси решила перехватить его, чтобы поговорить наедине. Она схватила его за руку и начала, пока он не опомнился:

— Ты же избегаешь нашу компанию из-за меня, да? Не надо, пожалуйста.

Ник было отвернулся, но Кэсси заставила его посмотреть на нее.

— Послушай, мы должны держаться вместе. Нам угрожает серьезная опасность. Понимаешь?

Он равнодушно посмотрел мимо нее своими темно-вишневыми глазами.

— Я не хочу увидеть, как тебя убьют! Пожалуйста...— безнадежно пролепетала Кэсси.

— Ну спасибо за беспокойство.

Слова Ника резали без ножа, но он всегда прибегал к сарказму, когда старался скрыть свои чувства. А значит, ей все-таки удалось до него достучаться.
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Кэсси проснулась от того, что в окно светило солнце. В комнате было светло, но и холодно, и мартовский ветерок хлопал форточкой. Кэсси бы многое отдала, чтобы не вылезать из-под одеяла и спрятаться от происходящего, но это было из области ненаучной фантастики, и ей пришлось встать, закутаться в голубой махровый халат и пойти за почтой. В сегодняшней газете должен быть некролог тети Констанс.

На крыльце не оказалось газеты, зато на веранде обнаружился дремлющий Адам. Он свернулся в клубок под собственной курткой, и Кэсси позволила себе немного поразглядывать любимого. Тот мирно спал, хотя ему не могло быть удобно — слишком длинные руки и ноги не помещались под курткой. Быть может, он вот так и просидел тут всю ночь.

Наверно, этот парень действительно меня любит, подумала героиня, любуясь красивым телом. И возможно, любит слишком сильно.

Она ласково провела по его скуле кончиками пальцев. Адам сонно улыбнулся ей, потягиваясь.

— Ты чего здесь делаешь?

Адам потер затекшую шею.

— Да тебя защищаю.

— От охотников? А кто же защищал тебя, пока ты защищал меня?

— Сам и защищал. А потом вырубился.

Кэсси взяла ладонями его лицо и нежно поцеловала в губы.

— Ну и что же мне с тобой делать? Обещай, что в следующий раз хотя бы пройдешь внутрь и будешь защищать меня на диване.

Адам притянул ее поближе и поцеловал со всей страстью, на которую был способен. От его одежды и кожи пахло океаном. Губы его были приятно прохладными и совсем не солеными.

— Обещаю,— сказал он с трепетом в голосе.

— А теперь, может, зайдем, и я тебя немножко отогрею? — кокетливо спросила она.

Длиннющие темные ресницы Адама дрогнули, и он следом за Кэсси вошел в дом.



***





— Где же Фэй? — забеспокоилась Диана, но никто, казалось, не знал ответа.

Диана нашла в своей Книге Теней защитное заклинание и хотела как можно скорее наложить чары на весь Круг, но они ждали на пляже уже час, а Фэй все не было.

— Она опаздывает на каждое собрание,— сказала Диана,— это возмутительно. Сюзан, позвони ей еще раз.

— Не отвечает. Она вообще какая-то дерганая последнее время,— откликнулась Сюзен, а Шон кивнул.

— Мы вчера должны были затусить, но она нас прокатила.

Если бы речь шла о ком-нибудь, кроме Фэй, Кэсси бы забеспокоилась. Но Фэй могла объявиться совершенно внезапно. Сейчас Кэсси больше хотелось быть на пляже, чем в маяке. Ей было как никогда спокойно среди этого безмолвия, ласкового песка, тихо шуршащих волн и безграничного неба. Она хотела насладиться последними днями перед наплывом туристов. Потом начнется кошмар: повсюду лежаки, подгоревшие на солнце тела, самоуверенные серферы, мусор и снующие с мороженым ребятишки. Ей больше нравился холодный, пустынный пляж.

Хорошо было бы как-нибудь на неделе пригласить сюда Скарлетт, думала героиня. Они могли бы разжечь костер, устроить пикник и хоть на время забыть обо всех неприятностях Круга.

Голос Фэй выдернул ее из мечтаний:

— Я опоздала? Ну, типа, простите.

— Где тебя носило?

— Поверь мне, лучше вам этого не знать.

Диана пропустила ехидный ответ мимо ушей.

— Нам надо начать плести защитные чары до заката.

Пока вся компания вставала в круг, Кэсси соображала, что же требуется от лидера. Диана встала на колени перед каменным котелком, перемешивая черную маслянистую субстанцию.

— Здесь ежевичное масло, океанская вода и эвкалипт.— Диана обернулась на Кэсси и Фэй: — Вы можете вдвоем обвести вокруг меня линию кинжалом?

Фэй вытащила серебряный кинжал откуда-то из складок длинной черной юбки. Глаза ее сверкнули недобрым блеском, как всегда, когда она держала в руке острый предмет.

— Дай руку,— сказала она.

Зажав тонкие пальцы Кэсси своими, Фэй уверенно повела кинжал. Вдвоем они начертили на песке окружность. Мелани установила две свечи по обе стороны котелка, и все ведьмы шагнули внутрь круга.

— Я ставлю две свечи — декламировала Мелани.— Одну — голубую — для защиты тела, другую — пурпурную — для мудрости и силы.

Наклонившись, чтобы зажечь свечи, она зашептала слова заклинания из Дианиной Книги Теней:

О божественные духи!

Молим, к нам не будьте глухи:

Если где-то рядом зло,

Пусть не станет вмиг его!

Прочитав, она положила Книгу рядом с Дианой и заняла свое место в Круге рядом с Лорел.

Диана встала посередине, держа котелок обеими руками.

— Чтобы заклинание сработало, представьте себя все в коконе белого сияния, пока я произношу заговор.

Все закрыли глаза и сосредоточились. Диана подняла котелок над головой.

— Силой изначальной заклинаю все зло — изыди от нас!

Кэсси с закрытыми глазами представила, как мягкий золотистый свет окутывает ее, словно мягкое одеяло. Голос Дианы стал низким и раскатистым:

Вы, охотники ночные

И охотники дневные.

Не ломайте то, что я сотворю,

Не троньте то, что я получу.

На несколько минут воцарилось молчание, прерываемое порывами ветра. Вдобавок Кэсси слышала звон, похожий на колокольный,— это Диана помешивала зелье внутри котелка. Потом Диана произнесла:

Это зелье отныне мой Круг защитит.

От охотничьих козней отгородит.

Кэсси раскрыла глаза и смотрела, как Диана большим пальцем размазывает у себя на лбу чернильно-синюю жидкость. Потом златовласка так же пометила Фэй и Кэсси, а за ними — всех остальных членов шабаша.

Закончив, она попросила Кэсси и Фэй присоединиться к ней в центре круга. Втроем они закрыли глаза и взялись за руки. Кэсси представила, как золотистый свет окутывает весь Круг, как будто все ведьмы оказываются внутри огромного воздушного шарика и улетают куда-то вдаль, в безопасность.

Диана закончила заклинание:

Поможет нам сила дня, сила ночи и сила моря —

Да будет как мы хотим! Да будет по нашей воле!

Мало-помалу все открыли глаза.

— Сработало? — Шон неуверенно потрогал синюю отметину на лбу.

— А долго ходить с этой фигней на лбу? — не выдержала Сюзан.— От нее, наверно, прыщи бывают...

— Да хоть сейчас можно смыть,— успокоила ее Диана.

— И все? Мы теперь, типа, неуязвимы? — Фэй запихнула кинжал обратно в складки юбки.— Почему мы тогда раньше этого не сделали?

— Мы неуязвимы при одном условии,— отозвалась Диана.

— При каком таком услооовии? — передразнила Диану Фэй.

Диана даже не обратила внимания на колкость.

— Охотники ничего не смогут с нами сделать, пока мы находимся на острове Нью-Салем. Но только в этом случае.

— Значит,— отрезал Адам,— никто ни при каких обстоятельствах никуда не уезжает с острова.

Он зыркнул на Ника, который взял обыкновение пропадать где-то целыми днями, но тот никак не среагировал.

Диана вырыла в песке ямку и вылила туда остатки зелья.

— И эти чары не сделают нас незаметными для охотников. Поэтому надо быть предельно осторожными и постараться не засветиться.— Она встала, отряхивая руки и глядя на Фэй.— Нам вообще нельзя колдовать. Иначе они нас вычислят.

— В смысле?! — опешила Фэй.— Магия — это единственная сила, которая у нас есть. Как же нам защищаться?

Диана встала напротив Фэй, расправив тонкие плечики. Взгляды девушек встретились, словно обнаженные клинки.

— Мы найдем их прежде, чем они найдут нас. Только так мы и можем защититься.

— Фэй! — Мелани встала между Фэй и Дианой.— Мы сейчас говорим об убийцах моей тети. Ты не будешь колдовать, чтобы не подставить всех нас.

Всегда уравновешенная Мелани никогда никому не угрожала, но сейчас она была готова сражаться.

Адам попытался сбить накал страстей:

— Так, девочки, успокаиваемся и выдыхаем. Сейчас нельзя драться.

— Нет уж,— запротестовала Мелани.— Сейчас нельзя позволить Фэй колдовать, раз у нас под ногами земля горит.

— Пожалуйста, Фэй,— умоляющим голосом начал Адам.— Только на время, пока мы вычислим охотников.

— Ну ладно, уговорили. Зануды.— Фэй повернулась и зашагала к океану.

— Это еще не все! — крикнула ей вслед Диана.— Нам надо прекратить общаться с чужаками! Особенно с теми, кто недавно приехал в город!

Диана взглянула на Кэсси. Имя Скарлетт не прозвучало, но этого и не требовалось.

— А тебе, Фэй, надо временно забыть о Максе.

Сюзан хихикнула.

— Как она может о нем забыть, если он о ней даже не вспоминает?

Фэй сверкнула глазами: ее задели за живое. Макс, в отличие от остальных парней из школы, не пал жертвой ее чар, и это выводило черногривую из себя.

— Надеюсь, это все? — спросила она.

— Это — все,— согласилась Диана.

Фэй развернулась и пошла к воде отмывать лоб. Ее черная юбка развевалась у нее за спиной, как флаг.



***





На следующее утро Фэй поймала Кэсси и Адама на парковке.

— Диана здесь? — спросила она, не успев вылезти из машины.

— Пока нет, а что?

Фэй беспокойно оглядела школьный двор, задержала взгляд на Салли и Порции, которые разложили тут же свои учебники и чирлидерские помпоны, на перебрасывающихся мячом игроках в лакросс и, в конце концов, уставилась на Сюзан, которая сидела на капоте своей «короллы» и красила глаза.

— Мне в облом без колдовства. Утром пришлось ждать, пока вода закипит! Представляете? Целых восемь минут! Мне, что ли, больше делать нечего?

— Я, кстати, согласна,— подключилась Сюзан.— Без магии я как лохушка какая-то. Это бесчеловечно.

— И вообще, ты рубашку испачкала,— подвела итог Фэй.

— Да знаю,— рука Сьюзен потянулась к воротнику.— Интересно, как люди выводят кетчуп с одежды?

Диана припарковала свой «вольво» рядом с машиной Фэй и толчком распахнула водительскую дверцу. Она выглядела какой-то раздерганной: золотые волосы растрепались, пиджак перекосило на сторону. В одной руке Диана держала непроливайку с кофе, в зубах у нее был бублик, а второй рукой она шарила на заднем сиденье, пытаясь найти свои учебники.

— Видите? Даже Диана нахлобучилась. Нет, так жить нельзя.

До сих пор Кэсси даже не догадывалась, как активно друзья используют магию в повседневной жизни.

Адам помог Диане достать книжки.

— А кому сейчас легко? Придется потерпеть. Это временно.

Постепенно собрались остальные члены Круга, подавленные и страдающие без магии. Все, кроме Деборы — та въехала на стоянку, поставив свой мотоцикл «на козла». Автомобили и пешеходы спешили убраться с ее пути; все вздохнули с облегчением, когда она опустила переднее колесо, припарковалась и заглушила двигатель.

— Где твой шлем? — спросила Диана, когда Дебора присоединилась к остальным. Та закатила глаза:

— На фига мне шлемом волосы мять, если я теперь неуязвимая?

— Ты-то неуязвимая, а вот остальные — нет.

— Так пусть они и носят шлемы,— встряла Фэй.

Диана испепелила ее взглядом.

— Не полагайся только на защитное заклинание. Это не повод быть безответственной.

— Это ты мне говоришь? — Дебора стянула кожаные перчатки и ткнула пальцем куда-то в небо.— А как насчет них?

Весь народ на стоянке вдруг резко оставил свои дела и уставился куда-то ввысь. Кэсси тоже туда посмотрела и увидела на крыше школы Криса и Дага.

— Маньяки! Что они вытворяют? — взвизгнул кто-то.

— Думаю, фехтуют,— отозвался другой голос.

Диана на всякий случай отвернулась.

— Пожалуйста, скажите мне, что они не догадались притащить в школу настоящие шпаги,— взмолилась она.

— Строго говоря, они не в школе, а на ней,— занудствовал Шон.

Близнецы тем временем изображали свирепые выпады, скакали взад-вперед и атаковали друг друга. Когда Даг получил удар плашмя по плечу, толпа ахнула. Он вскрикнул и упал. Фальшивая кровь брызнула, как из фонтана. Одноклассники завопили, но тут Даг вскочил, спрятав одну руку в рукав, и продолжил драться.

— Они обалдели? — не выдержал Адам.

Кэсси шарила глазами по толпе, пытаясь понять, догадался ли кто-нибудь, что братьям не страшны острые лезвия шпаг. Но все, казалось, были слишком увлечены их безумной выходкой.

Их представление заинтересовало даже Макса, который, кстати, все еще оставался школьной притчей во языцех. Сейчас он стоял в окружении приятелей и хорошеньких девчонок, которые вились вокруг него с завидным постоянством. Однако сейчас они не обращали на него никакого внимания, устремив взгляды на крышу.

Даг рассек рубашку на груди у Криса, и ткань развевалась на ветру, как знамя.

— Маладца, братик! — подбодрил его Крис.— Это была твоя рубашка!

По толпе прокатился смешок. Макс покачал головой и стал пробираться к Диане.

— Кто-то должен это прекратить, пока они голыми не остались.

Кэсси заметила, как ревниво посмотрели на Диану поклонницы Макса. Если бы они могли, они бы ее точно сглазили.

— Я не смогу,— Макс придвинулся ближе.— Может, на них подействуют твои чары?

Диана на мгновение застыла как вкопанная, но Кэсси сразу поняла, что слово «чары» Макс употребил в переносном смысле,— такое обожание светилось в его взгляде.

— Все парни школы, наверно, ловят каждое твое слово. Останови их, у тебя получится.

Диана расслабилась и засмеялась. Она волевым движением откинула со лба прядь волос, но ее прическа не стала от этого менее живописной и растрепанной.

— Ах, если б так, если б так...

— Я могу согнать их с крыши! — встряла Фэй, но Макс ее даже не заметил.

— Если папа их поймает, я за него не отвечаю. Он не любит, когда в школу приносят оружие.

— Понимаю,— кивнула Диана.

Но, прежде чем она успела хоть что-то предпринять, на крыше появился Ник. Он встал между близнецами и заявил:

— Поединок окончен!

Братья переглянулись и бросили шпаги. Подняв руки над головой, они стали пятиться все ближе к краю крыши. Толпа застыла в молчании — лететь с крыши пришлось бы футов двадцать.

Ник все понял и замер.

— Все, хватит. Повеселились и слезайте.

Крис и Даг оглянулись на толпу, хором крикнули «Ни за что!» и прыгнули вниз на мусорный контейнер.

Толпа охнула. Вздрогнул даже Макс, беспомощно уставившись на Диану. Но близнецы приземлились абсолютно синхронно и без единой царапины, вылезли из контейнера и театрально поклонились.






11





Кэсси неслась по делам, когда учуяла божественный запах кофе из кофейни под названием «Ведьмино пойло». Кофе. Вкусный. Название кафе было не более чем рекламным трюком, данью историческому прошлому городка. По вечерам здесь среди хаотичных вспышек света и призрачных драпировок собирались туристы, любители завышенных цен и выпивки с готичными названиями. По понятным причинам местные, а в особенности Кэсси и ее друзья, вечерами избегали это заведение. Но днем «Ведьмино пойло» мало чем отличалось от обычного кафе, тем более что на улице уже были, как летом, расставлены столики. Кэсси подумала, что неплохо было бы посидеть на солнышке и насладиться кофейком, поэтому она стала искать свободное место.

Вдруг ей в глаза бросились знакомые рыжие локоны. Это была Скарлетт; склонившись над книжкой, она делала в ней какие-то пометки и грызла карандаш. Кэсси хотела было подсесть к ней, но вовремя вспомнила — ей нельзя общаться с чужаками.

Но это же нечестно! Круг не может диктовать Кэсси, с кем пить кофе. Хотя даже Фэй согласилась отказаться от части личной свободы во имя Круга. И потом, Кэсси все равно надо на маяк — об этом ее попросили Мелани и Лорел. Девушки разбирали травы, которые могли пригодиться для колдовства, и попросили у Кэсси привезти цветов горечавки — это редкое растение было в бабушкином саду. Бумажный пакет с цветами в кармане напомнил героине о делах, и она отвернулась, но тут Скарлетт заметила ее.

— Кэсси? — Лицо Скарлетт просияло.— Как хорошо, что ты здесь. Подсаживайся!

— Я не могу,— Кэсси беспомощно оглянулась.— Мне бежать нужно.

— Ну присядь хоть на минуту,— Скарлетт отложила книгу. Она казалась такой одинокой!

И Кэсси не решилась протестовать.

— Какие планы на сегодня? — будничным тоном спросила она.

Скарлетт воздела руки к небу и заозиралась:

— Да так... Ничего особенного.

Кэсси деликатно сменила тему:

— Спасибо, что вчера зашла к Мелани. Ты прости, я немного потеряла тебя из виду и не попрощалась.

Темные глаза Скарлетт излучали симпатию.

— Да без проблем! — отозвалась она и сделала большой глоток кофе. Казалось, рыжеволосая пытается то ли что-то сформулировать в уме, то ли принять какое-то решение.

Кэсси чувствовала — Скарлетт изучает ее, внимательно разглядывает с ног до головы,— но не сопротивлялась. Почему-то это совсем не смущало ее, мало того, непонятно почему ей хотелось, чтобы Скарлетт узнала о ней побольше, чтобы увидела самую ее суть.

— У тебя клевые друзья, правда,— сказала наконец Скарлетт.— Я не знаю никого на острове; так хотелось произвести на них хорошее впечатление.

Будь Кэсси обычной девчонкой, а не членом шабаша, она сейчас вытащила бы Скрлетт куда-нибудь оторваться. Но вместо этого героиня начала бормотать какие-то пафосно-утешительные банальности:

— Ну ты знаешь, я сама недавно была новичком. В этом городе сложно заводить друзей, уж поверь мне.

Скарлетт расплылась в улыбке:

— Вот именно поэтому я собираюсь набиваться в друзья тебе!

Кэсси улыбнулась в ответ: ей нравилась такая непосредственность. Если бы она, как прежде, жила в Калифорнии, они бы обязательно подружились — Кэсси всегда ладила с такими милыми и неглупыми.

— В частности, хочу тебе напомнить, что я переехала всего с одним-единственным чемоданом, поэтому ты просто обязана прошвырнуться со мной по магазинам.

Кэсси вспомнила, как не понравился Диане этот чемодан, и почувствовала себя неловко. Пришлось срочно глянуть на часы. До встречи на маяке было еще два часа. Ничего же страшного не случится, если она заскочит в пару магазинов?

— Тебе повезло. Обожаю шопинг!

— Ну так идем?

— К черту дела. Пошли.

Скарлетт вскочила.

— Ура! Сработало!



***





Шопинг со Скарлетт здорово отвлек Кэсси от всех проблем. Они, естественно, не говорили о Круге, и героиня на время забыла о нем. Хорошо было на пару часов переключиться на мирские дела. Решение нелегкой дилеммы — стоит ли покупать дорогущий топик, даже если он очень, очень хорошо сидит,— прекрасно отвлекает от всего остального. Скарлетт оказалась гением шопинга и умудрялась находить в корзинке с распродажными вещами подлинные брильянты. Кэсси купила небесно-голубые сережки перышками и даже не успела понять, как это произошло.

— Они скорее в твоем стиле,— призналась она после импульсивной покупки.

— Можем носить по очереди. Мы все можем носить по очереди. В этом прелесть подружек с одинаковым размером.

Кэсси улыбнулась и предложила сгрузить покупки в багажник ее автомобиля, а потом отправиться на поиски идеальных летних туфель. Им было удивительно комфортно вместе, и Кэсси совсем забыла, что должна держаться подальше от чужаков. И конечно, даже не обратила внимания на Диану, которая припарковалась на той же стоянке и уже вылезала из своего «вольво». Она забеспокоилась, лишь когда встретилась со златовлаской глазами; на лице той вначале отразилась радость от неожиданной встречи, а потом — неудовольствие. Вот тогда-то по спине Кэсси побежали мурашки: еще бы, ведь ее поймали на горячем — на нарушении обещания.

Диана неспешно подошла к ним.

— Привет,— сказала она. Это прозвучало скорее как оскорбление, а не как приветствие.— Смотрю, вы тут развлекаетесь,— она кивнула на пакеты с покупками.

Скарлетт, почуяв неладное, улыбнулась и промолчала.

— Внезапно наткнулась на Скарлетт...— пролепетала Кэсси.

Диана чуть не прожгла Кэсси глазами.

— Слишком много совпадений сегодня...

Кэсси прикусила губу и смолчала.

Скарлетт позорно ретировалась:

— Пойду-ка я...

— Нет уж, это я пойду,— Диана повернулась к входу в торговый центр и бросила: — Кэсси, позже поговорим.

— Она меня и правда не любит,— пожаловалась Скарлетт, когда златовласка отошла на достаточное расстояние.

Кэсси даже не знала, как оправдать поведение Дианы. Скарлетт не поняла бы ни одного довода.

— Дело не в тебе, поверь. Но все равно — извини, пожалуйста.

Скарлетт пожала плечами:

— Извиню, если ты пообедаешь со мной.

Кэсси разрывалась. Правильно было бы отделаться от Скарлетт и пойти помириться с Дианой, но они с рыжеволосой так хорошо проводили время, что она была просто не в силах это сделать.

— Хочешь бургеров в Буффало-Хаус? — спросила Скарлетт.— Я угощаю!

— Мне правда надо бы идти...— замялась Кэсси, коснувшись в сумке пакетика с травами и посмотрев на часы. С другой стороны, бургер с ветчиной казался сейчас пределом желаний. Надо же когда-то есть?

— Хорошо,— ответила Кэсси,— только сначала мне нужно по делу с подружками встретиться. А потом — за бургерами!

— Заметано!

Конечно, Круг не одобрил бы того, что Кэсси притащила на хвосте Скарлетт, поэтому она подстраховалась. Скарлетт не задала ни единого вопроса, когда Кэсси попросила ее посидеть в машине и убежала к заброшенному маяку с бумажным пакетом под мышкой. Мелани и Лорел еще не приехали, так что она просто оставила травы на столе и сразу ушла — все вместе заняло не больше минуты. С чувством выполненного долга девушки умчались за бургерами.



***





Вечером к Кэсси приехал Адам с попкорном и киношкой. Мама пошла наверх, оставив их одних. Кэсси удобно устроилась на диване, положив голову на плечо Адама и вдыхая его запах, пьянящий и сладкий. Фильм они, конечно, смотрели постольку-поскольку. Особенно Кэсси. Она закрыла глаза и таяла, ощущая, как Адам гладит ее по руке, поднимаясь от запястья к локтю и спускаясь обратно. Она бы с радостью пролежала так всю ночь. Но тут Адам заглянул ей в лицо:

— Спишь!

Кэсси нехотя открыла глаза.

— Совсем не сплю. Просто сижу и наслаждаюсь.

Адам вдруг посерьезнел. Ему бы сейчас наклониться и поцеловать ее — так обычно и заканчивались совместные просмотры фильмов,— но он вдруг нажал на паузу и выпрямился.

— Ты знаешь, я кое о чем хотел с тобой поговорить.

Кэсси села и притянула колени к груди. В голове пронеслась куча тем, одна хуже другой.

— Диана сказала, что ты сегодня ходила по магазинам. Со Скарлетт.

Кэсси вздохнула.

— Она считает, что ты слишком много с ней общаешься.

— Ну спасибо, что пересказал мне, что думает Диана.

— Мне, надеюсь, не надо тебе объяснять, что ты подставляешься, общаясь с чужачкой? Что ты подставляешь всех нас? — Адам впервые за все их знакомство почти кричал на нее.

— Это ты так думаешь или Диана?

Адам отпрянул.

— Это как понимать?

— Почему ты идешь на поводу у Дианы? Ты же всегда защищал чужаков.

— Кэсси, ты чего? — Он попытался обнять ее, но она отстранилась.

Кэсси знала, что перебарщивает,— это же Адам, парень, который всю ночь просидел на крыльце, чтобы защитить ее. Они с Дианой дружат всю жизнь, и конечно, она пошла к нему за советом. И все же Кэсси не хотелось, чтобы Адам до нее дотрагивался.

— Я не иду ни у кого на поводу. Но сейчас мы на осадном положении. И ты это знаешь.

Пусть рот открывал Адам, но слова он говорил Дианины, и Кэсси было неприятно.

— Скарлетт для нас не опасна. Я уверена. Сто пудов.

Адам колебался:

— Я просто хочу, чтобы ты была осторожной. Я всегда за тебя, ты же знаешь.— Он придвинулся поближе.— Прости, что повысил голос, но мы сейчас не шуточки шутим. Я вот не поручусь за то, что Скарлетт — не охотница на ведьм. Она же приехала как раз тогда, когда убили тетю Констанс.

— Ты смешон.

— Нет, это ты смешна. И упряма.

Кэсси глубоко вздохнула:

— Давай просто забьем на это, а?

Адам не сдавался.

— Я понимаю, тебе нравится Скарлетт, она милая и прикольная. Нам всем она нравится, но сейчас не лучшее время для новых знакомств.

— А у нас всегда не лучшее время.

— Ты так говоришь, как будто тебе не нравится быть одной из нас. Как будто это — проклятие.

— Слушай, давай просто фильм досмотрим.

— Кэсси, ну погоди...

— Да не буду я с ней тусить,— Кэсси перешла на крик.— Я случайно на нее наткнулась, но Диану же это не колышет!

Кэсси включила телевизор и уставилась в экран, отсев от Адама на другой конец дивана. На сегодня она уже наговорилась.
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Против обыкновения, Кэсси проспала до полудня. Обычно она вскакивала ни свет ни заря, но сегодня, видимо, ей нужно было отдохнуть подольше, потому что встала она с ясной головой. Ссора с Адамом была вчера. А сегодня наступил новый день, солнечный и красивый.

Надев любимые джинсы и самый удобный голубой свитер, Кэсси решила отправиться на прогулку. Сию минуту она не была готова говорить ни с кем, включая любимого, но надеялась, что, гуляя, подберет нужные слова. Кэсси нужно было лучше понять собственные чувства. Она никогда не страдала ревностью и не собиралась начинать, но отношения Адама и Дианы ее беспокоили. Честно говоря, она была в неоплатном долгу перед ними обоими. Адам и Диана прошли вместе огонь, воду и медные трубы, и она не могла с этим ничего поделать.

Завязав шнурки, Кэсси прошла через оставшийся от бабушки садик с травами и вышла на давно не стриженный газон. Перепрыгивая через кучки прелой листвы, она по песку и грязи направилась к обрыву.

У самой воды сидел Ник. Кожаная куртка валялась рядом с ним на песке. Ветер надул белую футболку, отбросил темно-каштановые волосы от холодного лица, и парень будто бы летел. Любуясь Ником, пока тот не влез в свою обычную защитную скорлупу, Кэсси чувствовала себя так, словно подслушивает чужую тайну: это было приятно и стыдно.

Кэсси хотелось побыть одной, но еще сильнее оказалось внезапное желание пообщаться с Ником. Она любила Адама, но это не значило, что ей нельзя дружить с Ником. Героиня направилась к нему, готовясь встретить отпор. Надо хотя бы попытаться! Под внешней личиной замкнутого, недоброго, непредсказуемого, а порой и грубого человека таилась чистая, как горный хрусталь, душа. Кэсси хотелось снова пробиться к этой душе. Она скучала по дружбе этого холодного красавчика, хоть и понимала, что они только что оборвали роман, и поэтому жестоко навязываться ему в подруги.

— Привет,— бросила она с нескольких шагов.

Он обернулся так, как будто ждал ее.

— Ну привет,— это прозвучало как приглашение присоединиться.

— Ну как ты?

— Да ничего. А ты?

— Да тоже нормально.

Завязался разговор. Как ни странно, они постепенно стали вести себя, как раньше: Ник дразнил Кэсси, изображая злодейского злодея, Кэсси хохотала. Они могли бы болтать вот так до бесконечности, но Кэсси кое-что беспокоило.

— Можно спросить? — сказала она, воспользовавшись паузой в разговоре.

Ник кивнул и ухмыльнулся.

— Спрашивай что угодно, но не факт, что я тебе отвечу.

Кэсси поморщилась.

— Ты надеялся встретить меня тут?

— Ну ты себе льстишь,— хохотнул Ник.

— Значит — да?

Ник перестал смеяться и просто улыбнулся во весь рот. Он был настолько красив, когда улыбался, а Кэсси даже забыла, как это бывает,— так редко в последнее время можно было увидеть его улыбку.

— Ну проскакивала у меня такая мысль. Я, типа, скучал по тебе.

Ну вот она и достучалась до того Ника, которого знала.

— Я тоже скучала...

— А теперь я тебя кое о чем спрошу.— Ник выдал классическую злодейскую гримасу.— У тебя все еще рвет крышу по Адаму?

— Ник!

— Знаю, рвет. Даже не отрицай.

— Без комментариев,— рассмеялась Кэсси.— Ты знаешь, кажется, я привыкаю к его...

— Мягкотелости?

— Доброте, Ник. Не вредничай.

Казалось, Нику вдруг полегчало. Наверное, для полного спокойствия ему нужно было сказать пару гадостей про Адама.

Кэсси перевела взгляд на спокойный океан.

— Я тебе обещаю, все наладится. И у нас с тобой, и у всех.

Но стоило ей произнести эти слова, над головой начали подозрительно быстро собираться черные тучи. Они затянули все небо, которое стало похоже на картинку из фильмов-катастроф. Ник схватил Кэсси за руку, и они отступили несколько шагов от кромки воды.

— Что происходит? Это торнадо?

— Понятия не имею,— Ник искал взглядом какое-нибудь убежище.— Нам лучше убираться из-под этих деревьев. Надо добежать до твоего дома.

Они побежали было к дому, но тут небо озарилось жуткими вспышками молний, которые, казалось, метили прямо в них.

— Бежим! — прикрикнул Ник.— И прикрой голову!

Капли ледяного дождя больно били по коже. На абсолютно черном небе сверкали молнии, и в их свете было видно, как яростный ветер гнет деревья. С земли поднимались смерчи, неся мусор и песок. Кэсси зажмурила глаза и старалась не отставать от Ника.

— Мы никогда не добежим,— вскрикнула она.— Давай попытаемся остановить это каким-нибудь заклинанием!

— Нет,— отрезал Ник,— никакой магии!

Это был какой-то адский фейерверк — вспышки и грохот, грохот и вспышки.

— Это охотники, да? — не выдержала Кэсси.

Ник остановился, задыхаясь.

— Наверное. Они пытаются вынудить нас начать колдовать.

И тут в ясень, возле которого они остановились, ударила молния; дерево треснуло и загорелось.

Кэсси, как козырьком, прикрыла глаза ладонью, глядя на пожар.

— Похоже, они и так знают, что мы ведьмы.

Молнии поразили еще два соседних дерева рядом, а потом одна ударила в песок прямо у ног Кэсси. Героиня вскрикнула; Ник оттолкнул ее так, что она упала, и закрыл собой.

Теперь они лежали на земле, причем Кэсси оказалась снизу. Мускулистое тело Ника оказалось слишком тяжелым.

— Ты как? — поинтересовался он. Дождевые капли падали с его лица на ее.

— Прорвемся,— отозвалась Кэсси, с ужасом глядя на пылающие деревья. Такого страшного пожара она еще не видела. Черный дым, похожий на толпу призраков, поднимался к небу. «А ведь так могла бы гореть я...» — подумала Кэсси. Если бы Ник не оттолкнул ее вовремя, она была бы мертва.

Это было величественное и пугающее зрелище — огромные деревья таяли в огне и опадали, как шоколад на солнце.

Охотники показали, на что способны. Они были сильны и хотели убивать. Они не были волшебниками, но такой контроль над стихиями казался Кэсси разновидностью черной магии. Кем же они были, если использовали ту же тактику, что и злые колдуны?

— Они близко,— пролепетала Кэсси.

— И с каждой секундой приближаются,— Ник отодвинулся от нее.

Кэсси показалось, что выхода нет. Они могут встать и побежать, но молнии в конце концов настигнут их и спалят до костей, как те деревья. Можно было лежать на земле, прижимаясь друг к другу и закрыв глаза. Лучше уж умереть в обнимку с Ником, чем сгореть от молнии.

И вдруг дождь затих, а небо стало постепенно расчищаться. День вернулся и засверкал всеми своими красками. Если бы не дымящиеся деревья, Кэсси подумала бы, что весь этот ужас ей приснился.

— Ну, кажись, тест мы прошли,— Ник встал, отряхнулся, провел рукой по мокрым волосам и помог подняться Кэсси.

— В смысле? — изумилась Кэсси. — Типа, не умерли?

— Ну это уже неплохо,— Ник обхватил Кэсси за плечи.— Давай-ка я провожу тебя домой.

Кэсси внимательно посмотрела в его темные глаза. Она никогда не забудет, как он спас ее, рискуя своей жизнью.

— Только ты тоже зайди ко мне.

— А я-то хотел остаться здесь и еще помокнуть! — Ник включил свой обычный сарказм.

— Ник! — Пока он смотрел ей в глаза, нужно было сделать следующий шаг и признать все то, что только что между ними произошло.

— Аюшки?

— Спасибо тебе.

Он покачал головой.

— Не надо благодарить.

— Надо.

Ник нервно засмеялся, словно стараясь скрыть готовое вырваться наружу рыдание. А потом крепко прижал Кэсси к себе и поцеловал в лоб, как старший брат.

— Не за что.
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По пути к дому Ник и Кэсси слышали грохот пожарных машин. Чтобы не встретиться с ними, ребята ускорили шаги: мало ли какими неприятностями чревата подобная встреча. Вдруг их заподозрят в поджоге? Пожарные ведь понятия не имели, что все это безобразие затеяли охотники. Как только они оказались в безопасном домашнем тепле, Ник забеспокоился:

— Надо рассказать нашим. Предупредить их.

С его одежды капало, мокрые волосы свисали на лоб.

— Подожди. Успеем,— сказала она, подавая ему пушистое банное полотенце.— Надо сначала высохнуть.

Он усмехнулся.

— Да, что-то мы какие-то мокрые.

Одним плавным движением он стянул футболку и отжал ее над раковиной.

Кэсси понадобились жуткие усилия, чтобы оторвать глаза от его мускулистого торса.

— Я переоденусь. Я сейчас,— и она ретировалась в спальню.

Когда героиня вернулась, с Ника уже не текло, и он, к счастью, надел футболку.

— Ты знаешь, поеду-ка я домой и приму душ. А потом расскажу остальным, что случилось.

Как ни хотелось Кэсси удержать Ника, она понимала, что он прав, поэтому согласилась:

— Здравая идея.

У двери Ник задержался.

— Адаму, я думаю, ты сама расскажешь.

Кэсси кивнула, но после ухода Ника ее хватило только на то, чтобы упасть на диван.

Она потеряла счет времени, а когда очнулась — мама уже пришла.

— Такой день чудесный! Сходила бы на пляж!

— Да не хочется что-то.

Мама пришла с рынка и теперь вываливала на кухонный стол овощи из переполненных сумок.

— Ты голодна? Давай я приготовлю что-нибудь.

— Мам,— только и сказала Кэсси; но то, как она произнесла это коротенькое слово, сразу насторожило мать.

— Что? — Мама подсела на диван.— Что случилось?

— Мам, я перепугалась. На нас напали охотники.

Мама побледнела.

— Так они не остановятся на Констанс.

Кэсси покачала головой.

— Боюсь, что да. Расскажи мне все, что ты о них знаешь,— Кэсси слышала собственный дрожащий голосок.

Мама с трудом начала:

— Я почти ничего не знаю. Но в моей молодости была одна история.

Кэсси затаила дыхание.

— Что за история?

— Я тогда еще была с твоим отцом.

Кэсси застыла, стараясь ни звуком, ни жестом не спугнуть мать. Не дай бог, она замолчит, и история, в которой фигурирует ее отец, останется незавершенной.

— Мы компанией путешествовали на машинах,— мама смотрела куда-то вдаль,— и случайно столкнулись с семейкой охотников. Один из наших друзей получил метку.

— W в шестиугольнике, да?

— Да,— мама с трудом сглотнула.— Так охотники метят своих жертв. Если тебя пометили — ты вряд ли избежишь смерти.

Кэсси вся обратилась в слух.

— Твой отец спас моего друга. И мы сбежали.

— Так он не был совсем уж плохой?

— Он был силен. Люди боялись его силы, но, когда он заботился о ком-то, он делал это хорошо.

Ее голос дрогнул.

— И он был очарователен. Я не могла сопротивляться его обаянию; мне нравилось, что я целиком принадлежу ему, а он — мне. Для него я была особенной. Именно я заставила его спасти нашего друга. Ради меня он был готов на все.

Одинокая слезинка покатилась по маминой щеке, и та смахнула ее небрежным жестом.

— Конечно, он ставил себя превыше всех. Но меня он ставил рядом.

Кэсси никогда не слышала об отце ничего подобного. Она вдруг поняла странную вещь. Ее мать действительно любила Джона Блейка. Настоящей любовью. Той, которой Кэсси любит Адама. Такая любовь не исчезает от того, что любимый оказался совсем не таким, каким выглядел вначале.

Теперь Кэсси поняла, почему маме так сложно о нем говорить. Вовсе не потому, что она хочет что-то скрыть от дочери. Ей просто все еще больно.

Кэсси крепко обняла маму.

— Спасибо, что рассказала,— она помолчала и добавила: —О нем.

Она села и постаралась обдумать все, что только что услышала. Было интересно представить маму в те дни, когда она была счастлива и любила. Интересно, как все было бы, если бы ее родители до сих пор остались вместе. Папа был бы, конечно, обычным человеком — не великим злым волшебником, а просто мужем и отцом. Впрочем, все это только пустые мечты. Хорошим он был или плохим — но отец сделал то, что сделал.

— Хотела бы я рассказать тебе еще что-нибудь полезное об охотниках.

Мама опустила глаза, как будто ей нечего было больше сказать.

— Знаешь, нам ведь необязательно оставаться здесь. Может, уедем в другой город?

— Я не могу уехать, и ты ведь знаешь это.

— Я тоже сначала так думала. Но это неправда. Ты всегда можешь уехать.

Кэсси придвинулась к маме.

— Это ведь ты привезла меня сюда, помнишь?

— Я привезла, я могу и увезти,— мама глянула на нее как-то пронзительно.

— Я не сбегу,— голос Кэсси задрожал.

— Да, из-за Адама,— мама скорее утверждала, чем спрашивала. Она хорошо знала слабые стороны дочери.

— Я не сбегу, потому что поклялась.

Внутри у мамы как будто что-то прорвалось, и она расплакалась.

— Я никогда не хотела для тебя такого. Я всю жизнь пыталась защитить тебя от этого.

— Я знаю. Но единственное, чем ты можешь защитить меня,— это своими знаниями. Рассказывай мне обо всем, что знаешь, даже если это непросто. Мне больше не с кем об этом поговорить.

Мама крепко обняла Кэсси.

— Обещаю, милая. Я сделаю все, чтобы тебя защитить.

Они некоторое время поплакали в обнимку. Кэсси казалось, что они оплакивают чью-то смерть. Возможно, это умерли их секреты и тайны. Мама ласково гладила ее по спине, и в первый раз за много лет Кэсси чувствовала себя дочкой.



***





Вечером Кэсси отправилась к Адаму, чтобы рассказать ему о нападении охотников. Она так редко бывала у него, что сейчас даже была рада смене декораций. Лежа на его кровати, она с удовольствием представляла, как он спит здесь и какое расслабленное у него во сне, должно быть, лицо. Она оглядывала вещи Адама — они бы ничего не значили для нее, не будь они его,— книжки на столе, кроссовки в углу и джинсы на полу. Она буквально видела, как он приходит из школы, закидывает учебники куда подальше и перелезает из джинсов во что-то более удобное. Ей нравилась вся эта сцена целиком, и каждый предмет, которого он касался, в отдельности.

Вернувшись с едой и колой, Адам закрыл за собой дверь.

— Прости, у меня тут небольшой бардак. Я честно пытался прибраться.

— Ничего, и так сойдет.

Он присел на кровать, и Кэсси вдруг захотелось обнять его и целовать, целовать, пока не забудется весь этот ужасный шторм на пляже.

Дыхание Адама замедлилось, и Кэсси почувствовала, что он тоже думает о чем-то в этом роде. Его пальцы блуждали по ее бедру.

— Ты потрясающе выглядишь. Но я почему-то за тебя беспокоился. Что-то случилось? — Шаловливая ручонка переместилась от бедра куда-то в район таза.

Кэсси набрала в легкие воздуха и начала:

— Я сегодня пошла погулять и случайно встретила Ника.— Она остановилась, чтобы увидеть эффект своих слов, но Адам никак не среагировал.— И я обрадовалась. Потому что мне хочется с ним дружить. Только мы начали говорить, как разразился жуткий шторм. Причем это явно было колдовство.

— Охотники,— предположил Адам.

Кэсси кивнула.

— Нам было не убежать. Вокруг били молнии, а одна даже...— Кэсси с трудом проглотила ком, подступивший к горлу.— Я бы погибла там, Адам, если бы Ник меня не оттолкнул.

Адам, нахмурившись, смотрел на покрывало, словно заметил там что-то страшно интересное.

— Он доказал, что он друг нам обоим — и тебе, и мне. Ты согласен?

Адам наконец поднял на нее глаза.

— Да, ты права,— промолвил он и поежился. По тому, как свирепо он сжал челюсти, Кэсси поняла — любимого тревожит, что из всех людей на земле ее спас именно Ник, но он никогда об этом не скажет.

— Жалко, что меня там не было. Я рад, что все обошлось,— Адам взял ее руки в свои и поцеловал.— Даже не знаю, что делал бы, если бы с тобой что-то случилось.

Теперь он целовал ее запястья, поднимаясь все выше, но Кэсси, как ни трудно ей было это сделать, мягко высвободилась.

— А еще я поговорила с мамой. По-настоящему поговорила.

Адам встрепенулся:

— И?

— И она рассказала мне об отце. Знаешь, он не был совсем уж плохим. Она любила его.

Адам не знал, что на это сказать. Тема Черного Джона всегда была запретной.

— Я знаю, как это звучит. Но ты пойми: она его любила. По-настоящему любила, как мы с тобой любим друг друга, а потом он пропал на темной стороне.

Адам потряс головой, как бы отгоняя от себя видение.

— Даже представлять не хочу.

— Я тоже. А теперь подумай, как это тяжело должно быть моей маме.

Кэсси изо всех сил пыталась не разреветься от нахлынувших эмоций. Адам опять дотянулся до ее рук.

— Я не могу вообразить себе ничего хуже. Но я рад, что ты наконец поговорила с мамой.

Сейчас Кэсси не могла на него смотреть и поэтому уставилась на пришпиленный к стене постер какой- то группы, которую она никогда не слышала.

— Я думаю, в твоего папу можно было влюбиться — он был настоящим лидером, харизматичным. Иначе твоя мама не стала бы его девушкой, она же умница. И она не виновата, что все так вышло.

Все-таки Адам всегда знал, что сказать. Кэсси вдруг полегчало. Он не винил маму, а значит, не винил и ее. Героиня закрыла глаза и прижалась к любимому.

— Самое главное, что ты цела и мы вместе.

Кэсси снова прилегла, и Адам обнял ее. Она любила его так, что казалось, вот-вот утонет в этом чувстве. Она чувствовала, что никогда не насытится его обществом. Ей всегда будет мало.

Адам страстно поцеловал ее и на секунду замер.

— И все же хорошо, что...

Кэсси прикрыла ему рот ладошкой, призывая к молчанию.

— Хватит болтать,— сказала она и притянула Адама к себе.
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— Ну хорошо,— сказала Диана.— У нас мало времени. Кто-нибудь хочет что-то сказать?

Члены Круга собрались на ленч на новом месте. Это была полянка в низинке, на самом краю школьной территории, окруженная со всех сторон березками и цветущими яблонями. Это место обнаружил Адам, и с тех пор в теплые месяцы ведьмы перекусывали именно здесь.

Все взгляды обратились к братьям Хендерсонам. У них сегодня была важная миссия: взорвав на уроке алгебры бомбу-вонючку, попасть в кабинет директора, чтобы посмотреть, нет ли там чего-то специфического. В поисках охотников на ведьм они планомерно шерстили всех новичков в городе.

— Нам бы подождать Фэй...— сказала Дебора, распаковывая свой ленч.

— Мы последнее время только и делаем, что ждем Фэй. Если она зависает неизвестно где, придется обходиться без нее,— проворчала Мелани.

— Я все слышу! — Фэй неспешно спускалась по тропинке.

— Мы выясняем у Криса и Дага, раскопали ли они что-нибудь,— повысила голос Диана.

Фэй легонько подтолкнула Дага под ребра острым носком туфельки:

— Ну колись, небось, ничего не нашли.

— Мы ничего не нашли,— согласился Крис,— но не потому, что не искали, а потому, что Бойлан вроде абсолютно чист.

— Вряд ли,— вмешался Ник.— Как только он приехал в город, начались траблы. Слишком много совпадений. Нам надо поговорить с ним, может, что и узнаем.

Кэсси заметила, что он не сводил с нее глаз, пока говорил.

— Только не надо рисковать,— попросила Диана.

Ник хохотнул:

— А как же!

Кэсси мысленно сравнивала вечного бунтаря Ника с добродетельным Адамом. Даже когда Адам отправлялся на поиски приключений, им двигала преданность, а не протест. Адам всегда брал на себя роль миротворца. Для него единство Круга было дороже всего на свете. И именно это беспокоило ее со вчерашнего вечера, когда она вдруг поняла, что для Адама нет ничего важнее Круга. Даже она не столь важна.

Как будто недостаточно было сложностей с Дианой! Она внезапно осознала, что ей придется вечно бороться за душу Адама с Кругом, как если бы Круг был другой женщиной, к которой любимый очень благоволит. И как она раньше не поняла этого?

Диана, едва притронувшаяся к салату, прочистила горло.

— Надеюсь, все избегали чужаков, как мы договорились?

Кэсси ляпнула ореховым маслом на салфетку.

— Диана, вот только не надо темнить. Всем ясно, о каких чужаках ты говоришь.

Мелани и Лорел уставились в свои контейнеры с едой. Неожиданная прямота Кэсси смутила их. Ошеломленные Сюзан и Шон переглянулись, Дебора напряглась, а вот Ника ее выходка, казалось, позабавила.

— Ура, женские бои в грязи! — Фэй потерла руки.— Леди, напоминаю, таскать друг друга за волосы запрещено правилами.

Однако златовласка была, как всегда, спокойна и вовсе не собиралась воевать.

— Правило касается всех чужаков, Кэсси. Не только Скарлетт.

Героиня почувствовала, что краснеет.

— Вы должны мне верить,— сказала она ломким голоском.— Скарлетт ни в чем не замешана. То, что она чужачка, не делает ее нашим врагом.

— Да неужели? — встряла Фэй.

— Мы не знаем этого наверняка, Кэсси,— гнула свою линию Диана.— Мы ничего не знаем о Скарлетт.

— Я верю своим глазам,— парировала Кэсси.

Это был удар ниже пояса — Кэсси напомнила о том, что лишь она обладает даром ясновидения.

— О, в ход пошла тяжелая артиллерия,— прокомментировала Фэй.

— Тебе глаза застит,— обронила Диана.

Кэсси не отступалась:

— Чем же это мне глаза застит?

— Она тебя околдовала с самого начала! — Диана в конце концов все же вышла из себя.

— Ага! — подпрыгнула Фэй.— Вот где истина- то! Диан очка у нас просто ревнует Кэсси к новой лучшей подружке!

Все захихикали, а Дебора и Сюзан согласно кивнули.

— Трещина в алмазе нашем совершенном, Дианушке,— злорадствовала Фэй.

— Я не ревную! — Диана жгла Кэсси взглядом зеленых глаз.

— Ревнуешь,— сказала Кэсси.

Диана онемела от этого выпада, но не отвела от Кэсси глаз. Та поддерживала игру в гляделки. Она была готова припомнить подруге все: и тайные переговоры с Адамом у нее за спиной, и ничем не объяснимое отвращение к Скарлетт. А Диана злилась на Кэсси за ее независимость и способность противостоять общему мнению. Это был поединок воль. На целую секунду все замерло, и Кэсси вдруг испугалась, что битва взглядов будет длиться вечно.

Первым, конечно, спохватился Адам:

— Так, девчонки, давайте думать дальше. У нас мало времени и куча гипотез. Диана, Дебора, расскажите нам, как вы следили за Максом?

Фэй вспыхнула.

— Что?!!

Диана получила шанс направить всю свою энергию против Фэй.

— Мы его еще ни в чем не обвиняем. Не надо кипятиться.

— Нет уж, я буду кипятиться. Это заговор у меня за спиной.

— Он недавно в городе, и он — чужак. Ты это прекрасно знаешь,— вступила Дебора.

— И мы шли за ним всего лишь до твоего дома,— отрезала Диана.

Если бы сейчас кто-нибудь наблюдал за членами Круга, в этот момент он бы точно понял смысл выражения «выпасть в осадок». Известие шокировало. Никто не ожидал ничего подобного.

— Он был у тебя? — не выдержала Мелани.

— Так у нас целых два нарушителя,— начала закипать обычно спокойная Лорел.

Сюзан, еще не прожевав очередную конфетку «Твинки», воскликнула:

— Макс же не хотел общаться с Фэй, он от нее бегал целых две недели!

Дебора покачала головой:

— Ну что-то изменилось. Он перестал корчить из себя рокового недоступного красавца и стал ходить за ней хвостиком. Он даже на тренировку забил, лишь бы с ней потусить. Как будто его околдовали.

Как только прозвучали последние слова, все сразу все поняли. Адам нехорошо сверкнул на Фэй синими льдистыми глазами.

— Ты же этого не делала? Фэй, скажи мне, ты этого не делала?

Они уже все поняли. Фэй и опаздывала, и секретничала из-за того, что навела любовные чары и не хотела, чтобы это заметили.

— Мы же поклялись! Мы поклялись не заниматься магией! — чуть не плакал Адам.

Фэй отмахнулась от него рукой с ярко-оранжевым маникюром.

— Подумаешь — любовное заклятие! Это даже не магия.

Мелани подошла к Адаму. Такой злой Кэсси ее еще не видела.

— Все, теперь нас найдут. Нас вычислят охотники.

— Да расслабься ты,— хихикнула Фэй.— Они же не купидончики. Никто и не заметил. И не заметит.

— У нас под ногами земля горит, мы не можем себе позволять таких промахов,— прошипел Ник, стиснув кулаки.

Фэй круто повернулась к нему:

— Что ж ты своей разлюбезной Кэсси этого не скажешь?

— Кэсси ничего не сделала. А ты облажалась,— Ник сжал кулаки еще сильней.

— Неужели? — Фэй весьма чувствительно толкнула Ника в грудь.

— Так, хватит,— отрезала Диана.— Разговор зашел в тупик, а нам надо возвращаться в школу. Позже встретимся.

Хорошенькая выйдет встреча, думала Кэсси. Как они смогут общаться после того, что сегодня случилось? Тем временем все не спеша собирали за собой мусор и шли в сторону школы. Оставшаяся на поляне Фэй не выдержала:

— Как, вы уходите? Так вечеринка только начинается!

Мелани, уходя, задела Фэй локтем. Та немедленно выдала, обращаясь к Кэсси:

— А мне нравится новая, злая версия Мелани. Гораздо лучше старой зануды! Ты согласна?

Кэсси молча запихивала в пакет остаток бутерброда.

— Кстати, ревнивая версия Дианы тоже неплоха. А вот Кэсси-врушка — это уже далеко не оригинально!

Понятно, что она хотела вовлечь Кэсси в перепалку, и это ей удалось.

— Не понимаю, о чем ты. И мне все равно.

— А лучше б тебе было не все равно,— Фэй поймала подбородок Кэсси своими цепкими пальцами.

Кэсси подавила желание вырваться. Солнечные лучи, преломляясь в рубине на шее Фэй, слепили героине глаза, но она держалась изо всех сил.

— Я тебя не боюсь.

— И в этом состоит твоя очередная глупость,— Фэй еще сильнее стиснула подбородок Кэсси.

— Отпусти ее,— раздался со стороны дорожки голос Ника.

Фэй расхохоталась и отпустила Кэсси.

— Николас, эта красотка сама может о себе позаботиться. Тебе не надо ее спасать. Правда же, Кэсси?

Кэсси поднималась к Нику по дорожке, когда Фэй крикнула ей в спину:

— Ты никогда не станешь Адамом, Ник, как ни старайся.

Кэсси обернулась, чувствуя, как гнев сжигает ее изнутри.

— Фэй, ты пафосная, но в глубине души ты слабая, гораздо слабее меня. Не заставляй меня это доказывать.

Черногривая сладострастно облизала кроваво- красные губы и обольстительно провела языком по зубам.

— Отлично, Кассандра. Больше тьмы в твоей душе. Мне это нравится.
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Десятиминутная пешая прогулка к маяку позволили Кэсси восстановить дыхание и успокоиться. Напряжение, возникшее было между членами Круга, незаметно рассосалось. Любовное заклинание, казалось, слишком легко сошло Фэй с рук, но и Кэсси простили ее шопинг со Скарлетт.

Отправиться на маяк большой компанией аж в двенадцать человек предложила Диана, но все с большим удовольствием поддержали ее. Ехали не спеша, и Кэсси наслаждалась поездкой лунной ночью с лучшими друзьями. Она чувствовала себя не одинокой песчинкой, а частью чего-то большого, важного.

Было полнолуние, и Лорел притащила коробку домашнего печенья, которое она испекла по семейному рецепту — он включал в себя молотую полынь, собирать которую надлежало только на полной луне. Лорел начала было рассказывать о том, что волшебные печенюшки расширяют сознание и повышают психическую энергию, но, прежде чем она закончила свою кулинарно-рекламную речь, печеньки уже сжевали, даже не донеся до маяка.

Адам взял Кэсси за руку, и она не выдернула ладонь. Некоторое время назад она засомневалась было в Адаме, но теперь все было прекрасно, и ее связь с любимым была очень сильна. Ощущая свою руку в его, героиня понимала, что она не одна и что вместе они со всем справятся.

Наступала ночь. В воздухе пахло цветами, а на траве уже выпала роса. Все вдруг почувствовали себя легко-легко, хотелось шутливо налетать друг на друга и пинать валяющиеся под ногами банки. Даг и Крис затеяли бегать наперегонки, постепенно к ним присоединились остальные... и вдруг все замерли.

Это казалось невозможным, но было правдой. Кто- то спалил маяк. Дотла.

Сначала Кэсси, вопреки очевидному, подумала, что они заблудились. Такое капитальное строение не могло превратиться в пепел. Но ярость в синих глазах Адама утвердила Кэсси в жестокой правде. Маяка нет, и его уничтожили специально.

Мелани первой обрела дар речи:

— Это же был исторический памятник. Он тут три века простоял.

— И это все, что тебя заботит? — зловеще переспросил Ник.— Как насчет того, что охотники знали, где нас найти?

Диана ласково погладила его по плечу.

— Не гони лошадей. Мы даже не знаем, охотники ли это.

Ник раздраженно сбросил ее руку:

— Они нас предупредили, четко и ясно. Яснее вообще некуда.

Диана повернулась к Мелани и Лорел.

— Вы вчера там все свечи потушили?

Мелани захлопала глазами.

— Ты нас обвиняешь в поджоге?

— Я просто спрашиваю.

Кэсси, не в силах больше слушать перепалку, пошла туда, где раньше был вход в домик смотрителя. Она слышала, как Адам вступился за Диану:

— Если бы вы случайно подожгли маяк, это было бы лучшим вариантом. Просто несчастный случай, значит, можно не париться.

— Никакой это не несчастный случай.— Голос Кэсси прозвучал особенно раскатисто, как океанская волна. На месте входа в домишко смотрителя пепел складывался в знак — точно такой же, как на лбу у тети Констанс.

— Символ охотников,— обреченно прошептал Адам, материализуясь за спиной Кэсси. Все остальные сгрудились сзади. Теперь сомнений больше не было.

— Шабаш мечен,— прошелестела Кэсси.

— Фэй, это ты виновата,— взъелся Ник.— Тебе же приспичило поколдовать!

В кои веки Адам согласился:

— Они выследили твое любовное заклинание.

— Я говорила. Я знала, что так и выйдет! — сказала Мелани.

Фэй гневно сверкнула глазами:

— Хватит уже! С чего вы взяли, что это из-за меня? — Она ткнула длинным алым когтем в Диану.— Ты всегда рассуждаешь здраво. Остынь и подумай, кто мог это сделать.— Вдруг Фэй обернулась к Кэсси: — Ты Скарлетт сюда таскала! Это, типа, не подозрительно?!

Кэсси молчала.

— Я видела вас!

— Не пытайся повесить это на меня,— вот все, что смогла возразить героиня. Она не могла отрицать, что Скарлетт действительно была с ней у маяка.

Адам и Диана уставились на нее с одинаковым выражением недоверия.

— Это правда? Ты привозила Скарлетт к маяку? — спросил Адам.

Кэсси посмотрела на устрашающую букву W, заключенную в сатанинский шестиугольник. Скарлетт не могла этого сделать. Кэсси готова была поручиться за это.

— Кэсси, как ты могла?! — не выдержала Диана.

— Она сидела в машине, пока я девчонкам кое-какие травы относила. Она не заходила и ничего не видела. Я тебе клянусь, она ни при чем.

— Ты вообще не должна была с ней тусоваться. А ты притащила ее в наше место,— процедила Мелани.

Фэй искренне наслаждалась развернувшейся кровавой драмой. Черноволосая была рада-радешенька, что все забыли про ее контрабандное заклинание. Обращаясь ко всем сразу, она пропела:

— Она поступила непростительно! Она предала нас!

— Ты тоже предала. И потом, Фэй, как ты узнала, что я привозила сюда Скарлетт? Ты что, шпионила?

— А вот это уже неважно,— вмешалась Диана.— Я здесь согласна с Фэй. Ты нас подставила, когда приволокла сюда Скарлетт. А нам сейчас надо сплотиться и не доверять чужакам.

Кэсси немножко пришла в себя.

— Я так понимаю, что ты согласна с Фэй?

Вместо Дианы ответил Адам:

— Это для твоей же безопасности, Кэсси. Скарлетт — не одна из нас, и она засветилась на маяке. А теперь тут такая жесть.

— Так, может, и я — не одна из вас? — выпалила Кэсси.

Это оказалось последней каплей. Диана перешла на крик — Кэсси и в голову не приходило, что златовласка может так орать:

— Да, конечно, ты одна из нас! Ты вообще круче всего Круга, как же! И мы все это прекрасно знаем! — Она повернулась к Фэй: — И ты тоже хороша. Кэсси права — ты тоже предательница со своим любовным приворотом и своим Максом! Это уже вообще беспредел!

— И что теперь? — огрызнулась Фэй.

Диана бровью не повела.

— А теперь ты должна бы сложить с себя полномочия лидера Круга.

Прошли несколько томительных секунд. Потом Адам нашелся:

— Шабаш пометили. Но знают ли охотники каждого из нас по отдельности?

Мелани задумалась.

— Вопрос хороший. Но нам по-любому надо придумать, как с ними бороться.

— Да,— Диана вновь обрела присутствие духа.— Я нашла кое-что важное, и хотела вам показать, и забыла, потому что сюрпризы начались.— Она смерила пронзительным взглядом Кэсси, потом — Фэй, а потом достала из сумки свою Книгу Теней.— Я нашла заклинание, способное нейтрализовать охотников на ведьм,

— Что?! — искренне изумился Адам: видимо, Диана не посвятила его в свое открытие.— Почему ты мне до сих пор не сказала?!

— Я была не уверена,— начала оправдываться Диана.— Текст был в основном на латыни, пришлось переводить. Но теперь я точно знаю: это оно. Именно поэтому я и предложила общий сбор.

— Давайте немедленно сплетем эти чары,— встрепенулась Мелани. Впервые за все эти дни в ее голосе звучала надежда.

Диана покачала головой:

— Сначала надо вычислить охотников.

Ник покосился на Криса и Дага.

— Давайте заколдуем директора. Не промахнемся.

— Нет уж,— отрезала Диана.— Заклинание подействует только на настоящего охотника. А если мы зачаруем кого-то, кто не при делах, то только зря засветимся. Ну и так, по мелочи,— невинного человека покалечим.

— Ну да, крутые новости. У нас есть заклинание, которое нельзя использовать,— начала ерничать Фэй.

— Мы используем его,— Адам грустно посмотрел на метку охотников,— когда они снова нападут. Можно не сомневаться, что это рано или поздно случится.

— А что будет с охотниками? — подала голос Мелани.— Они умрут?

Диана явно колебалась.

— Я не совсем поняла, там по-разному перевести можно. Кажется, все зависит от личности охотника.

— То есть они могут умереть...— резюмировала Мелани.

— Дай посмотреть,— Фэй выхватила Книгу Теней из рук Дианы. Чем дальше она читала, тем сильнее становилось ее удивление. Протягивая Книгу обратно Диане, чернокудрая бестия недоверчиво проговорила: — Это не заклинание, это проклятие.

Диана опустила глаза:

— Да. Технически это проклятие.

Фэй вдруг забеспокоилась:

— Это похоже на чары отклонения, когда на врага обрушивается его же сила... Только тут еще нужно взывать к Гекате. И это заклинание...

— Опасно,— договорила за нее Диана.— Мы используем его только в самом крайнем случае.
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Дождик накрапывал, но, несмотря на позднее время, людей на улице было много. Скарлетт пригласила Кэсси прогуляться; естественно, та отказалась, хоть и очень об этом сожалела. Ей надо было проветрить мозги, пообщаться с обычными людьми, не имеющими отношения к ведовству, и она решила прокатиться в город. Если нельзя повеселиться с народом, почему бы просто не полюбоваться на чужое веселье из окна собственного «фольксвагена»?

Но стоило ей только выехать на Бридж-стрит, как легкий дождик превратился в ливень. Все, кто в этот момент оказался под открытым небом, спешили укрыться в ресторанчиках и магазинах или прятались под навесами. А Кэсси было тепло и сухо в салоне ее автомобиля, и она чувствовала себя словно в середине смерча.

Но внезапно ощущение безопасности исчезло. Ни с того ни с сего героиня испугалась: на коже вдруг выступил холодный пот, а сердце бешено зачастило. Она чувствовала, что за ней кто-то следит, однако «хвоста» не было, и зеркало заднего вида отражало лишь дождливую темень. Все же Кэсси решила поехать домой окольным путем, чтобы успокоить расшалившиеся нервы.

Резко свернув на Додж-стрит, она поехала к главной дороге. На повороте надо было притормозить, но педаль под ее ногой безвольно ушла в пол. Она нажимала педаль снова и снова, но все было бесполезно. Тормоза не работали. А машина, похоже, только ускоряла ход. Запаниковав, Кэсси вцепилась в руль и попыталась свернуть на обочину — там, наверное, будет не так скользко, и она сможет притормозить и выпрыгнуть. Может быть, трава поможет немного сбросить скорость?

Но и это не помогло. Теперь оставалось только прыгнуть из машины на полном ходу. Дрожащими пальцами Кэсси отстегнула ремень безопасности, дернула ручку и толкнула дверцу наружу. Но, прежде чем она успела выпрыгнуть, автомобиль на полной скорости врезался в толстенный вековой дуб.

На несколько секунд она вырубилась, а очнувшись поняла, что вылетела через лобовое стекло. Кэсси с опаской ощупала руки и ноги, поискала кровь на лице и теле: невероятно, но она была цела, А вот машина годилась теперь только для свалки — она была больше похожа на раздавленную консервную банку. Кэсси чудом осталась жива.

Медленно встав, девушка прислушалась к себе. Неприятное ощущение слежки ушло. Если ее и преследовало какое-то зло, теперь оно отстало; вот только Кэсси готова была спорить на что угодно — тормоза ее «фольксвагена» отказали не случайно.

Кэсси вытерла слезы. Ясно, что ее спасло не чудо. Это были защитные чары.

Кэсси очень не хотелось этого делать, но она тщательно осмотрела себя в поисках роковой метки. Это было так же страшно, как искать на себе клещей после дня в лесу, только вот сейчас ей вдобавок грозила смерть. Но она ничего не нашла. Да, ее чуть не убили, зато не пометили.

Дрожащими руками Кэсси потянулась за телефоном, чтобы вызвать помощь. Но сигнала не было. Кэсси запаниковала еще больше — она была тут одна-одинешенька, этакая удобная неподвижная мишень. Правда, она никогда не выходила из дому, не предупредив куда едет. Но было бы наивно думать, что охотники так легко от нее отстанут. Наверняка они снова нападут при первой же возможности.

Кэсси следовало бы постараться поймать какую-нибудь попутную машину, но она шарахалась от каждой тени. И тут около нее затормозил серебристый автомобиль. Кэсси вздрогнула от испуга, но в тот же миг узнала водителя. Это была Скарлетт.

— Боже, ты цела?! — Рыжеволосая выпрыгнула из машины.— Ты не ранена?

— Все нормально,— выдохнула Кэсси, радуясь знакомому лицу.

Скарлетт крепко прижала ее к груди.

— Ты же могла погибнуть! И ты вся промокла!

Она метнулась к багажнику, достала огромный плед и обернула им плечи Кэсси. Та не пыталась сопротивляться. У нее просто не было сил.

— Все будет хорошо,— голос Скарлетт звучал необыкновенно ласково.— Я отвезу тебя домой.
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На следующий день в школе только и разговоров было, что об аварии. Похоже, схватка со смертью прибавила Кэсси популярности. Даже Порция Бейнбридж поймала ее возле шкафчиков в раздевалке. Она задрала свой тонкий породистый нос и смерила Кэсси взглядом холодных карих глаз.

— Удачно, что ты не порезала красивую мордашку, вылетая через лобовое стекло.

Мелькнула мысль: а вдруг это Порция подрезала тормозные шланги в ее машине или это сделали ее два братца-лося?

Впрочем, Порция перестала воевать с Кругом еще прошлой осенью — все ее внимание теперь было отдано новому бойфренду. Ее монструозные братики, Джордан и Логан, учились в колледже, и Кэсси не слышала, чтобы они приезжали на остров.

И тут на сторону Кэсси неожиданно встала Салли Уолтман. Мелкая, на голову ниже Порции, она воинственно подбоченилась и выпалила:

— Ей уже досталось, хватит ее дергать. Еще тебя ей не хватало!!

Порция угрожающе нахмурилась.

— Я не поняла, ты за кого, Салли? Ты же не хочешь, чтоб тебя принимали за одну из них? А то и нарваться можно!

— Пошли уже, опаздываем,— Салли схватила Порцию под локоть и потащила по коридору, не забыв, впрочем, оглянуться через плечо и бросить Кэсси извиняющийся взгляд.

Салли, решившаяся на конфликт с Порцией,— это уже что-то новенькое. Особенно если учесть, что раньше она была злейшим врагом Круга; и вот, пожалуйста, теперь у них вполне нормальные отношения.

Значит, вполне можно приятельствовать и с другими порядочными чужаками типа Скарлетт. Не все же такие подлые, как Порция! Неужели Круг не может понять такой простой вещи?

За ленчем на Кэсси набросилась вся честная компания, жаждавшая подробностей. Она рассказала о своем дурном предчувствии, но умолчала о некоторых подробностях. Кэсси слишком устала и не знала, как друзья отреагируют на упоминание Скарлетт.

— Ты кого-нибудь подозреваешь? — спросила Диана.

— Вообще никого.

— Я видел, как тебя доставала Порция. Давно мы ее не пасли. Не верю я ей,— сказал Ник.

Диана оживилась:

— Кстати, вот о Порции я бы подумала. И о ее братцах.

— И Салли,— добавила Сюзан, но Диана покачала головой:

— Вряд ли. Салли последнее время дружелюбна. Думаю, она последняя из всех чужаков станет нам вредить.

— Люди, вы не там копаете,— запротестовала Дебора.— Охотники — крутые парни, и, кем бы они ни были, они недавно приехали в город.

— И метку на моем газоне точно не школьники оставили,— согласилась Мелани.

Адам расхаживал туда-сюда — он всегда так делал, когда нервничал. Он еще не отошел от стресса.

— И все-таки, почему ты мне не позвонила? Как ты вообще добралась до дома?

Кэсси замешкалась с ответом, и ее слишком долгое молчание насторожило Круг.

Адам замер и уставился на Ника:

— Она тебе позвонила? Ты ее отвозил?

Ник явно был ошарашен, но ответил так же агрессивно:

— Вообще-то нет. Хотя я бы не отказался.

У Кэсси не было выбора. Придется рассказать правду.

— Прекратите. Я никому не звонила.— Она опять замолчала, глядя себе под ноги. Ей хотелось убежать, но бежать было некуда, и она еле слышно пробормотала: — Меня Скарлетт отвезла. Она ехала мимо и вот... увидела.

Адам с Ником немедленно забыли о распрях. Диана обессиленно прислонилась к ближайшему дереву. Все беспомощно молчали, и только у Фэй нашлись подходящие слова:

— Ну конечно! Скарлетт как бы совершенно случайно проезжала мимо. Просто удачное совпадение!

Такого Кэсси не ожидала. Меньше всего ей хотелось объясняться с Фэй.

— С чего бы ей помогать мне, если она подстроила аварию?

— Ты тупишь. Это сто пудов не совпадение,— не сдерживала отвращения Дебора.

— Она не тупит, просто ослеплена. Она хочет видеть в Скарлетт только положительные стороны,— вступилась Диана.

— Именно это и значит тупить,— отрезала Дебора.

— Нет,— сказала Кэсси,— Скарлетт ни при чем. Я клянусь.

Диана сочувственно покачала головой:

— Прости, Кэсси, но то, что Скарлетт оказалась неподалеку,— повод ее подозревать. Мне кажется, это доказывает ее вину.

— Это директор,— закричала Кэсси.— Я это чувствую!

Адам заговорил с Кэсси, как с душевнобольной:

— Детка, мы не нашли против него ни одной улики. Он чист.

Даже любимый был против нее!

Она могла бы хоть целый день убеждать его, да и любого из них,— никто все равно ей не поверил бы. Кэсси в отчаянии обернулась к Нику — быть может, он будет тем единственным, кто встанет на ее сторону? Но этот красавчик сделал каменное лицо и никак не отреагировал, не желая нарушать статус-кво.

Фэй встала в центре компании:

— Предлагаю после школы пойти в доки и сказать Скарлетт пару ласковых.

— И заклятие наслать! Которое «ведьма — охотник»! — крикнула Дебора.

Диана встала рядом с Фэй и скрестила руки на груди.

— Я согласна. Кто с нами?

Лес рук.

— Для этого нужен целый Круг. Иначе просто может не хватить силы.— Диана вперила взгляд в Кэсси.— Так у нас есть полный Круг?

Героиня беспомощно посмотрела на Адама. Его глаза, полные томления и любви, молили о доверии. А ей всей душой хотелось ему доверять.

— Кэсси,— начал Ник,— если Скарлетт — не охотник, заклятие просто не сработает. Это шанс доказать всем, что ты права. А Диана и Адам — неправы.

— Все так,— Мелани обратилась к Диане.— Если мы попробуем проклясть Скарлетт, а та окажется не при делах, она поймет, кто мы такие.

— Я знаю,— отрезала Диана.

Кэсси подняла на нее глаза.

— Ты настолько в этом уверена, что рискнешь раскрыться совершенно постороннему чужаку?

— Да, настолько.

— Тогда я с вами,— больше самой себе прошептала Кэсси.— Встречаемся у доков после школы.
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Они шли вдоль побережья к докам, где работала Скарлетт. По пути Диана отозвала Кэсси и поблагодарила ее за участие в этом походе. Златовласка сказала, что ей неудобно идти против желаний подруги, но она не может допустить разлада.

Кэсси изо всех сил старалась относиться к происходящему с пониманием. Что толку бодаться сейчас с Дианой? К тому же, как верно заметил Ник, в случае провала их миссии станет ясно, что Скарлетт — просто обычная чужачка, и тогда Кэсси сможет с ней дружить.

Боясь нечаянно сломать шаткое перемирие между девчонками, Адам аккуратно взял Кэсси за руку. И тут Диана задала общий вопрос:

— Все поняли план? — Ее золотые солнечно-лунные волосы переливались на свету, а самообладанием она не уступала главнокомандующему небольшой армией.

В глазах Деборы светилось предвкушение схватки:

— Мы выманим ее, окружим и наложим заклятие «ведьма — охотник».

— Нет,— поправил ее Адам.— Мы ее окружим и все выясним.

— Точно,— согласилась Диана.— Нужно выжать из нее как можно больше, а потом уж и заклинать. Тем более что мы не знаем, как работают эти чары.

Кэсси старалась не думать о том, что может случиться. Оставалось только верить в невиновность Скарлетт.

— Вот она,— Лорел показала пальчиком на двери бара «Веселая устрица».— Должно быть, на перерыв вышла.

— Отлиииично,— протянула Фэй, чья кровь уже закипала от азарта. Она повела за собой всю группу.

Скарлетт увидела их практически сразу.

Любой на ее месте испугался бы, увидев, что к нему решительно приближаются двенадцать разъяренных подростков. Но Скарлетт только широко улыбнулась и приветливо помахала им худенькой ручкой.

— Она блефует,— прошипела Фэй.— Не покупайтесь.

Впрочем, черногривая могла бы и промолчать. Никто не сбавил шагу, и Скарлетт оказалась окружена со всех сторон, не успев даже поздороваться. Только тут до нее дошло, что творится что-то неладное.

— Что такое? — Рыжеволосая испуганно шарила глазами по лицам, стараясь высмотреть Кэсси в окружившем ее живом, тяжело дышащем кольце.

Для Круга все складывалось очень удачно. На задворках «Веселой устрицы» среди мусорных баков никого, кроме них, не было. Здесь вообще почти никогда не бывало людей. Скарлетт была в ловушке. Даже если она закричит, никто не услышит.

Только Кэсси могла ее спасти. Она начала:

— Скарлетт, скажи нам правду, чтобы не пострадать. Мои друзья думают, что ты подстроила аварию. Я-то в это не верю, но их нужно переубедить.

Скарлетт ощутимо расслабилась.

— А, так вы из-за этого? Конечно, я тут ни при чем.

— А маяк?! — В голосе Дианы прозвучал металл. Это был не вопрос — угроза.

— Какой маяк?

— Который ты спалила,— крикнула Фэй.

— Да на кой оно мне?! — Скарлетт наконец вышла из себя. В ней властно заговорил инстинкт выживания, и Кэсси поняла, что момент истины не за горами.

Адам подошел к ней вплотную и прищурился:

— На кого ты работаешь?

— В баре «Веселая устрица»-то? — Скарлетт ощетинилась, как загнанная в угол кошка.

— Отвечай на вопрос,— сказала Диана.— На кого ты работаешь?

— Я не понимаю, о чем вы! — всхлипнула Скарлетт и дернулась к Кэсси, ища поддержки, защиты.

Но члены Круга обступили рыжеволосую, блокируя любые ее перемещения, а Фэй, приняв ее движение за агрессию, мгновенно среагировала:

— Силой этого Круга я взываю к Гекате!

Для Кэсси время как будто замедлилось. Она видела шок на лице Скарлетт, ярость Фэй и слышала вопль Дианы «Нет, нет, рано!».

Но Фэй было не остановить. Взывая к Гекате, она словно сама увеличилась, как будто в ней воплотилась темная богиня. Ее медовые глаза потемнели, как черный мрамор, и светились нездешним светом. Первые слова заклятия прозвучали подобно грому:



Да будет проклят охотник,

Тот, что вредить хотел мне!

Злые его деянья да на него обратятся втройне.

Небо над воздетой рукой Фэй зловеще покраснело, и на нем возникла жуткая воронка из туч. Она как бы притянула эту воронку к себе, и на кончиках ее пальцев материализовался огненный шар, похожий на шаровую молнию. Черногривая бестия принялась перекидывать его из руки в руку, а остальные члены Круга тем временем раскачивались и пели заранее заученный латинский гимн — странные, зловещие слова, которые сами ведьмы понимали с трудом. А потом Фэй кинула огненный шар в Скарлетт, словно это был тяжелый камень.

Но Скарлетт потрясла их всех. Поймав шар одной рукой, она раздавила его в ладонях.

— Отменяется! — воскликнула она, используя классический прием защиты от чар.

В доли секунды Фэй съежилась до нормальных размеров и осела на землю. Тучи разошлись, снова засветило солнце.

— К-к-как ты узнала о защитном заклинании? — промямлила Кэсси.

Но еще до того, как она услышала ответ, она знала, в чем дело. Скарлетт не была охотницей. Она была ведьмой. Такой же ведьмой, как они все.

Дебора и Сюзан тем временем бросились к Фэй, чтобы убедиться, что с той все в порядке. Чернокудрая медленно поднималась, но было видно, что ее штормит.

Скарлетт повернулась к Кэсси; в ее темных глазах еще тлел огонек недавней ворожбы.

— Прости, что все выяснилось вот так.

Адам в изумлении подскочил к ней:

— Так ты — ведьма?

Скарлетт кивнула и повернулась к Кэсси:

— Я хотела тебе сказать с самого начала.

— Почему же не сказала? — не выдержала Диана.

— Ждала подходящего момента.

— Так ты ведьма? — Кэсси практически повторила интонации Адама.

— Не просто ведьма,— Скарлетт робко улыбнулась.— Я твоя сводная сестра.

— Как? — выдохнула Кэсси.

— У нас один отец. Черный Джон.

Скарлетт обвела взглядом членов Круга, на которых ясно читался шок.

— Я сбежала сюда от охотников. Дома нас вычислили.

Она обернулась к Диане, каким-то чутьем уловив, что та — лидер Круга:

— Охотники убили мою мать и пометили меня. Я приехала сюда искать защиты Круга.

— Так ты знала о нас...— протянула Мелани.

— Да,— Скарлетт обняла Кэсси.— Моя мама выросла здесь, в этом городе. И тут у меня сестра — я всегда хотела ее повидать.

Этого Кэсси уже не могла вынести. Мир вокруг начал расплываться, все стало каким-то странным, как во сне. Громкий голос Дианы выдернул героиню из подступающего небытия:

— Так Кэсси была права...— и Диана обняла и ее, и Скарлетт.— Прими мои извинения. Я прошу прощения у вас обеих!

— Извинения приняты,— улыбнулась Скарлетт.

Но трогательная сцена оказалась подпорчена хриплым голосом Фэй, которая, видимо, уже пришла в себя:

— А чем ты докажешь, что не врешь?

За Скарлетт ответила Дебора:

— Она уже доказала. Когда сбила тебя с ног заклинанием. Вполне убедительное доказательство.

— Да уж! — засмеялась Сюзан.

Фэй самодовольно улыбнулась:

— Я про то, что она, типа, полусестричка нашей Кэсси.

— Это правда,— сказала Кэсси.— Я все время это чувствовала.

Диана повернулась к Фэй:

— Я думаю, пора начать доверять ясновидению Кэсси. С ее прозорливостью все в порядке.

Члены Круга один за другим извинились перед Скарлетт. Даже Мелани, которой отчаянно хотелось, чтобы Скарлетт оказалась охотницей, убившей ее двоюродную бабушку, и которая жаждала мести, пересилила себя и пожала новенькой руку.

— Мы зря плохо о тебе думали,— сказала она,— прости, пожалуйста.

Просить прощения было ой как непросто. Еще и потому, что всего несколько минут назад они пытались убить Скарлетт.

Извинялись и перед Кэсси, но для нее самым главным было то, что чутье ее не обмануло, и она оказалась права. Кэсси ведь с самого начала знала, что между ней и Скарлетт есть какая-то связь!

Адаму, казалось, тоже полегчало. Он крепко-крепко обнял Кэсси.

— Я не должен был сомневаться в тебе ни секунды.

— Да все нормально, просто запомни на будущее.— Она обняла его в ответ, одновременно встретившись взглядом с Ником. Ник был единственным, кто не сомневался в ней, даже когда все были уверены, что Скарлетт — воплощенное зло. Кэсси мысленно пообещала себе не забыть поблагодарить его, когда они будут наедине.
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Кэсси всегда мечтала о сестре, которой можно было бы поверить свои секреты, которая всегда поддержала бы. Когда-то они с Дианой поклялись быть друг другу сестрами, но в последние дни все пошло, мягко говоря, не так, как они мечтали. А вот теперь у нее есть настоящая сестра. Пусть и сводная, но настоящая. Кэсси больше не была одна.

Она пригласила Скарлетт переночевать у них. Ей не терпелось разузнать о ней все — и про ее маму и их отца, и про охотников на ведьм... но прежде всего — о ней самой. Скарлетт еще успеет рассказать Кругу об охотниках. Сегодня была только их ночь.

Мама гостила у родственников в Кейп-Коде, так что в распоряжении сестер был весь дом. Кэсси была этому рада, потому что совершенно не понимала, как уладить этот щекотливый вопрос. Как вообще начинают подобные разговоры? «Мама, любовь всей твоей жизни, мой отец, который встал на сторону зла, помнишь? Оказывается, у него есть еще одна дочка»? Учитывая, что мама склонна прятаться от прошлого, дело еще больше осложнялось. Мама, скорее всего, сунет голову в песок, как она это всю жизнь делала. Ей будет ой как сложно пережить известие, что у ее возлюбленного есть ребенок от другой женщины. Кэсси придется потратить немало сил, чтобы подготовить маму к таким новостям.

Но это все потом, а сегодня ночью они могут быть просто сестрами. На Кэсси напало игривое настроение. Казалось, девушки пытаются наверстать упущенное детство, проведенное врозь, и они проделали все, что делают девчонки на совместной ночевке. Они заказали пиццу. Они красили друг другу ногти ярко-красным лаком. Они слишком громко смеялись. Они до боли в животе объедались шоколадным мороженым. Потом они переоделись в пижамы, и Скарлетт заплела Кэсси две французские косички. Расчесывая длинные буйные рыжие локоны, Кэсси спросила Скарлетт:

— А какой у тебя свой цвет волос? Как у меня?

— Ага. Посмотри на наши брови. Они одного оттенка.

— И у нас одинаковые носы!

— Вот именно. У нас одинаковые очаровательные носы кнопочкой.

— И ты тоже ненавидишь горох? — ехидно спросила Кэсси.

— Я ненавижу горох, но не думаю, что это передалось мне по наследству.

— Да ты не понимаешь,— хихикнула Кэсси.— Я так ненавижу горох, что уверена, это — врожденное.

Скарлетт прыснула.

Со Скарлетт было не так, как с Дианой. Златовласка всегда была серьезна и редко расслаблялась настолько, чтобы позволить себе подурачиться, а вот Скарлетт с удовольствием валяла дурака. Хоть сводная сестра и была ведьмой, она часто вела себя как обычный человек. Пережив ужасное горе, Скарлетт тем не менее не закрылась от мира. Она оставалась юной девушкой, которой так хотелось радости! Для Кэсси она была как глоток свежего воздуха.

Они проговорили допоздна. Воронья Слободка давно спала, а единокровные сестры все рассказывали друг другу о себе. Чем дальше — тем интереснее. Шепотом Скарлетт поведала Кэсси о многих белых пятнах в истории их семей.

— Я всегда чувствовала себя не такой, как все,— призналась она.— Даже до того, как стала ведьмой.

— Можешь поверить, я тебя понимаю,— Кэсси подтянула колени к груди.— Я нигде не была дома и всегда ощущала себя каким-то фриком.

— А сны и кошмары?

Кэсси кивнула.

— В основном кошмары.

— И каждый раз, когда я злилась, происходили странные вещи.

Кэсси закивала еще энергичнее. Совпадения были почти буквальными. Кэсси захотелось рассказать сестре о тьме, которую она порой в себе чувствовала. Это была именно тьма, а не дурные чувства и мысли. Еле уловимая, она скрывалась в самой глубине души.

Неужели со Скарлетт то же самое? Неужели она тоже боится, что какая-то часть Черного Джона поселилась в ее душе и пожирает ее, как раковая опухоль — легкие курильщика? Прежде чем она успела спросить, лицо Скарлетт стало серьезным.

— Когда я впервые коснулась гематита...

— Знаю! Я тоже! — выкрикнула Кэсси.

— Это мой действующий кристалл.

— И мой тоже!

Скарлетт, казалось, даже не удивилась совпадению. Она многозначительно улыбнулась:

— Ты знаешь, гематит в качестве действующего кристалла — большая редкость.

Кэсси отвернулась. На секунду ей стало стыдно за свое родство с Черным Джоном. Но чего стыдиться в обществе Скарлетт?

Рыжеволосая терпеливо посмотрела на нее.

— Все окей. Тут есть над чем подумать.

Она тоже это чувствует, подумала Кэсси. Скарлетт тоже ощущала спящую в ней тьму!

Атмосфера мгновенно разрядилась. Интуиция сказала Кэсси, что сейчас самое время поговорить об отце.

— Это из-за него, да? Из-за него гематит подходит нам обеим?

Скарлетт кивнула:

— Ну скорее всего.

— Ты знала его? — Кэсси так и не решилась произнести имя отца.

— Нет. Но мама мне о нем рассказывала. А твоя?

Кэсси прокрутила в памяти разговоры с мамой.

Ничего.

— Вообще ничего.

— Наши мамы в детстве были лучшими подругами. Ты знала?

— Нет,— расстроилась Кэсси.— Я вообще мало что знаю о мамином прошлом.

— Ну они дружили,— сухо сказала Скарлетт,— потом не поделили Черного Джона. Твоя мама увела его у моей. Поэтому моя мама и уехала.

— Я ничего не знала...— потухла Кэсси. Она вдруг вспомнила себя, Диану и Ника. И Адама, который стал камнем преткновения в их отношениях. Уж не повторялась ли история? Или, может быть, это предопределено судьбой?

Скарлетт уловила перемену ее настроения.

— Я тебя расстроила? Лишнего наговорила, да?

— Нет, ну что ты,— Кэсси заставила себя расслабиться и не думать об Адаме.— Рассказывай, я хочу знать все.

Скарлетт наморщила лоб и скептически посмотрела на Кэсси:

— У нас целая жизнь впереди, чтобы рассказать друг другу все. Не за одну же ночь...

Эта мысль необычайно умиротворяла. Впереди целая жизнь, поэтому сегодня можно валять дурака и развлекаться, оставив серьезные вещи на завтра. Но Кэсси слишком долго ждала. Такой шанс нельзя было упускать. Ее нужна была истина.

— Расскажи мне все, пожалуйста. Я выдержу.

— Ладно.

Скарлетт сжала ее ладони в руках. Казалось, между их пальцами тянутся крепкие-крепкие нити. Кэсси подумала, что такая же связь существует у нее с Адамом. Они с сестрой были связаны. Она почувствовала это с первого мгновения и не побоялась встать на ее защиту, пойдя наперекор всему Кругу.

Даже если Скарлетт и почувствовала эту связь, она не подала виду и как ни в чем не бывало продолжала разговор, слегка массируя руку Кэсси:

— Я никогда не забуду, как мама рассказала мне, что у меня есть сестра. Вся моя жизнь перевернулась! Я сразу поняла, мы встретимся! И видишь — не ошиблась.— Она с минуту подождала ответной реакции и добавила: — Я не понимаю, почему твоя мама тебе не рассказала.

Кэсси вдруг встревожилась.

— Погоди, моя мама о тебе знает?

— Ну конечно,— спокойно ответила Скарлетт.— Они все были в Нью-Салеме, когда мы с тобой родились.

Кэсси мысленно вернулась к разговору с матерью. Тогда они смотрели друг дружке в глаза, и мама сказала: «Мне нравилось, что я целиком принадлежу ему, а он — мне». Кэсси могла бы поклясться, что это — святая истина, и ошиблась. Это было неправдой. Мать знала о другой семье.

— Как мама могла не рассказать мне о сводной сестре? — вслух подумала Кэсси. Она вновь чувствовала, как между ней и мамой встает стена. Все ее детство было опутано ложью — до того как они переехали в Нью-Салем и она стала ведьмой. Тогда, допустим, мама делала все, чтобы ее защитить. Но зачем она врала сейчас? Кэсси злилась на мать.

— Ей бы следовало рассказать тебе. Интересно, что еще она от тебя утаила.

Кэсси поняла, что Скарлетт абсолютно права. Если мама могла соврать о сестре, она могла соврать о чем угодно. А раз матери можно врать — значит, и ей, Кэсси, тоже можно. Она решила ни за что не рассказывать маме о Скарлетт. Не заслужила она такой откровенности.

Слава богу, теперь у Кэсси есть сестра, и все будет по-другому, лучше. Даже если им вдвоем придется противостоять всему миру. Они всегда будут вместе, и это вселяло необыкновенную уверенность.

— Скарлетт,— Кэсси чувствовала, как сердце переполняет любовь.— Теперь, когда ты здесь, я наконец-то чувствую, что я дома.

— Я тоже,— темные глаза Скарлетт заблестели.— Я уверена — теперь я дома.
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— Тебе эспрессо ипи капуччино?

Адам стоял у стойки кофейни.

— А удиви меня!

Кэсси наслаждалась, наблюдая, как Адам говорит с баристой и платит за их кофе.

Ей вдруг пришла фантазия, что они незнакомы, и Адам — чужой парень, которого она видит в первый раз. Она любовалась этими каштановыми кудрями, широкими плечами и квадратным подбородком. Да, она опять влюбилась бы в него с первого взгляда.

Отношения Кэсси и Адама сделали полный круг. Дни после исторической стычки со Скарлетт в доках словно вернули эту парочку к самому началу их романа — сплошной восторг и трепетание. Когда Адам целовал ее, она улетала куда-то в фантастические дали и знала, что его тоже накрывает теплой волной наслаждения.

После того как выяснилась правда о Скарлетт, они оба стали самими собой, только счастливее и спокойнее.

Адам вернулся за столик, неся огромный стакан холодного мокко с громадным шоколадным печеньем.

— Ну ты просила тебя удивить.

— Да у меня сахар в крови зашкалит!

— Сладкий кофе для сладкой девочки,— Адам обмакнул палец во взбитые сливки и облизал его.

Кэсси нервно посмотрела на дверь. Скарлетт не шла.

— Расслабься. Она опаздывает всего на несколько минут.

— Я знаю.— Кэсси отломала кусочек печенья и отправила себе в рот, а Адам снова зачерпнул сливок. Она отвернулась, не желая видеть, как он облизывает пальцы.

— Может, мне оставить тебя наедине с моим мокко?

Адам хихикнул, отодвинул к Кэсси напиток, вытер рот салфеткой и напустил на себя серьезный вид.

— Я так рад за тебя. Скарлетт очень прикольная. Я прямо вижу, как вы связаны.

— А я что тебе говорила?

— Я знаю. Никогда еще с таким удовольствием не признавал свою неправоту.

— Скажи это Скарлетт, когда она придет,— Кэсси снова нервно глянула на дверь и отпила глоток кофе.— Я что-то беспокоюсь, надо ей позвонить.

Но Скарлетт не ответила, и Кэсси еще больше занервничала.

— У меня плохое предчувствие,— сказала Кэсси. Она знала, что на такое Адам реагирует мгновенно, и он, действительно, сразу поднялся из-за стола.

— Надо съездить к ней.

Именно этого и ждала от него Кэсси. Иногда она просто обожала его предсказуемость.

Гостиница, где жила Скарлетт, располагалась в георгианском здании рядом со Старой площадью. Это была одна из лучших гостиниц с завтраком в Нью-Салеме; Кэсси знала в лицо ее старенького владельца. Она часто видела его прогуливающимся в обществе своих шпицев. Пару раз героиня даже наклонилась их погладить, но никогда не вступала со стариком в долгие беседы. Именно он открыл им дверь гостиницы, собаки вились у его ног.

Пока старик призывал к порядку своих псов, Кэсси представилась сама и представила Адама. Она немного смущалась.

— Простите за беспокойство, но тут живет моя сестра Скарлетт. Она здесь?

В первый раз Кэсси назвала Скарлетт сестрой. Было и сладко, и немного стыдно, как будто она привирает.

Старик кивнул и потер седую щетину на подбородке.

— Да, конечно, Скарлетт, такая, с буйными волосами.

— Так она тут?

— Нет. Ее со вчерашнего дня не было.

Адам заметил в глазах Кэсси панику и подключился:

— Вы уверены? Она не приходила ночевать?

— Нет,— хозяин гостиницы выпрямился.— Но вас это не касается. Это ее личное дело.— Подняв седые брови, он смерил своих визитеров взглядом.— Простите, но я вынужден требовать, чтобы вы ушли. Я не даю информацию о гостях никому, даже их родственникам.

— Конечно,— пошел на попятный Адам,— мы понимаем. Спасибо за помощь.

Они ушли, оставив хозяину гостиницы номера своих телефонов на тот случай, если Скарлетт объявится или о ней что-то станет известно.

В машине Кэсси посмотрела на Адама.

— Теперь я правда боюсь. Что нам делать?

Адам внимательно смотрел на дорогу.

— Я думаю, надо пока подождать. Необязательно с ней какая-то беда, может, она просто свалила куда-нибудь потусить.

— Потусить? — закипела Кэсси.— Если бы она свалила потусить, она заехала бы в кофейню или хотя бы ответила на звонок!

— Кэсси,— было видно, как тщательно Адам выбирал слова.— Вспомни, мы не так много знаем о Скарлетт. Может, она просто поехала к друзьям и забыла позвонить.

— Так ты думаешь, она просто забила на встречу с новой сестричкой?

— Я этого не говорил.

— Ты думаешь, что она ненадежная, потому что она не такая светская фифа, как вы все!

— Как вы все? — повторил Адам, сжимая руль.— То есть мы. Круг? Почему ты все время отделяешься от нас, Кэсси? Я не понимаю.

Чувства, которые нахлынули на Кэсси, невозможно было осмыслить сразу. Опять у них с Адамом началось старое противостояние. Кэсси слишком устала от того, что Адам вечно пытается ее вразумить.

— Я не отделяюсь,— сказала она.— Но я не знаю, что мне сделать, чтобы вы приняли Скарлетт. Она моя сестра.

— Я знаю.— Адам уже выруливал по Вороньей Слободке к дому Кэсси.— Я просто сказал, что неизвестно, случилось ли с ней что-то плохое, и ты сразу напряглась. Заметила?

Кэсси не хотелось соглашаться, но выбора не было. Она молчала до самого дома.

— Наверно, я просто психанула,— в конце концов признала она.

— Ничего, утро вечера мудренее. Если до утра не объявится, начнем искать, я тебе обещаю.

— Ну хорошо.— Кэсси потянулась и чмокнула Адама в щеку, но не пригласила его в дом.



***





Ночью ей приснился сон. Она загорала на пляже, кричали чайки, а потом она услышала вопль — душераздирающую мольбу о помощи. Так кричала Мелани, когда упала тетя Констанс. Там, во сне, Кэсси открыла глаза и поняла, что она больше не на солнечном пляже, а на поле или на лугу. Стояла непроглядная тьма, небо заволокли серые грязные тучи.

Крики, доносившиеся из деревянного домика на краю поля, стали громче. Кричала, без сомнения, Скарлетт, но Кэсси не могла пошевелиться.

— Скарлетт! Я тебя слышу!

Страшный сон был настолько реален, что казался явью. Скарлетт услышала ее и ответила. В голосе звучал ужас, но и облегчение.

— Где ты? — спросила Кэсси.

— Я не знаю! Меня похитили охотники, они пытают меня! Они изучают мою силу! Помоги!

— Успокойся. Постарайся понять, где ты.

— Кэсси, помоги. Поспеши, мне кажется, меня скоро убьют.

— Нет! — Кэсси почувствовала, что теряет связь.— Ты меня слышишь? Я найду тебя, клянусь! Скарлетт! Мы спасем тебя!

Кэсси вздрогнула и резко села в постели. Она была в своей спальне одна, только ее прекрасная мебель из красного дерева, казалось, пристально смотрела на нее. Было слышно, как внизу посапывает во сне мама. Все было как обычно.

Часы показывали три. Глубокая ночь. Но что, если у Скарлетт нет времени? Трясущимися руками она взяла мобильник и позвонила Адаму:

— Скарлетт похитили.

— Чего?!

Адам спросонья, казалось, не понял смысла ее слов.

— Мне было видение. Скарлетт приходила ко мне. Мы общались.

— Ты уверена?

— На сто процентов. Это охотники.

— Ладно,— Адам откашлялся.— Я поговорю с остальными. Где встречаемся?

— На мысу за моим домом. Чтобы не разбудить маму.

— Договорились. Скоро буду.

— Адам, еще одно.— Кэсси не хватало слов, чтобы выразить свою благодарность.— Я люблю тебя.

Она почувствовала, как Адам улыбнулся.

— Я тоже люблю тебя,— ответил он.
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Фэй, Дебора и Сюзан приехали последними.

Невыспавшиеся, мутноглазые, пошатывающиеся и кое-как одетые, они заметно мерзли в предрассветных сумерках.

— Девочки явно развлекались. Да и сейчас развлекаются,— вяло пошутил Адам.

— Так из-за чего шухер? — Фэй говорила слишком громко.— Я надеюсь, вы нас тут не просто поговорить по душам вызвали? Вы хоть знаете, сколько времени?

— Что с тобой? — укоризненно спросила Мелани.

Фэй вдруг разразилась хохотом и хлопнула Мелани по плечу.

— Ты знаешь, не только вы с Лорел увлекаетесь ботаникой.— Она вытащила из кармана пипетку.— Хочешь? Натурпродукт!

Мелани поморщилась.

— Нет времени. Охотники похитили Скарлетт.

Фэй убрала пипетку и пробормотала:

— Ну нет так нет.

Кэсси, не обращая внимания на Фэй, Дебору и Сюзан, обратилась ко всем остальным:

— Скарлетт не знает, где она находится. Но боится, что ее убьют.

Она в деталях описала свой сон.

— Что делать будем? — Адам адресовал свой вопрос Диане, но ответила ему Кэсси:

— Надо найти, где ее держат. Можно использовать поисковые чары, которым нас учила тетя Констанс.

— Ура! — возопила к небу Фэй.— Мы опять колдуем!

— Не так быстро,— Диана поджала губы.— С этим надо поаккуратнее.

— Блин,— расстроилась Фэй.

— То, что мы делали в доках,— исключение,— отрезала Диана.— Нам все еще опасно использовать магию. Что, если это ловушка?

— Мне все равно,— брякнула Кэсси.

Все обернулись, шокированные этим внезапным заявлением.

— Моя сестра в опасности,— настаивала Кэсси.— Надо рискнуть.

Дебора нарушила молчание, усмехнувшись:

— Не тебе это решать, принцесса.

— Как один из лидеров Круга я призываю это сделать.— Кэсси изо всех сил старалась говорить спокойно, хотя ей хотелось кричать.

— Кажется, кто-то ставит свои мелкие потребности выше нужд Круга,— съязвила Фэй.

— Это не мелкие потребности, Фэй. Речь о жизни и смерти. Ее пытают и могут убить.

— Правильно, поэтому мы должны подставляться и рисковать жизнями.— Демонстрируя всем своим видом пренебрежение, Фэй повернулась к Кэсси спиной, задев ее пышной копной волос.— Да ты просто эгоистка.

— Это я-то эгоистка? Чья бы корова мычала!

— Ладно, хватит уже,— прервала готовых сцепиться ведьм Диана.

Адам положил руку на плечо Кэсси, чтобы успокоить ее.

— Нужно найти способ так запустить поисковое заклинание, чтобы нас не вычислили.

Все замолчали на минуту, чтобы обдумать сказанное, хотя Кэсси не могла понять, к чему вообще все эти обсуждения. Она почти физически чувствовала, как внутри закипает ярость. На них нельзя ни в чем положиться. Похоже, ей придется самой спасать Скарлетт. Другого выхода просто нет.

Тем временем Адам поднялся с бревна, на котором сидел с самого начала встречи.

— Можно колдовать в людном месте.— Никто не ответил, и Адам возбужденно продолжал: — Вы не врубаетесь, что ли? Если плести чары в толпе, охотникам будет гораздо сложнее вычислить источник магии.

— Верная мысль. Дай-ка пять! — воскликнул Крис.

Мелани широко распахнула свои серые глаза.

— А может, кстати, сработать. Надо дождаться какого-нибудь большого школьного события.

— Сегодня во время кросса на трибунах,— предложила Лорел.

Кэсси бросилась Адаму на шею.

— Вот за это я тебя и люблю! У тебя всегда лучшие идеи.

Адам засмеялся, а его синие глаза озарились мягким светом.

— И только за это? Ну ладно. Значит, план такой: плетем поисковые чары сегодня днем.

— Надо проголосовать,— отрезала Диана.

Фэй кисло улыбнулась:

— Напрасная трата времени, Ди.

— Пусть все выскажутся. Узнать, где Скарлетт,— всего полдела.— Златовласка помолчала, глядя на Кэсси.— Надо решить, что мы вообще будем делать.

Кэсси понесло:

— Ты не понимаешь, что ее убьют? Она — моя семья. Для тебя это ничего не значит?

Диана открыла было рот, но не издала ни звука. Она смотрела в глаза Кэсси, словно пыталась что-то найти в них, но не находила.

Гнев Кэсси не предназначался персонально Диане, однако она почти кричала в лицо златовласке, как будто та была виновата во всех ее бедах. Это была, конечно, не лучшая стратегия, но Кэсси не могла сейчас себя контролировать. Не время продумывать тактики и стратегии, когда на кону стоит жизнь Скарлетт.

Перед тем как отвернуться, Диана бросила на Кэсси долгий озадаченный взгляд.

— Мы делим шкуру неубитого медведя. Нет никаких гарантий, что поисковое заклятие сработает.

Адам обнял Кэсси за плечи.

— Мы попытаемся. Все согласны?

Все вокруг закивали.

Конечно, Адам был очень добр к Кэсси, и все согласились попробовать поисковые чары, но этого было недостаточно. Кэсси раздражали проволочки — голосования, планирование. Со всеми этими формальностями они могут не успеть к Скарлетт вовремя.
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О время перерыва на ленч Кэсси поехала домой, чтобы просмотреть свои заметки о поисковом заклинании — она записала все, чему учила их тетя Констанс. Детали смешались в голове, ведь раньше она никогда не плела этих чар. Кэсси нашла несколько страниц, посвященных поисковому заклятию, но не смогла разобраться, можно ли с его помощью найти пропавшего человека. Вдруг оно годится, только чтобы отыскивать затерявшиеся вещи?

Раздался стук в дверь. Это был Адам: героиня знала это еще до того, как отворила.

— Так и знал, что ты здесь,— сказал он.

— Я не избегаю Круга. Я просто позаниматься хотела.

— Я понял. Ты не одинока — все разъехались по домам, захватить нужные для колдовства прибамбасы.

Он завалился на кровать и поманил Кэсси к себе. Та подумала, что сейчас не самое лучшее время, но все же присела рядом со своими заметками.

— Не пойму, годится ли это заклятие, чтобы искать людей. Боюсь, оно срабатывает только с пропавшими ключами от тачки.

Адам отобрал у нее записи и отложил их на тумбочку.

— Может, нет, а может, да. Особенно если пропавший человек хочет найтись.

У Кэсси отлегло от сердца. Скарлетт, конечно, хочет, чтобы ее нашли.

— А вдруг охотники тоже хотят, чтобы мы нашли ее?

Адам нахмурился.

— Думаю, они спят и видят, чтобы мы на нее вышли. Только поэтому они до сих пор не убили Скарлетт.— Его глаза наполнились состраданием, и он сказал: — Кэсси, мы найдем ее. Обещаю.

Кэсси знала, что Адам прав. Она мягко поцеловала его в щеку.

— Я не знаю, как бы я справилась без тебя.

— К счастью, я с тобой,— сказал он, отвечая на поцелуй. И в тот же миг все в мире опять стало правильно.



***





После школы, во время финальных соревнований, весь Круг собрался под трибунами. Не было только Фэй. Поискав на трибунах, Кэсси и Лорел, естественно, обнаружили черногривую там, причем не в одиночестве.

Толпа обступала Фэй и Макса со всех сторон, но те словно не замечали этого. Макс целовал Фэй в шею, а она царапала его торс и щупала джинсы.

— Слишком уж они увлеклись,— неодобрительно сказала Лорел.— Хотя, раз уж тут замешаны любовные чары, ничего не поделаешь.

Кэсси тряхнула головой.

— Но Фэй же не околдована? Она-то почему так себя ведет?

— Потому что Фэй.

Кэсси заметила, что к ним идет — нет, на них надвигается — Порция, облаченная в блузку с высоченным воротником того же оттенка, что ее соломенные волосы.

— Грядут неприятности,— шепнула Кэсси.

— Усмирите свою подруженьку,— с отвращением бросила Порция.— Это кросс все-таки, а не свингерская вечеринка.

Лорел хихикнула.

— Вообще-то Порция права. Тут ведь дети.— Она повернулась к Кэсси, и на ее эльфоподобном личике появилась хитрая усмешка.— Кто их водой обольет, ты или я?

Порция скривила рот в полуулыбке:

— Спасибо, Лорел. Я всегда знала, что ты — самая вменяемая в этой компашке,— и, взглянув на Кэсси, добавила: — Хотя планка у вас не очень-то высокая.

— Я пойду разберусь,— бросила Кэсси, которая была рада любому предлогу улизнуть от Порции.

Та поговорила с Лорел еще пару минут, а Кэсси тем временем пыталась отодрать Фэй от Макса.

— Ну куда ты ее тащишь?! — канючил Макс, который вдруг резко растерял всю свою круть.

— Макс, сделай тете ручкой, ей надо идти,— издевалась Кэсси.

Фэй до последнего цеплялась за ухажера. Потрепав его по щеке, она пропела:

— Будь паинькой и оставайся тут. Потом получишь награду!

Макс расплылся в ребяческой улыбке.

— Обещаешь?

Пока Кэсси тащила Фэй сквозь ряды, чернокудрая слала ему воздушные поцелуи.

Когда девушки отошли достаточно далеко, Кэсси взяла ее за плечо:

— Я не верю, что это тот же Макс!

Фэй мечтательно улыбнулась.

— Если б ты его без рубашки видела, поверила бы.



***





Между тем остальные члены Круга уже все приготовили для заклинания. Сюзан и Шон поставили свечи на четыре стороны света, Ник поджег их своей зажигалкой «Зиппо». Мелани похлопала Кэсси по плечу:

— Прости, мне кадильницы надо зажечь, подвинься, пожалуйста.

— А они пахнуть на весь стадион не будут? — Кэсси покосилась на толпу.

— Не-а. Разве что жасмином. Если что — подумают, что кто-то курит ароматизированные сигареты.

— Все готовы? — спросила Диана, поглядывая на Кэсси.

После химии Диана отвела Кэсси в сторону и попыталась объяснить, что не меньше нее хочет помочь Скарлетт, но должна помнить об ответственности за Круг. Ничего личного, сказала Диана. Кэсси заверила ее, что все понимает. И все же тут были в первую очередь личные причины. Очень личные.

На трибунах закричали. Начался кросс, и Лорел сказала:

— Ну, поехали.

Следуя указаниям Дианы, они заключили свечи в круг. В центр златовласка поставила кубок с водой.

— Призовем стихию воды.

Кэсси уставилась в кубок, представляя, что в нем — целый бездонный океан, синий и холодный.

— Сила воды, я взываю к тебе! — начала Диана, а Круг четырежды повторил следом за ней:

Разыщи ту, что сокрыта от нас,

где она, где? Покажи нам сейчас!

Все пристально смотрели в кубок. Диана воскликнула:

— Пусть вода покажет нам, где Скарлетт!

Сначала они не увидели ничего особенного, лишь колыхание воды. Толпа над их головами взревела и вскочила на ноги, кубок затрясся, и поверхность воды задрожала тоже. Когда все успокоилось, вода пошла мелкой рябью. Кэсси увидела, как на поверхности все отчетливее проступает ее собственное лицо — круглые от испуга глаза, пухлые губы. Какой же несчастной и отчаявшейся показалась она себе! Но вскоре на воде проступил новый рисунок, такой же отчетливый. Это был тот самый полуразрушенный дом из ее сна-видения. Это был типичный для Кейп-Кода прибрежный домик, только очень ветхий. С одной стороны простиралась бескрайная водная гладь, с другой тянулись дюны.

Я знаю это место, подумала Кэсси, и в тот же миг изображение в кубке стало сменяться новым. Оно проступало очень медленно, но Кэсси могла бы поклясться, что это был каравай хлеба. Потом каравай вдруг распался на куски. Впрочем, возможно, Кэсси просто была голодна, потому что изображение хлеба очень быстро превратилось в нечто новое. Теперь из кубка на них смотрел некий джентльмен, одетый по моде XIX века. У него были густые брови и усы, высокий воротник. Кэсси где-то его видела, но где?

И наконец на воде кубка возникло последнее изображение. Это было число. Оно появилось и исчезло так быстро, что разглядеть его было почти невозможно, но Кэсси все же успела — 48. Число мелькнуло перед глазами, как будто шарик из лотереи. А потом вода успокоилась и почернела.

— Я думаю, Скарлетт в Кейп-Коде,— Кэсси смотрела на друзей, ожидая подтверждения своей догадки.

— Да,— согласился Адам.— В городке Сэндвич. Это на северо-западе.

Кэсси кивнула. Конечно! Как она сама не догадалась?

— А что это был за дядька? — спросила она.

— Я его раньше где-то видела,— проговорила Диана, а Мелани расхохоталась.

— Я только что читала «Алую букву». Это был Натаниэль Готорн[3].

— Может, это ключ к названию улицы? — предположила Лорел.— Их часто называют в честь писателей.

— Дом сорок восемь,— подхватил Адам.— Улица Готорна, 48,— он забил адрес себе в мобильник.

— Так чего мы ждем? — спросил Ник.— Поехали за ней.

— Мы не можем,— отрезала Диана.— Кейп-Код — это не остров, там не действует защитное заклинание. Опасно.

Мелани, почувствовав, что Кэсси сейчас взорвется, перебила златовласку:

— Чтобы одолеть охотников, понадобятся все наши силы. Надо подождать и сразиться с ними в Нью-Салеме, где мы под защитой чар.

— Хватит ждать,— взвыла Кэсси.— Они же ее убьют!

Прежде чем кто-либо смог ответить, сверху донесся страшный крик. Крик боли, отчаяния, смерти.

Ведьмы бросились посмотреть, что случилось, но увидели лишь полный хаос. И учителя, и ученики, и родители были охвачены паникой.

— Там, на трибуне... кто-то из учеников...— сказал Адам.

На трибуне действительно кто-то лежал. Кто-то с пшеничными волосами. Порция Бейнбридж. Она лежала как раз над тем местом, где Круг творили заклятие.

— Сердечный приступ,— проронил кто-то.

Лорел пробралась сквозь толпу проверить, жива ли Порция. Опустившись на колени, она стала искать пульс, окликая Порцию по имени. Все было безрезультатно.

Порция лежала так же недвижно, как тетя Констанс в тот злополучный день. И самое плохое, что на рубашке Порции, примерно напротив сердца, слабо сиял знак охотников.

Кэсси даже не надо было смотреть на лица друзей — она и так понимала, что они охвачены паникой.

— Надо валить отсюда,— сказала белая, как привидение, Мелани.

— Все едем ко мне,— скомандовала Диана.



***





В гостиной Дианы члены Круга постарались собраться с мыслями. Получалось плохо, слишком силен был шок от гибели Порции. И от того, как близка была их собственная смерть.

Адам, кусая ногти, нарезал круги по комнате.

— Вы врубаетесь, что это значит? Они убили человека просто по подозрению в колдовстве. То есть они не знают, что колдуем мы.

— Они нас еще не вычислили,— эхом повторила Фэй, лежащая на диване. В голосе ее звучал триумф.— Я вам говорила!

— Тебе не кажется, что смерть Порции слишком высокая цена за такое знание? — с осуждением в голосе спросила Лорел.

— Ах, мы опять обагрили руки кровью чужаков! — издевательски пропела Фэй.

Сюзан вытащила из портмоне очередную конфету «Твинки», нервно отгрызла от нее верхушку и с полным ртом пробормотала:

— Только я перестала ненавидеть Порцию, как ее убили. Мы ее подставили.

— Это не наша вина. Мы не могли знать, что случится,— сказала Дебора.

Мелани возразила:

— Все мы знали! И о риске, и о возможных последствиях. И если бы мы на эту аферу не пошли, Порция была бы жива.

До сих пор Кэсси молчала. Конечно, мы виноваты в том, что случилось с Порцией, думала она, но сейчас не время, чтобы это обсуждать. Немного придя в себя, героиня попробовала направить страх, злобу и чувство вины, которые испытывали ее друзья, в правильное русло.

— Я тоже очень переживаю,— сказала она.— Охотники сильны и наступают нам на пятки. Они пытают Скарлетт, и нам надо действовать, пока она не отправилась следом за Порцией.

Диана мотнула головой, не дав ей даже закончить.

— Прости, Кэсси, но мы просто не можем рисковать. Надо придумать другой способ.

Диану поддержала Мелани:

— Нельзя открыто конфликтовать с охотниками. Ты же видишь, на что они способны.

Настроение Фэй тем временем переменилось. Непонятно, что повлияло на него — внезапная нелепая смерть, ссора друзей или пламенное выступление Кэсси, но она села прямо и сказала, прищурившись на Кэсси:

— Хочешь сцепиться с охотниками, верно? Только не в компании этих трусов!

Ник поднялся с кресла:

— Может, проголосуем?

— Нет уж,— расхохоталась Фэй.— Это называется «наложить вето», да, Ди?

Диана опустила глаза.

— Нет,— сказала она,— это называется «решение руководства».

— Нам нельзя ехать на Кейп-Код,— проговорил Адам.— Но мы можем постараться заманить их в Нью-Салем.

— Времени нет! — Кэсси начала терять терпение.

Крис встал на сторону Ника.

— Надо проголосовать, как всегда.

— Я согласен,— поддержал его брат.— Хватит тут играть в абсолютную монархию. Я за то, чтобы спасать Скарлетт,— и Даг, обращаясь к Кэсси, добавил: — Я знаю, как это — терять сестру.

— А я доверяю чутью Кэсси,— подытожил Ник, сверкнув глазами.— Я за то, чтобы рискнуть.

Кэсси была в замешательстве. Почему возлюбленный порой не мог ее понять, а вот Ник — мог? Вот и сейчас Адам качал головой, упрямился и осторожничал, а Ник открыто поддержал Кэсси.

— Не дождетесь, мальчики. Обломайтесь,— злобненько сказала Фэй.

— Мы имеем право голоса! — настаивал Ник, а близнецы всем своим видом дали понять, что поддерживают его.

Впрочем, кто победит, было ясно и без голосования. Скарлетт все еще была для Круга чужой. Ведьмы сделали бы все для тети Констанс, но не хотели рисковать ради сестрички Кэсси.

— Ладно,— сказала явно раздраженная Диана,— проголосуем. Но только один раз. И позвольте напомнить, что...

— Побереги силы,— оборвала ее Кэсси.— Не нужно мне ваше голосование, и вы сами мне не нужны.

Она вышла вон, громко хлопнув дверью.
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Кэсси валялась в постели и смотрела, как лучи солнца отражаются от подсвечников на камине и стенных часов. По балдахину ее кровати бегали солнечные зайчики. Ей почему-то казалось, что это чужая спальня, в которой добрые хозяева уложили ее после затянувшегося девичника.

Когда Кэсси не встала в свое обычное время, в дверь деликатно постучала мама.

— В школу опоздаешь, милая!

Кэсси не стала врать, что приболела. Она вообще ничего не стала говорить. Ей просто было лень двигаться.

— Ты какая-то бледная. Не заболела? — встревожилась мама.

После памятной ночевки вместе со Скарлетт Кэсси старалась избегать маминого общества. Задавать прямые вопросы смысла не было, мама, как всегда, выкрутится. Поэтому Кэсси просто хранила свой секрет при себе.

Мама заглянула Кэсси в глаза и аккуратно потрогала ее лоб.

— Температуры вроде нет...

Мамины длинные волосы сегодня были стянуты в пучок, она выглядела еще тоньше и бледнее, чем обычно. Если тут кто и выглядит больным, так это мама, грустно подумала Кэсси. Но открыться матери и рассказать ей обо всем Кэсси все-таки не могла: просто пока не была готова простить ее.

— Я не пойду сегодня в школу,— сказала Кэсси твердо.

Мама не спорила.

— Я сделаю тебе горячего чаю.

— Не хочу.

— Ну хорошо.

Она сняла с кресла второе одеяло и тщательно укрыла им Кэсси.

— Все нормально? Ты на меня за что-то злишься?

Кэсси отвернулась к окну.

— Я не злюсь, я устала. Ты не прикроешь дверь, когда будешь выходить?

Мама некоторое время молчала. Чувствовалось, что она колеблется и не знает, вызвать ли дочь на разговор или оставить все как есть. Кэсси решила помочь:

— Мам, пожалуйста, можешь просто дать мне отдохнуть?

Мама вздохнула.

— Хорошо. Позови, если что-нибудь понадобится. А на обед я суп сварю.

Когда дверь захлопнулась, Кэсси не почувствовала одиночества. Мама была чужой. Адам был чужим. Диана вообще — враг. А пойти не к кому.

Кэсси поднялась с постели и подошла к окну. Обычно вид на океан успокаивал ее, но сегодня он казался каким-то неприютным, и она лишь еще острее почувствовала свое одиночество.

Я должна во что бы то ни стало найти способ вернуть Скарлетт, думала Кэсси. Что она за ведьма, если не может пустить в ход силу? С другой стороны, сколько у нее той силы? Лично у нее, вне Круга? Она не знала и все смотрела на океан, но ответы не приходили, лишь холодок бежал по спине. Героиня пыталась, как обычно, настроиться на стихии, поймать их ритм, но на этот раз ничего не получилось. А небо и вода тем временем словно чего-то в напряжении ждали от нее, приглядываясь и прислушиваясь.

Ее начало ломать, как при гриппе. «Ты ведь не больна на самом деле»,— сказала она себе, но все же легла в постель и закуталась в одеяла. Прошел, быть может, час, Заснуть не удавалось. Как только Кэсси начинала задремывать, ее немедленно подкидывало от ужаса. Как можно спать, когда творится такое?

Книга Теней лежала в тумбочке, и Кэсси стала пролистывать ее в поисках решения, хотя в глубине души прекрасно знала, что выход только один. Надо ехать в Кейп-Код и в одиночку сразиться с охотниками. Кэсси понимала, что такая попытка может стоить ей жизни, но была готова пойти за сестру на смерть.

В дверь опять постучали.

— Мам, я сплю.

— Это Адам,— донеслось из-за двери.

Кэсси не пригласила его зайти, но ручка повернулась, и он ввалился в комнату.

— Твоя мама сказала, ты приболела,— сказал Адам, закрывая за собой дверь.

Кэсси бросила на него равнодушный взгляд:

— Я в порядке.

Он стянул ботинки и забрался на кровать. Что-то в его глазах подсказало Кэсси, что он собирался подлизываться и сюсюкать.

— Не помню, чтобы приглашала тебя быть как дома,— процедила Кэсси.

— Кэсси, я понимаю, ты злишься. Но выслушай меня, пожалуйста.

Кэсси не реагировала, но Адам продолжал:

— Ты же знаешь, я всегда за тебя. И я так же, как ты, хочу спасти Скарлетт. Все мы хотим.

— Ну так в чем же проблема, если мы все хотим одного и того же?

Адам нахмурился.

— Я не закончил. Я хочу спасти Скарлетт, но не врубаюсь, как это сделать, чтобы никто не пострадал. Я беспокоюсь за наших.

— Выключи эту заезженную пластинку, а? Достали эти разговоры о том, как все опасно, что нельзя колдовать, нельзя выступать против охотников... Я начинаю думать, что Фэй права. Круг — просто сборище трусов.

Адам согнулся, словно Кэсси двинула ему под дых.

— Я не трус.

«Докажи!»,— хотела сказать Кэсси, но устыдилась. Нет смысла подначивать Адама, он все равно не изменит своего мнения.

— Я не трус,— повторил Адам, и в голосе его прозвучало что-то пугающее, какая-то обычно спрятанная, дремлющая глубоко в душе сила. Ах, если бы Кэсси могла направить эту силу в нужное ей русло!

Кэсси знала, какой мощью на самом деле обладает Круг. Он так силен, что ему не нужны никакие защитные чары, чтобы себя обезопасить. Разве Адам этого не понимает?

— Сейчас я не буду ничего обсуждать. Мне нужно время подумать,— отрезала Кэсси.

Адам вдруг вскочил. Глаза его потемнели, как грозовое небо.

— Я люблю тебя. Если ты хочешь, чтоб я это доказал,— я готов. Не хочу тебя терять.

Он уперся руками в бока. Солнце играло на его волосах коричнево-золотыми бликами.

— Я буду ждать, сколько понадобится. Но у меня одна просьба.

— И какая же? — спросила Кэсси после паузы.

— Не делай ничего, не посоветовавшись с Кругом.

Кэсси моргнула. Он не имел права требовать такого.

— Обещай!

Она сделала фатальную ошибку, посмотрев в его полные любви глаза. Он не был трусом. У него была отважная душа, но он слишком хотел быть хорошим для всех.

— Пожалуйста, не делай глупостей.

Кэсси не перестала на него злиться, но при этом не могла не любить всем сердцем. Ей очень хотелось его успокоить.

— Я обещаю.

Хотя героиня вовсе не была уверена в том, что сдержит обещание.
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Кэсси видела только темноту. Красноватую темноту, как под закрытыми веками. Между тем глаза ее были открыты. Она находилась далеко, в заброшенном доме. Она звала Скарлетт.

Скарлетт не пришла к ней в этом сне, и Кэсси сама отправилась ее искать. Это было похоже на путешествие в открытом космосе, только без звезд. Она пробиралась сквозь непроглядную тьму и, как безумная, выкрикивала имя сестры. В конце концов упорство привело ее к цели. К тому самому дому. Заглянув внутрь через дверной проем, Кэсси увидела Скарлетт. Там она и нашла сестру. Она была привязана к деревянному столбу и кричала. А ее бичевали.

Кэсси не могла разглядеть лица мучителей, их просто не было. Охотники, казалось, были темными бесплотными фигурами. Ими двигал страх — страх перед магией, перед колдовством, перед неизведанным. Их вера в собственную правоту была неколебима и сравнима с религиозным фанатизмом инквизиторов. Они не гнушались никакими средствами и безжалостно хлестали Скарлетт, не обращая никакого внимания на ее крики.

Кэсси вдруг подумала, почему они не заклеили Скарлетт рот, чтобы не орала, а потом поняла — и это было как гром среди ясного неба,— что охотники добивались от нее информации. Они хотели, чтобы она выдала членов Круга. Скарлетт плакала и стонала, но не произносила ни слова. Терпела, чтобы защитить Круг и Кэсси.

Ее избитое тело безвольно болталось, словно увядший цветок, на месте лица была кровавая маска, один глаз закрылся, кровь пропитала волосы и капала с них на плечи. Скарлетт была почти обнажена, ее торс и ноги покрывали багровые рубцы. Сколько она еще могла продержаться?

Как и в своем предыдущем видении, Кэсси не могла двигаться. Ноги словно примерзли к порогу домика, и героиня не могла понять, может ли Скарлетт ее видеть.

— Скарлетт, я знаю, где ты, и скоро приду. Обещаю,— выкрикнула она. И проснулась.

Сердце разрывалось от жалости. Моя сестра, думала Кэсси, моя бедная, дорогая сестричка. Да пусть бы Скарлетт лучше рассказала охотникам о Круге, чем так мучиться! Она же на волосок от смерти! Скарлетт приехала в Нью-Салем в поисках защиты, и вот как все обернулось...

Скарлетт еще жива, в этом Кэсси не сомневалась. А значит, ее еще можно спасти. Может быть, если члены Круга узнают, какие муки принимает Скарлетт, чтобы защитить их, они одумаются? Может быть, примут ее, как свою?

Телефон на тумбочке вдруг ожил. Кто бы мог звонить поздно ночью?

— Алло? — Отвечая на звонок, Кэсси почти ждала, что услышит голоса охотников на ведьм из ее сна. Но телефон зашептал извинения голосом Деборы. Если байкерша звонит среди ночи, значит, кто-то покалечился. Или умер.

— Лужайку у дома Лорел спалили. И выжгли на ней метку охотников.

Отлично. Один кошмар закончился, другой начался.

— Лорел пометили,— добавила Дебора на случай, если Кэсси не поняла всей серьезности ситуации.

А та вдруг почувствовала, что задыхается, будто один из охотников на ведьм материализовался из сна и сжимает ее шею.

— Кэсси? — спросила Дебора.— Ты там в порядке?

Кэсси откашлялась. Лорел. Все, кого пометили, неизбежно погибают от рук охотников. Теперь вот — милая, миролюбивая Лорел. За что?!

— Я в шоке. Продолжай.

Дебора снова зашептала:

— Встретимся завтра перед занятиями. Будем решать, что делать.

— Конечно. Я приду.

— Собираемся в 6:30 у Дианы.

— Ладно.— Кэсси чувствовала себя как-то странно, ей казалось, что собственный голос звучит откуда-то со стороны, а невидимые руки продолжают сжимать горло.— Лорел-то в порядке? — с трудом выдавила она.

Но байкерша уже дала отбой. Странно, почему жуткую новость ей сообщила именно Дебора, а не Адам и не Диана?

Аккуратно, чтобы не разбудить мать, Кэсси встала с кровати, влезла в джинсы и куртку и выскользнула из дому. С высоты открывался вид на все жилые дома Вороньей Слободки — новые, добротные, и старенькие, покосившиеся. Кэсси прищурилась. Огонь, уничтоживший газон Лорел, уже погас, но в воздухе витал удушающий запах. А потом она заметила двух человек, бредущих по шоссе. Как она ни присматривалась, она не могла разглядеть лиц, но это наверняка был кто-то из Круга. Когда люди подошли ближе, героиня узнала Адама и Диану, чьи длинные светлые волосы переливались в свете фонарей. Они держали путь к Дианиному дому.

Кэсси почувствовала обиду. Они были вместе, и ни один не потрудился позвонить ей. Как вышло, что она так отдалилась от самых важных в ее жизни людей?

Кэсси развернулась и ушла в дом. Под ложечкой сосало. Она прокралась в спальню и закрыла дверь, жалея, что вообще покинула комнату. Ей бы следовало догадаться. Сейчас эти двое делились умными мыслями и планировали завтрашнее собрание. Прекрасный рыцарь и мудрая жрица. Лишь у них была власть над Кругом — неважно, кто там формально считался лидером и носил Инструменты Мастера.

Может, Адам и стал второй половинкой Кэсси, но Круг для него всегда будет превыше всего. А воплощением Круга для него будет Диана. Кэсси уже не ревновала. Не будут они крутить шашни за ее спиной. Им нет в этом нужды. Адама и Диану объединяло нечто большее.

Лежа без сна, Кэсси уставилась в потолок. Пусть себе мудрые обсуждают тактику и стратегию, она постоит в сторонке. Вместо пустопорожних разговоров она сразится с охотниками, пока они не убили Скарлетт и Лорел и пока не пометили кого-нибудь еще.

Но чтобы в одиночку бросить вызов охотникам на ведьм, Кэсси нужны были две вещи: диадема Дианы и подвязка Фэй.
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Наутро Кэсси приехала к Диане, прихватив кофе и булочки. Диана выглядела слегка смущенной, не зная, как реагировать на этот дружеский жест. После памятного собрания Круга, с которого Кэсси вылетела, хлопнув дверью, девушки избегали друг друга, так что неудивительно, что Диана несколько подрастерялась.

— Поговорим, пока остальные не приехали? — предложила она.

Кэсси присела за кухонный стол, пододвинула к себе стаканчик с кофе и приготовилась слушать.

Диана отщипнула кусочек булки.

— Я всю ночь искала заклинание, чтобы вытравить знак охотника. Чтобы спасти Лорел.

— И как?

— Пока никак, но кое-какие перспективы есть. Можно состряпать заклятие из лечебных чар.

Кэсси могла думать лишь о диадеме, но заставила себя ободряюще кивнуть Диане — та явно нуждалась в поддержке.

— Скажи, если нужна будет помощь. Я знаю, я недавно психанула, но все же надо держаться вместе.

Диана радостно улыбнулась.

— Я хочу, чтобы Круг был един и силен,— Кэсси продолжала усыплять бдительность златовласки,— потому что правда верю, что вместе мы сможем одолеть охотников.

Диана радостно подняла брови, и Кэсси прямо-таки почувствовала, как ее сердце встрепенулось в надежде.

В это время появился Адам. Увидев Кэсси, он явно обрадовался и обменялся с Дианой понимающим взглядом.

— Надеюсь, не помешал? Как же все-таки хорошо видеть вас мирно беседующими.

Диана благостно улыбнулась в полной уверенности, что мир восстановлен. Она отложила булочку и потянулась к руке Кэсси. Глаза у нее были на мокром месте.

— Я так рада, что ты успокоилась. Мы будем играть с охотниками по своим правилам. Только так я могу быть уверена, что моя сестра в безопасности.

Адам схватил кофе и присел за стол, не желая выпадать из разговора.

— Помни, Кэсси,— сказал он,— Скарлетт — такая же сильная ведьма, как ты, а может, даже сильнее. Ты должна верить, что она сумеет о себе позаботиться.

Потихоньку начал собираться народ. Дебора приехала с Мелани и насмерть напуганной Лорел. За ними вошел Ник с совершенно непроницаемым выражением лица. Затем — братья Хендерсоны, еще не проснувшийся Шон и, наконец, Фэй с Сюзан. Последняя чуть не снесла все на своем пути, прорываясь к булочкам.

Несколько минут все сосредоточенно жевали. Потом трепались. Без толку: в комнате все равно витал страх. А Кэсси чувствовала, как внутри разрастается пустота, словно ее оттерли от центра происходящего для ее же блага.

Незаметно улизнуть оказалось легче легкого, достаточно было, взяв сумочку, направиться в сторону ванной. Кэсси знала, что диадема где-то в Дианиной комнате, нужно было только отыскать ее. А дверь в эту комнату была приоткрыта и будто приглашала войти.

Героиня остановилась у порога. Если она перешагнет его — пути назад уже не будет; следовало еще раз взвесить все последствия. Потом она вспомнила свой ночной кошмар, крики сестры и без колебаний вошла внутрь.

Кэсси, казалось, привыкла к тому, какая у Дианы элегантная комната. Раньше эта спальня казалась Кэсси слишком взрослой для подростка, но теперь она была уверена — для Дианы такая комната в самый раз. Кэсси остановилась и призадумалась. Куда бы она спрятала артефакт? Героиня окинула взглядом каждый предмет антикварной обстановки. Посмотрела под подоконник, на кристаллы, свисающие с оконной рамы; в них отражалось утреннее солнце и отбрасывало радужные блики на стены. Стены. На них висели изображения богинь. Кэсси слишком хорошо знала названую сестру, а значит, ей не понадобится магия, чтобы найти диадему. Итак, шесть репродукций. Пять из них были черно-белые, стилизованные под старину, и изображали греческих богинь: Афродиту, богиню любви, Артемиду-охотницу, владычицу богов Геру, богиню мудрости Афину и Персефону, покровительницу всего, что цветет и зеленеет. Шестая репродукция отличалась от всех остальных — она была больше по размеру, цветная и более современная. Она изображала стоящую под звездным небом молодую женщину с очень длинными волнистыми волосами, озаряемыми светом лунного серпика. Это была богиня Диана. На ней было платье, похожее на церемониальную тунику златовласки, подвязка на бедре и браслет на предплечье. А на голове, блистая в лунном свете, красовалась диадема.

Слишком очевидно, подумала Кэсси и сняла репродукцию со стены. Как она и ожидала, в стене обнаружилась ниша, а в ней — серебряная шкатулка.

Кэсси буквально сорвала крышку. Внутри мягким светом мерцала диадема.

Кэсси закрыла коробочку, поставила ее в нишу и повесила на стенку репродукцию. Кража заняла не более пяти минут. Ничто не изменилось в комнате, и кристаллы все так же переливались на солнце. Диадема на дне сумочки не просто жгла — она казалась живой. Она сочилась силой.

Кэсси, как ни в чем не бывало, вернулась в кухню, бросила сумку на пол и запихала ее ногой под стол. Вся компания тем временем успела переместиться в гостиную и рассесться на диване у большого стола. Когда Кэсси вошла, все уставились на нее, и она замерла, боясь дышать. Пауза несколько затянулась.

— Что случилось? Ты куда-то провалилась? — спросил Даг.

— Нет, макияж поправляла,— выдохнула Кэсси.

Адам недовольно посмотрел на Дага и жестом предложил Кэсси сесть рядом: собрание должно было вот-вот начаться.

Кэсси мило улыбнулась и подсела к своему парню, нежно взяв его за руку. Все ждали, когда Диана заговорит. Странно, но Кэсси не чувствовала себя виноватой. То, что она сделала, было совсем на нее не похоже, но героиня знала: окажись она в беде, Скарлетт сделает для нее то же самое. Круг в конце концов простит ее, в одиночку спасшую Скарлетт и победившую охотников на ведьм при помощи Инструментов Мастера. Они поймут, что кража была необходимым злом. Кэсси никогда раньше не думала, что зло бывает необходимо. Она посмотрела на свою сумку. Казалось, от нее исходил свет. Кэсси искренне надеялась, что никто больше этого не заметит. Теперь надо было вытянуть у Фэй подвязку.
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Вообще, никто не сомневался в том, что бродить в ночи вокруг дома Фэй Чемберлен с нехорошими намерениями — это самоубийство. Но Кэсси было поздно сдаваться. И потом, она подготовилась, целый день штудируя Книгу Теней и запоминая заклинания, которые могут пригодиться. Фэй так увлекалась колдовством, что наверняка навесила на свой тайник множество разнообразных чар. Добыть подвязку можно будет, только используя магию.

Кэсси знала, как войти в дом через подвал: всего-то нужно было открыть щеколду на деревянной двери — Фэй всегда так делала, возвращаясь по ночам.

Внутри Кэсси огляделась. Подвал был темный и сырой, кругом громоздились какие-то коробки и ящики. Кэсси вдруг подумала, что, если Фэй загулялаи войдет сейчас в подвальную дверь, они непременно столкнутся. И тогда героине несдобровать. Но пути назад все равно не было. Самым разумным выходом казалось использовать призывающие чары. Схватившись за кулон из розового кварца, Кэсси зашептала слова заклинания из Книги Теней:



Ты не прячься и не таись,

Подвязка древняя, явись!

Ничего не случилось; она терпеливо подождала, потом снова повторила заклинание. Безрезультатно. Она ничего не чувствовала.

Надо было попробовать кое-что посильнее — другое заклинание вызова, направленное на ауру вещи. Для этих чар требовалась очень сильная сосредоточенность, и через несколько минут Кэсси сконцентрировалась так, что почти впала в транс. В ушах звучали удары сердца, и их ритм успокаивал. Она погрузилась в этот ритм, пока не почувствовала, что может управлять им, что ей подвластен пульс ее собственной жизни. Теперь слова заклинания словно рвались из самого нутра:

Древние духи, молю вас о милости,

О вашей ясности и прозорливости.

Внемлите, духи, и мне помогите —

Подвязку в руки мои призовите.

Лед и пламень, свет и мрак,

Я заклинаю — да будет так!

Когда Кэсси открыла глаза, перед него сиял мягкий аквамариновый свет. Сгусток света двинулся, оставляя за собой призрачный след.

Кэсси всегда именно так представляла себе настоящую магию. Она пошла по голубому следу, и он вывел ее к маленькой кладовке под лестницей. Должно быть, подвязка здесь.

А потом героиня услышала шаги над головой. От страха у нее перехватило горло, и она замерла, лихорадочно раздумывая, куда бы спрятаться. Звук повторился, и Кэсси поняла, что это всего лишь ветер. Ложная тревога. Однако сосредоточенность пропала, и нежно-голубой свет замигал.

Тесная кладовка под лестницей была завалена какими-то ящиками. Кэсси пошарила по ним руками в надежде хоть что-нибудь нащупать. Осторожно, чтобы не шуметь, она попыталась пробраться к самой дальней стене и тут увидела ящичек с кельтским орнаментом. Кэсси поспешно откинула его крышку, и внутри обнаружилась стальная коробочка для документов. Кэсси взволнованно и бездумно схватила ее, и пальцы ощутили легкое покалывание.

Конечно, Фэй обвешала тайник охранными заклинаниями. Кэсси быстро достала из кармана принесенный с собой обсидиан. Черный, как застывшая лава, с острыми гранями, этот кристалл мог быть смертоносным оружием, но Кэсси хотела использовать его для борьбы с темными силами. Она поводила камнем над ящиком, чтобы разрушить наложенные Фэй чары, нашептывая слова заговора:

Тьма пусть уйдет, и в щитах нет нужды,

Ничто не замедлит приход чистоты.



Получилось! Покалывание в пальцах ушло. Кэсси нетерпеливо открыла крышку коробки, но подвязки внутри не было, только записка, написанная красными чернилами. «Клевая попытка» — гласила она. Фэй в своем репертуаре.

Кэсси поняла, что окончательно запутается, если не попытается думать как Фэй. Фэй была... какой? Наверное, собственницей. Она доверяет только себе и, значит, хранит подвязку где-то на расстоянии вытянутой руки. И Кэсси сообразила, что надо делать. Артефакт в спальне. Только там Фэй могла защитить ее по ночам.

Теперь оставалось только надеяться, что Фэй сегодня развлекается в каком-нибудь клубе. Кэсси отлично понимала, что настало время не думать, а действовать. Нужно пробираться в комнату Фэй, а помогут ей в этом чары неслышного передвижения. Кэсси прошептала: «От затылка до ступней я пребуду в тишине» — и провела по всему телу пальцами, чтобы наложить чары. Теперь никто не услышит, как Кэсси проберется наверх, потому что ее движения стали совершенно беззвучными. Ощущения были жуткими, но захватывающими.

Как тать в нощи, героиня пробралась к спальне Фэй и, повернув ручку, толкнула дверь.

Комната выглядела такой же, какой ее помнила Кэсси, только темнее. Луна светила в окно, и Кэсси побоялась рисковать, зажигая фаерболл,— вдруг она потревожит этим мирно спящую у себя в постели Фэй? По всей комнате были расставлены красные свечи, но, конечно, ни одна не горела. Кэсси подождала несколько минут, пока глаза привыкнут к темноте. Вдруг на ум пришли слова, которых она никогда раньше не знала:

О сипа солнца, свой свет дай ты мне,

Чтобы все видеть могла я во тьме.

И внезапно Кэсси смогла видеть в темноте, словно надев очки ночного видения. Оказалось, что Фэй, тихо посапывая, спит на кровати. Кэсси вдруг почувствовала прилив нежности к черногривой — такой мирной и невинной та сейчас выглядела. Она лежала, свернувшись клубочком, обложившись подушками и завернувшись в одеяло. Спутанные локоны падали на лицо, в котором сейчас не было ничего пугающего. Кэсси с большим трудом отвлеклась. Здесь было опасно. Фэй была спящим драконом, охраняющим сокровище. Одно неверное движение, и... Не успела она додумать мысль, как из-под одеяла показались две кошачьи головы — серая и рыжая. Кэсси забыла о котятках-вампирятках, которые со времени их последней встречи успели вымахать в двух здоровенных зверюг, зубы и когти которых, без сомнения, были так же остры, как раньше. Кэсси, может, и двигалась бесшумно, но невидимой-то она не стала, и ее запах тоже никуда не делся. Пока милые киски обнюхивали ее ноги, Кэсси мысленно прощалась с жизнью. Потом рыжий котище взобрался по штанине до колена и зашипел, а серый оцарапал ей лодыжку.

Взглянув на Фэй, она пнула серого кота так, что он отлетел к кровати. Все бы ничего, но это очень разозлило рыжего. Он стартовал с левого колена героини и в прыжке наподдал ей лапой по лицу.

Кэсси бесшумно вскрикнула и схватила хищника за шкирку, а тот немедленно вцепился ей в руку. Кровь закапала на пол. Кэсси выкинула рыжего из комнаты и закрыла за ним дверь, а серый тем временем взлетел на кровать и стал тереться о шею Фэй, явно пытаясь ее разбудить.

— Брысь,— простонала Фэй.

Кэсси со скоростью, которая сделала бы честь питомцам Фэй, укрылась в стенном шкафу.

— Ну что с тобой такое? — Полностью проснувшаяся Фэй уже журила серого кота.

Кэсси затаила дыхание и закрыла глаза. Фэй опять замолчала, но было слышно, как она ворочается в кровати. Кажется, чернокудрая что-то почувствовала. В этот миг Кэсси больше всего хотелось знать заклинание невидимости. Только оно и могло бы спасти ее, если бы Фэй внезапно открыла дверь шкафа.

Но та лишь сонно проговорила:

— Ну ладно, маленький, дай маме поспать, а то мама некрасивая будет, и маму никто замуж не возьмет. Иди ко мне и пообещай быть лапочкой, давай спать.

Кэсси облегченно вздохнула. Кажется, пронесло. Открыв глаза, она вдруг поняла, что пространство вокруг нее изменилось. Что-то из висящей на плечиках одежды сияло мягким аквамариновым светом. Поисковое заклинание сработало. Свет исходил от любимой кожаной куртки Фэй, которую та вчера надевала по случаю ветреной погоды. Должно быть, подвязка зашита под подкладку. Кэсси с трудом разорвала красный сатин.

Ну конечно, она была тут — зеленая кожаная подвязка. Кэсси потянулась было к ней, но вспомнила искры, которые не так давно кололи ее пальцы, и снова полезла в карман за обсидианом. Ей пришлось несколько раз провести кристаллом вокруг подвязки, чтобы обезвредить колдовство Фэй. Теперь подвязку можно было без опаски взять в руки. Наконец-то!

Кэсси вцепилась в подвязку, радостно ощущая ее приятную тяжесть и любуясь блестящими пряжками. Она это сделала! Но времени торжествовать не было. В дверь комнаты скребся рыжий кот. Он мог снова разбудить Фэй. Кэсси попыталась починить подкладку, но это было невозможно без иголки с ниткой или заклинания. Значит, утром Фэй неизбежно узнает о похищении. Впрочем, это не имеет значения. К тому времени Кэсси вместе с Инструментами Мастера будет уже на Кейп-Коде.

Она оставила куртку в шкафу; та зияла раскуроченной подкладкой, словно разграбленный курган. Как только Кэсси открыла дверь к спальню, туда немедленно скользнул рыжий кошак, но Кэсси к тому времени уже бежала вниз по лестнице.

Только оказавшись на улице, Кэсси пришла в себя. Можно подвести итоги. Теперь у нее были все Инструменты Мастера, и она могла спасти Скарлетт без участия Круга.
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Кэсси проснулась в пять утра, минута в минуту, без будильника. Ее тело, казалось, так настроилось на то, что ему предстоит сегодня сделать, что не нуждалось в помощи искусственных гаджетов. Она чувствовала себя единым целым с силами природы.

Она встала с кровати и оделась в белую тунику, которую когда-то подарила ей Диана. Так воин, готовясь к битве, облачается в доспехи. Потом закрепила браслет на предплечье, надела на бедро подвязку и водрузила на голову диадему. Она была готова спасать сестру.

Потом Кэсси спустилась на кухню. Ей нужна была мамина машина, но рассказать той, зачем, она не могла. Придется взять не спросясь. Странно, но ей постоянно приходится красть. Ничего. Она сделает дело и все всем объяснит. Она откроется матери, Диане, Фэй, Адаму — всем. А сейчас нельзя было позволить себе терзаться чувством вины, нужно было просто ехать на Кейп-Код.

Уезжая все дальше от Вороньей Слободки, а потом и от Нью-Салема, она все больше ощущала нервозность. Что ж, у нее был повод нервничать. Она собиралась выступить против охотников, которые владели черной магией. Это, как минимум, опасно.

Ничего, Инструменты Мастера не дадут мне пропасть, подумала героиня. Они не предадут. Она вспомнила о халцедоновой розе в кармане. Это был талисман на удачу, который когда-то давно Адам подарил ей на случай, если она попадет в беду. Она захватила его просто так, как напоминание о тех временах, когда у них все было хорошо, потому что, несмотря на разногласия последних недель, по-прежнему верила в Адама и в прочность их связи. Разве они нуждались в редких минералах, чтобы укрепить отношения? В любом случае, шероховатая поверхность камня успокаивала ее, а сам он казался живым. Сожми его, сказал когда-то Адам, и думай обо мне. Кэсси так и поступила и почувствовала себя смелее.

Когда она пересекла границу города Сэндвич, страх вернулся. На знаке она прочла:



ОСНОВАН В 1619 ГОДУ



Эта надпись напомнила Кэсси, что она въезжает в самый старый город на Кейп-Коде. Инструменты Мастера, казалось, тоже это почувствовали. Кэсси могла поклясться, что они были горячее ее тела и нагревались все сильнее по мере того как она приближалась к улице Готорна.

Только тут она наконец сообразила, что ей нужен план нападения. Кэсси знала заклятие «ведьма — охотник» наизусть, да и Инструменты придут на помощь, но она, например, представления не имела, сколько там будет охотников. Можно ли накрыть их всех одним заклинанием? Вопросы роились в голове у Кэсси. Что, если Скарлетт в еще худшем состоянии, чем в ее снах, и не сможет передвигаться? Что, если ее уже убили? От этой мысли по спине пробежали мурашки.

Перед домом 48 по улице Готорна Кэсси опять тронула халцедоновую розу, но даже так ее парализовал страх. Дом выглядел именно таким, каким был в ее ночных кошмарах — полуразрушенный коттедж с отваливающимися от фасада досками. Он стоял на отшибе, в самом конце длинной песчаной косы. С одной стороны к нему подступал океан, с другой находилась болотистая отмель. Других домов поблизости вообще не было.

На душе у Кэсси становилось все тяжелее. Во рту стало горько от страха. Каждая клеточка ее тела кричала, что надо поворачивать и ехать назад. Но она не могла пойти на поводу у своего страха. Она уже слишком далеко зашла.

Собрав волю в кулак, героиня решительно направилась к дому и застыла в нескольких шагах от него. Она пыталась идти дальше, но не могла: стены дома защищал магический щит вроде того, каким Фэй окружила подвязку. Его, впрочем, легко было снять с помощью Инструментов Мастера. Кэсси по очереди дотронулась до каждого артефакта и тихонько позвала их. Инструменты были горячими на ощупь.

Кэсси сосредоточилась и приказала: «Мощный щит, пропади и меня пропусти!» Голос прозвучал сипло и приглушенно; ничего не произошло. Кэсси снова сконцентрировалась и опять произнесла слова заклинания, на этот раз направляя их не к дому, а к Инструментам.

Чары немедленно сработали, темное облако над домом рассеялось, щит исчез. Артефакты на самом деле работали! Держись, Скарлетт, у нас с тобой хорошие шансы, подумала Кэсси. Сосредоточившись, раз за разом повторяя в уме заклятие «ведьма — охотник», она шла вперед.

Дверь, перед которой остановилась Кэсси, прогнила до такой степени, что это казалось невозможным. Фундамент треснул, и казалось, дом может рухнуть в любую минуту. Кэсси на секунду задумалась, не наложить ли ей на себя защитное заклинание или чары, позволяющие передвигаться неслышно, но решила не терять времени. При необходимости ее защитят Инструменты.

Кэсси прислушалась, но не услышала ни звука. Стояла жуткая тишина, и героиня испугалась, что Скарлетт уже мертва. Кэсси буквально увидела свисающее с потолка мертвое тело, раскачивающееся от сквозняка. Не отвлекайся, приказала она себе. Надо найти охотников, заколдовать их и спасти Скарлетт. Таков план. Точка.

Она аккуратно повернула дверную ручку. Как ни странно, заперто не было, и дверь легко поддалась. Кэсси снова прошептала заклятие и шагнула в дом. Она была готова увидеть за дверью все что угодно, но только не то, что увидела.

Большая и опрятная гостиная, выкрашенные в темно-синий стены, натертые воском полы. В комнате было тепло, в камине потрескивали дрова.

Скарлетт в одиночестве мирно отдыхала на кушетке перед камином. Ее рыжие волосы волнами лежали на плечах, красиво обрамляя точеное ухмыляющееся личико.

— Я уже заскучала тут без тебя!

Кэсси вдруг поняла, как ошиблась. Это была ловушка.
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— Да ты присаживайся,— милостиво улыбнулась Скарлетт.

Кэсси дернулась было к двери, но ноги как будто приросли к полу.

— Что происходит?!

— Проходи-проходи, ты только убежать не сможешь, а присесть — легко,— лучезарно улыбнулась Скарлетт.

— А где охотники? — спросила Кэсси.

— Без понятия.

— Они вообще существуют?

— Еще как. Они убили мою маму и гонялись за мной. Просто не догнали.

Она похлопала по кушетке, приглашая Кэсси сесть рядом.

— Круг твой вообще не врубается, во что вы вляпались. Зато я здорово потренировала на вас чары ментального проникновения.

Значит, все эти ужасные видения, где злые охотники обижали несчастную сестричку, были всего лишь мороком. Друзья были правы с самого начала, а Кэсси ошибалась.

Что ж, она не могла развернуться и убежать, зато у нее были Инструменты, которые подрагивали от избытка энергии. Кэсси могла за себя постоять.

Коснувшись каждого артефакта, она воззвала к их мощи. Инструменты немедленно стали горячими. Слишком горячими. Они чуть не обожгли кожу.

— Что, горячо? Вот облом,— ехидно сказала Скарлетт, и стало ясно, что она каким-то образом воздействует на Инструменты, и те беспокоятся, нагреваясь все сильнее.— Я думаю, лучше мне их у тебя забрать.

Она легко прищелкнула пальцами, и Инструменты Мастера отозвались. Оторвавшись от тела Кэсси, они, будто металл к магниту, устремились к простертым рукам Скарлетт.

Кэсси не могла понять, как это произошло. Почему Инструменты повиновались Скарлетт, стоило той только поманить? Похоже, Кэсси и близко не представляла себе могущества рыжеволосой.

— Ты напрасно не практиковалась в черной магии,— развлекалась Скарлетт.

Оставшись в одной белой тунике, без Инструментов, сбитая с толку и обессиленная, Кэсси вдруг почувствовала себя голой и задрожала, словно от холода.

— Кто ты? — спросила она Скарлетт.

— Я доченька своего папочки. Не видно разве? — ответила та, помахивая Инструментами Мастера.

— Так мы правда сестры?

— О, да. Тут я не соврала,— усмехнулась Скарлетт.

Надев Инструменты поверх черной футболки и джинсов, Скарлетт не спеша подошла к камину и взяла кочергу. Кэсси испуганно вжалась в кушетку, но полусестренка достала из сумки коробку зефира и, насадив зефиринку на кочергу, сунула ее в огонь.

— Инструменты предназначены мне. И всегда предназначались.

— Я не верю,— сказала героиня, изо всех сил стараясь взять себя в руки.— У тебя нет доказательств.

— У меня их целая куча,— засмеялась Скарлетт.

Зефир медленно подгорал в огне. Скарлетт, казалось, наслаждалась этим зрелищем.

— Он хотел, чтобы лидером Круга была именно я. Я, как все остальные, родилась в ноябре. Я, а не ты. Все, что ты получила в Нью-Салеме, мое, а не твое.

— Ты врешь,— еле выговорила Кэсси. Это не может быть правдой!

— Еще как может! А ты — просто запасной вариант.

Кэсси затошнило, но сладкий запах пригорающего зефира был тут ни при чем.

Скарлетт указала на нее кочергой.

— Вот я и решила взять свое. Правда, для этого мне придется тебя убить,— на Кэсси уставились темные блестящие глаза.— Вот ведь облом, а, сестренка?

Скарлетт обеими руками схватила кочергу, и до Кэсси наконец-то дошло, в какой она опасности. Скарлетт достаточно безумна, чтобы убить ее. Нужно было срочно что-то предпринимать.

— Зачем тебе меня убивать? — спросила героиня.— Можно вместе править Кругом.

Скарлетт сделала большие глаза.

— Да ладно? — пропела она детским голоском.— А тебе бы хотелось?

Кэсси энергично закивала.

— Конечно! — сказала она как можно убедительнее.— Выставим кого-нибудь, кто послабее, и ты будешь двенадцатой.

Темно-красные губы Скарлетт изогнулись в злобной ухмылке, и она расхохоталась, содрогаясь всем телом.

— Не, ну ты безнадежна. Надо же так уметь все оборачивать против себя!

Скарлетт вынула зефир из огня. Он превратился в уголек.

— Чтобы я заняла место в Круге, кто-то должен умереть. Кто-то, кто одной крови со мной. Таков закон.— Она приблизила кочергу к лицу Кэсси.— А ты не знала? Что, твоих маленьких друзей не учили этому в школе? Ты была легкой мишенью, пока вы не сплели чары, которые сделали тебя неуязвимой в Нью-Салеме.

— Так это ты испортила мне тормоза,— пробормотала Кэсси. Недавние события стали выстраиваться в логическую цепочку.

Скарлетт проигнорировала обвинение.

— А тут ты уязвима, и никаких тебе защитных чар. И никакого Круга за спиной.

Кэсси отчаянно пыталась припомнить заклинание, любое заклинание, которое могло бы помочь ей сейчас, но тщетно. Мозг был девственно-чист. Скарлетт каким-то образом лишила героиню всех сил.

— И ты любезно притащила сюда Инструменты Мастера, поэтому убить тебя вообще проще простого.— Скарлетт помахала перед лицом Кэсси раскаленной кочергой.

Она сожжет меня, подумала Кэсси. Она превратит меня в факел.

— Кстати, не трать силы на колдовство. Здесь работает только черная магия.

Черная магия. Что ж, это все объясняло.

Значит, призвать стихию воды было нельзя. Однако делать что-то следовало, и Кэсси попыталась выбить у Скарлетт кочергу. Как ни странно, это ей удалось, пусть и ценой обожженных рук. Пролетев через всю комнату, кочерга с глухим стуком приземлилась на ковер.

Кэсси было обрадовалась, но ее врагиня, казалось, нисколько не была обескуражена.

— Отлично сработано,— сказала она,— я и сама не сделала бы лучше,— и кивнула в сторону раскаленной кочерги, из-под которой уже курился дымок. А потом на месте дымка появилось крошечное новорожденное пламя.

Темные глаза Скарлетт блеснули, пламя отразилось в камнях на диадеме и браслете, сверкнуло на серебряных пряжках подвязки. Одним взмахом руки Скарлетт заставила вспыхнуть стены, и Кэсси почувствовала все усиливающийся жар.

Какая глупость, подумала героиня. Это слишком глупо, чтобы быть правдой.

А пламя меж тем разгоралось все сильнее.

— Ты слишком далеко зашла! Ты же сгоришь вместе со мной! — крикнула Кэсси.

Скарлетт преспокойно встала и прямо сквозь стену огня пошла собирать вещи.

— Ты вот не знаешь противопожарных чар, а папочка их очень любил,— проговорила она, вытаскивая из шкафа одежду и аккуратно складывая ее в большой рюкзак.

Комнату наполнил дым; у Кэсси запершило в горле и начали слезиться глаза, но Скарлетт, казалось, ничуть не беспокоило происходящее.

— Нет! — закричала Кэсси. Она ползала по полу, но путь ей со всех сторон преграждало пламя; еще несколько минут — и огонь доберется до бедняжки.— Скарлетт, пожалуйста, мы же сестры! Не делай этого!

Держа рюкзак в руке, Скарлетт спокойно стояла среди адских огненных языков. Черный дым, будто смерч, окутывал ее тело.

— По крайней мере умри достойно, Кэсси.

Она подхватила сумку и сделала несколько шагов к двери. Потом наклонилась и посмотрела долгим змеиным взглядом в глаза Кэсси.

— Наш отец просил пощады, когда вы его убивали? Готова спорить, нет.

Кэсси увидела, что у Скарлетт были его глаза. Темные, холодные, как сама смерть. Глаза Черного Джона. Как Кэсси могла не замечать этого раньше, как могла так обманываться? В отличие от Кэсси, Скарлетт была настоящей дочерью Черного Джона.

Внезапно Кэсси вспомнила, как мать сказала, что Черный Джон не был совсем уж плохим, и закричала, удерживая взгляд Скарлетт:

— Тебе необязательно так поступать! В тебе есть добро! Ты можешь не быть таким, как он!

— Я знаю, милая,— Скарлетт отпихнула Кэсси носком своего черного ботинка.— Только какой от этого кайф?
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Огонь бушевал, словно обладая собственной злой волей. Казалось, стихия была в ярости. Пол стал таким горячим, что на коленях Кэсси вздулись волдыри. От дыма было невозможно дышать, героиня кашляла и понимала, что вот-вот лишится сознания. Скарлетт бросила на нее прощальный взгляд:

— Пока, Кэсси. Приятно было пообщаться.

Лицо Кэсси покраснело от жара. Наверное, подумала она, так чувствуют себя души в аду. Смерть уже близка, а рядом нет ни мамы, ни друзей, ни любимого. Последним лицом, которое она увидит в жизни, будет лицо ее подлой сестры.

Но она не собралась сдаваться и, поднявшись на ноги, постаралась подойти к Скарлетт так близко, как только позволило пламя. Инструменты на теле рыжеволосой потемнели, но по-прежнему переливались в свете пламени.

В ней Черный Джон, подумала Кэсси. Он в Скарлетт.

Но он есть и во мне.

Скарлетт, видимо, заметила в глазах Кэсси что-то новое, потому что отступила на шаг.

— Он во мне! — прохрипела Кэсси, и это придало ей сил, словно внутри включился аварийный генератор. Скарлетт продолжала пятиться сквозь пламя к выходу. Ее противопожарные чары все еще работали, но она почему-то испугалась.

Сила огня, сказала себе Кэсси. Во мне сила огня.

А потом в ее душе разверзлись какие-то темные глубины, о которых она даже не подозревала. Пугающая энергия поднималась внутри, и, стоило ей добраться до губ, Кэсси приказала:

— Гори!

И Скарлетт загорелась. Она вскрикнула так, как уже кричала в кошмарах Кэсси. Больше ничто не защищало врагиню от огня. Она отпрыгнула от двери, сбивая огонь с одежды, а потом повернулась к Кэсси:

— Я думала, ты хорошая!

Кэсси выпрямилась, полная незнакомой, новой силы:

— Со мной та же ерунда.

В ее груди что-то зародилось, поднялось по горлу, словно черная желчь, достигло губ и вырвалось наружу страшными словами, от которых водопроводный кран на кухне превратился в гейзер. Задрожали стены, трубы полопались, из них под напором хлынула холодная вода, и огонь моментально потух.

Скарлетт потрясенно отпрянула, но тут же сориентировалась — в ее распоряжении был собственный набор заклинаний и Инструменты Мастера.

— Fragilis[4]!

Кэсси не поняла латинского заклинания, но вдруг осела на пол, как будто из нее разом выкачали все жизненные силы. Тело стало тяжелым, перед глазами все поплыло.

— Sentis infirmа[5]! — Скарлетт указала пальцем на голову и сердце Кэсси. Ту немедленно затошнило и затрясло; тело охватила такая слабость, словно она умирала.

Вот и все, подумала Кэсси. Скарлетт слишком сильна. Я проиграла.

Сопротивляться дальше не было смысла. Кэсси вдруг захотелось в последний раз повидать Адама. Она нащупала в кармане халцедоновую розу; сжав пальцы, она направила в кулак всю оставшуюся у нее силу и представила себе Адама — сильного и любящего. Представила так отчетливо, что он словно возник перед ней наяву. Когда дым чуть-чуть развеялся, ей показалось, что она видит блики на каштаново-рыжих волосах. Наверное, это была предсмертная галлюцинация. Кэсси слабо улыбнулась, благодарная за такое чудесное видение. Ее последнее желание исполнилось.

А потом до нее дошло, что над ней действительно стоит Адам. Самый настоящий Адам, из плоти и крови. Он взял ее лицо в ладони и позвал по имени. Кэсси то теряла сознание, то опять возвращалась в этот мир, который, впрочем, весьма напоминал сейчас ее ночные кошмары. Все вокруг было беспорядочным и запутанным, одновременно расплывчатым и ярким. А связь между ней и Адамом снова стала видимой. Толстая серебряная нить была еще ярче и объемнее, чем раньше: казалось, при желании ее можно даже потрогать. Сердце героини преисполнилось любовью от вида этой нити, соединяющей два преданных сердца. Но, присмотревшись, она заметила нечто странное: нити было две. Одна тянулась от нее к Адаму, а другая — от Адама к Скарлетт.

А потом обе нити исчезли, будто их никогда и не было. Кэсси даже не была уверена, видел ли их Адам.

Наверное, это ошибка. Галлюцинация. Кэсси уже не понимала, где реальность, а где — видения.

— Кэсси! Слушай меня! Не вырубайся! — Адам все еще держал в ладонях ее лицо.

Проморгавшись, она повернулась и увидела Диану и остальных членов Круга, обступивших ее врагинто-сестру.

— Отдай Инструменты, и мы тебя не тронем,— сказала Диана.

— Ах как страшно! — засмеялась Скарлетт.

Диана не двигалась. Ей понадобилось время, чтобы понять: магия тут не работает. А Скарлетт тем временем направила на нее ладони:

— Praestrangulo[6]!

Диана схватилась за горло и, задыхаясь, упала на колени

Адам вскочил на ноги, Кэсси попыталась остановить его, но ей не хватило сил. Адам начал произносить слова заклинания:

— Земля мое тело, вода — моя кровь...

Остальные с Фэй во главе подхватили:

— Земля мое тело, вода — моя кровь, воздух — мое дыхание, огонь — мой дух...

— Не сработает! — закричала Кэсси, но ее словно не услышали.

— Caecitas[7]! — отмахнулась от них Скарлетт.

Адам закричал первым:

— Я ничего не вижу!

Следом за ним все остальные тоже схватились за глаза.

Диана задыхалась на полу — она уже посинела. Хотя у Кэсси и не было силы, надо было что-то делать. В ней жила тьма, а значит, бояться-то ей и нечего. Надо спасти друзей — пусть даже ценой собственной жизни.

Она напрягла всю свою волю, чтобы встать на ноги. Скарлетт, завидев это, подхватила рюкзак и бросилась к выходу. Почти теряя сознание, Кэсси завопила: «Скарлетт!!!»

Но пока Кэсси искала в душе самое темное заклятие, врагиня уже скрылась в дверях.

— Magicae negrae conversant?[8]— еле выговорила Кэсси. Слова пришли уже после бегства Скарлетт.

Диана судорожно вдохнула. Адам снова начал видеть; он успел в кровь расцарапать себе веки, пока был лишен зрения. Члены Круга медленно приходили в себя. К Кэсси вернулись силы, и она подошла к Адаму, чтобы поддержать любимого.

— Ты просто отменила заклятия Скарлетт? — изумленно спросил тот.

Кивнув, Кэсси обвела взглядом потные, чумазые лица друзей, которые рискнули своими жизнями, чтобы ее спасти. Даже если всю оставшуюся жизнь просить у них прощения, этого будет недостаточно.

— Я ошиблась насчет Скарлетт,— пробормотала Кэсси.— Но вам, наверно, ясно почему.

— Как это вышло? — спросила Диана, с лица которой еще не сошли следы удушья.— Почему наше колдовство не действовало на Скарлетт?

Кэсси с трудом заставила себя взглянуть в лицо златовласки:

— Ты была права, когда считала, что Скарлетт — враг. Она использовала против нас черную магию. Никакое другое колдовство тут невозможно, поэтому ваши заклинания не работали.

— А ты-то как тогда...— Диана замолчала на полуслове, потому что ответ сам пришел ей в голову.

Кэсси опустила голову, прислушиваясь к шагам Фэй. Черногривая нарезала круги по комнате, и прогоревший паркет при каждом шаге трещал под ее ногами.

—— Я всегда знала, что в Кэсси есть темная магия,— сказала она и была права.

Кэсси очень хотелось бы поспорить, но она понимала, что бесполезно отрицать очевидное. Она заглянула в лицо Адаму, заранее боясь его реакции. Но любимый посмотрел на нее подозрительно увлажнившимися глазами и прижал к груди.

— Я так рад, что с тобой все в порядке,— только и шепнул он. В порыве самобичевания Кэсси попыталась освободиться, но Адам лишь крепче обнял ее и сказал: — Ты спасла всех нас.

Кэсси больше не могла удержаться от слез:

— Я вас чуть не погубила. Это я во всем виновата. Простите меня, мне так жаль,— лепетала она.

Диана дружески положила руку Кэсси на плечо.

— Мы все нормально наломали дров,— сказала она.— Но теперь все разрулилось. Вот и все.

Кэсси расплакалась еще сильнее.

— Но я так хочу быть хорошей,— прорыдала она в грудь Адама.

— А ты и так хорошая,— Диана обняла Кэсси сзади, так что героиня оказалась между ней и Адамом.— Даже не вздумай в этом сомневаться.

— Это Скарлетт — воплощенное зло. Вовсе не ты,— подхватил Адам.

Конечно же, Кэсси была благодарна Диане и Адаму за поддержку. Она знала, что друзья хотят как лучше. Однако истина заключалась в том, что никто из них и понятия не имел, чем отныне была для Кэсси ее способность к черной магии.

— На что это похоже? — как-то совсем по-новому улыбнулась Фэй.

— Это как наконец-то вернуться домой,— ответила ей Кэсси.
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Они удивительно быстро оправились от утренней битвы. Горячая вода, мыло, чистая одежда и немного отдыха творят с людьми чудеса. Диана появилась на пороге гостиной с подносом, на котором дымился чайник чудесного травяного чая.

— А где, интересно, Фэй? — спросила она.

Всем не терпелось услышать в подробностях, что произошло на Кейп-Коде.

— Надо начинать без нее,— сказала Сюзан, подпиливая ноготки.

Диана озадаченно переглянулась с Адамом и спросила:

— Так где она?

— С Максом, где еще,— фыркнула Лорел.

— Я вам этого не говорила,— хихикнула Сюзан.

— Давайте тогда начнем без нее,— пожала плечами Кэсси. Она только сейчас поняла, как отчаянно им повезло, что никто не пострадал, и ей очень хотелось попросить у всех прощения за свою глупость.— Я больше никогда не подвергну вас такому риску. И мне есть что рассказать.

В эту минуту в комнату скользнула Фэй, с раскрасневшимися щеками, блестящими глазами и обветренными губами.

— Пардон, опоздала!

— Завязывай ты уже с этим Максом! Сколько раз говорить, не доверяю я ему,— проворчал Адам.

Фэй дотронулась до черного кулона во впадинке на шее, и Кэсси почудилось в ее глазах что-то необычное.

— Я же извинилась...

Фэй продолжала играть кулоном. Обычно она носила рубиновое ожерелье, а этот темный сверкающий опал явно появился у нее совсем недавно.

— Это Макс подарил? — осторожно спросила Кэсси у чернокудрой.

Та быстро отпустила кулончик и бросила на Кэсси угрожающий взгляд, но покраснела. И сразу стало ясно, что Фэй влюблена всерьез.

Мелани вздохнула:

— У нас нет других тем, кроме личной жизни Фэй?

— И правда,— сказала Диана,— Кэсси, рассказывай, что мы пропустили?

Кэсси вышла на середину комнаты.

— Сначала я хочу у всех попросить прощения, особенно у Фэй и Дианы. Я предала Круг, и я раскаиваюсь.

— Обойдемся без извинений,— подал голос из своего угла Ник.

Все закивали, лишь Фэй презрительно усмехнулась:

— Я не поняла, ей это, типа, с рук сойдет? Да если бы я сперла Инструменты, вы бы меня на форшмак покрошили...

— Круг прощает тебя,— прервала Диана гневную тираду Фэй,— но помни на будущее: мы — тоже твоя семья.

— Я знаю. Теперь я очень хорошо это знаю.— Сердце Кэсси бешено колотилось в груди.— Ты была мне сестрой с самого первого дня знакомства. И ты — единственная сестра, которая мне нужна.

Диана чуть не заплакала.

— Спасибо.

Мелани прочистила горло.

— Не хочется прерывать трогательную сцену, но хорошо бы, Кэсси рассказала нам, что она успела выведать у Скарлетт.

— Ну конечно,— сказала Кэсси и начала свой рассказ. Она поведала Кругу о том, как полусестричка выманила ее за пределы действия защитных чар, и о том, что именно Скарлетт виделась Черным Джоном лидером шабаша.

Ник неспешно приблизился к рассказчице:

— То есть Скарлетт хочет тебя убить.

— Вот именно. Потому что тогда она сможет занять мое место в Круге по праву родства.

— А что с охотниками на ведьм? — спросила Мелани.— Это же они убили тетю Констанс и Порцию?

— И выжгли свою метку на моей лужайке.— Голос Лорел задрожал.

Кэсси глубоко вздохнула.

— Охотники существуют, и они где-то поблизости. Но Скарлетт не имеет к ним никакого отношения. Она просто сыграла на нашем страхе перед ними.

— Ну да, мы ж такие впечатлительные,— ввернула Фэй. Она опять теребила кулон. Что-то с ним не так, подумала Кэсси. Слишком странно отражает свет.

— Можно я взгляну? — Она протянула руку и быстрее, чем Фэй успела возразить, схватила кристалл. Он был очень красив — черный, полупрозрачный, с красными, синими и зелеными искрами. Кэсси повертела кристалл, чтобы полюбоваться тем, как он отражает солнце, и вдруг сердце замерло у нее в груди: свет упал на камень так, что внутри него стала отчетливо видна метка охотников на ведьм.

— Боги, Фэй. Тебя пометили,— выдохнула героиня.

Все ахнули.

— Невозможно,— запротестовала Фэй, в свою очередь рассматривая кулон.— Нет! Он не мог! — воскликнула она, разглядев внутри кристалла зловещий символ.

Пару минут все молчали. Кэсси окинула друзей беспомощным взглядом. Как же быстро изменилась энергетика комнаты! Фэй, всемогущая Фэй была повержена.

Она как будто стала другим человеком — плечи опустились, лицо побледнело, глаза потухли. Она опустилась на диван и зарыдала. Никто и никогда раньше не видел плачущую Фэй.

— Как? — причитала она, размазывая по лицу тушь.— Я не понимаю, как такое могло случиться...

— Твой Макс — охотник на ведьм,— отрезала Мелани,— это ведь он тебе дал.

— Значит, скорее всего, и директор — тоже охотник.— Адам покосился на Кэсси.— Как ты и подозревала.

Мелани кивнула:

— Яблоко от яблони...

Не сказать, чтобы Кэсси обрадовалась своей правоте насчет директора. Лучше бы это была паранойя. Диана села рядом с Фэй и нежно взяла ее за руку.

— Фэй, я понимаю, что тебе плохо, но надо вспомнить все, что ты говорила Максу.

Та подняла голову. На ее ресницах висели слезинки, а выражение лица было страдальческим:

— Я даже не помню...— Она расстегнула кулон и бросила его на стол.— Я думала, что действительно ему нравлюсь,— говорила она как будто самой себе.— Я не говорила вам, но я сняла любовное заклятие. Чтобы проверить чувства...— Она не смогла закончить.

Диана изо всех сил обняла Фэй, и та, к всеобщему удивлению, не отшатнулась. Кэсси не выдержала и отвернулась. Видеть убитую горем Фэй было ужасно. Почти так же ужасно, как знать, что ей всучили метку.

— Но он же выглядел и вел себя как зачарованный! — изумилась Лорел.

— Он мог просто притворяться зачарованным, чтобы подобраться к нам поближе,— предположил Адам.

Кэсси зыркнула на Адама. Им с Лорел явно не хватало чувства такта, иначе они не стали бы обсуждать это при Фэй. Она плакала все горше и горше, а они не понимали почему. А Кэсси понимала. Фэй сняла чары и думала, что Макс не уходит, потому что по-настоящему полюбил ее.

Мелани недоверчиво покачала головой.

— Охотники знают о двоих из нас. А без Инструментов Мастера мы не сможем их победить.

— А Скарлетт хочет убить Кэсси,— добавил Ник.

Диана по-прежнему обнимала Фэй.

— Некогда паниковать,— решительно сказала она.— Надо защищать друг друга. Выберемся, куда мы денемся.
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Стоя на крыльце своего дома, Кэсси видела, что за окном гостиной мерцает телевизор. Мама ждала.

— Надо идти,— уговаривала себя она.

— Подожди,— Адам сжал ее руку.— Мы выберемся, слышишь? Мы справимся.

— Знаю,— сказала Кэсси.

— Ты уверена? — Он наклонился, чтобы поцеловать Кэсси, но, застеснявшись чего-то, так и не дотронулся губами до ее губ. Кэсси чувствовала его горячее дыхание. Она заглянула ему в глаза, и сердце зашлось от любви.

— Уверена.

Она притянула его к себе, коснулась его мягких губ своими, и мир вокруг перестал для них существовать. Поцелуй продолжался, пока у обоих не перехватило дыхание. Потом Кэсси дождалась, пока суматошное сердце немного успокоится, и посмотрела на любимого, очарованная открывшимся зрелищем. Она увидела пульсирующую серебряную нить, которая связала их с первого дня. Она была крепка, как никогда. Наконец-то после безумной смеси эмоций, которая обрушилась на Кэсси в последние несколько недель, она испытывала одно-единственное яркое и сильное чувство: радость от того, что у нее есть Адам.

— Я люблю тебя,— сказала героиня.

Он широко улыбнулся.

— Я тоже тебя люблю.

Она поцеловала его еще раз, нежно-нежно.

— Я правда тебя люблю.

В голубых глазах Адама сверкнули задорные искры.

— В эту игру мы можем играть всю ночь.

— Всю жизнь...— прижалась к нему Кэсси, поняв вдруг, что не может оторвать от любимого взгляд. Она все смотрела и смотрела и не могла наглядеться.— А может, и дольше.



***





Закрыв за собой входную дверь, Кэсси замерла у порога. Мама выглядела почти как привидение и была очень напугана. Ужасно, что я заставила маму так беспокоиться, сокрушенно подумала Кэсси. Мама имела полное право злиться.

— Мам, прости.

Та не ответила, и Кэсси добавила:

— Мне срочно надо было на Кейп-Код, и я взяла машину.

— Черт с ней, с машиной. Ты цела?

Кэсси кивнула и бросила сумку у порога. Обнимая маму, героиня старалась разглядеть в ее глазах весть о том, что она прощена. Но вместо этого мамино лицо почему-то стало еще печальней.

— Мам...

Мама посмотрела на нее огромными темными глазами, обведенными серыми кругами. В них стояли слезы.

— Я думала, ты сбежала. А потом испугалась, что ты умерла. Я чувствовала твою боль.

Мама говорила тихо и как бы извиняясь. Кэсси поняла, что, какое бы расстояние их ни разделяло, мама на самом деле ощущает ее страдания как свои. Они были ведьмами, и между ними существовала связь...

— Ты отдаляешься от меня,— сказала мама.— А я так надеялась, что мы будем ближе... Я тебя чем-то расстроила? Расскажи мне.

Совсем недавно Кэсси считала предательством то, что мать скрывала от нее существование Скарлетт.

Но сейчас, глядя в мамино болезненное, покаянное лицо, она поняла, что та просто пыталась защитить ее. Мама, должно быть, знала, что от Скарлетт не приходится ждать ничего хорошего.

— Я не сержусь, мам. Я просто запуталась.

Пора было сказать маме правду.

— Я должна столько всего тебе рассказать...

Кэсси даже не знала, с чего начать, но понимала — нужно рассказывать все как есть, без утайки. Кэсси вцепилась ногтями в ладони и говорила, говорила, говорила... А когда она закончила, мама закрыла глаза, тяжело вздохнула, и Кэсси поняла, что теперь настала ее очередь слушать.

— Мать Скарлетт ушла вслед за Черным Джоном на темную сторону,— рассказывала мама.— Она практиковала черную магию, и за это ее выгнали из Круга. Я так надеялась, что все это в прошлом... Что ты никогда не узнаешь о Скарлетт... Я бы никогда не скрыла от тебя это, если бы знала, что ты в опасности.

Кэсси кивнула.

— Ты не виновата. Надо было сказать тебе о Скарлетт.

— Никто не виноват.— Мама опять вздохнула и встала.— Есть одна вещь, которую я собиралась отдать тебе, если в этом возникнет необходимость. Видимо, пора это сделать.— Мамин голос дрожал.

— Что это? — Кэсси была явно озадачена.

— Я сейчас вернусь.

Мамы не было дольше, чем ожидала Кэсси. Героиня уж собралась отправиться на поиски, но тут мама вернулась с книгой. Это был фолиант в кожаной обложке с золотым обрезом, очень похожий на старинную Библию.

— Это Книга Теней твоего отца,— сказала мама, обеими руками протягивая Кэсси фолиант.

Кэсси замерла и побледнела. От одной мысли об отцовской Книге Теней ее парализовал страх. Все что угодно, только не черная магия.

— Можешь взять.

Кэсси неохотно протянула руку, чтобы забрать книгу у матери. Фолиант был холодным и неприятным на ощупь. Практически живым.

— Откуда она у тебя?

Мама присела рядом.

— Долгая история. Но книга спрятана в этом доме уже много лет. Ты же понимаешь, в плохих руках она может быть опасной.

Как и Инструменты Мастера, подумала Кэсси.

— Ты хочешь, чтобы я ее взяла?

Мамино лицо стало непреклонным.

— Тебе придется ее взять, если ты хочешь разобраться со Скарлетт.

Книга была тяжелее, чем должна бы быть, судя по количеству страниц. Зловещие древние тайны весили много. На кожаной обложке Кэсси разглядела тисненый символ — такой же, как на браслете и диадеме,— и царапины, словно кто-то карябал переплет ногтями. В правом верхнем углу красовалось неприятное серое пятно. Отпечаток пальца Черного Джона.

У Кэсси засосало под ложечкой. Она еще раз посмотрела на тисненый символ, вспоминая, где еще могла его видеть, и в конце концов вспомнила — на кольце, по которому они опознали Черного Джона в Джоне Блейке и потом в Джоне Брунсвике.

Держать Книгу в руках было все равно, что сидеть с Черным Джоном в одной комнате. Казалось, с ее страниц вот-вот начнет изливаться вся тьма мира. Мама посмотрела заботливо и понимающе.

— Я знаю, она кажется живой. Но это — только книга. Ты с ней справишься.— В ее глазах светилась абсолютная уверенность.

Книга ходила ходуном в руках Кэсси, и та постаралась успокоиться. В конце концов, это же просто бумага, на которой написаны слова. И эти слова помогут одолеть Скарлетт, спасти Круг, отвоевать Инструменты и защитить себя. Она не могла отказаться от Книги, просто сделав вид, что ее не существует. Чтобы победить, Кэсси должна была прочесть Книгу, узнать все ее тайны, овладеть скрытыми в ней знаниями. Надо, чтобы Книга стала ее частью, и тогда Кэсси сможет победить Скарлетт.

Мама молча наблюдала за ее внутренней борьбой и, казалось, точно знала, о чем думает дочь.

— Кэсси, всегда помни, сколько в тебе добра. Всегда знай, что в тебе больше света, чем тьмы. Ты знаешь это?

Кэсси кивнула.

— В этой Книге есть вещи, которые тебе будет очень трудно читать. Ты понимаешь, о чем я?

— Да,— сказала Кэсси.

— Если ты ее откроешь, назад пути не будет.









Примечания





1



Тако — маисова лепешка с начинкой и острой подливой.





2



Лакросс — командная игра, некогда изобретенная американскими индейцами для мирного разрешения конфликтов. Игра заключается в том, чтобы при помощи ног и специальной клюшки загнать как можно больше мячей в ворота противника.





3



Натаниэль Готорн (1804 — 1864) — американский писатель, автор широко известного романа «Алая буква», описывающего быт и нравы американских пуритан XVII века.
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Fragilis — хрупкий (лат.).
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Sentis infirmа — ощущение слабости (лат.).





6



Praestrangulo —задыхаться (лат.).





7



Caecitas — слепота (лат.).





8



Вершу черную магию (лат.).
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